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تتشابه الجتمعات البشرية النامية» في العصر امحدیث. بآها تستعمل منتجاتِ 
حضارية لم تسهم في تصمیمها أو صنعهاء بل وصلت إليها ومازالت تصل جاهزة تفرض 
نفسها عليها با تقدمه من تسهیلات في الحياة اليومية. وتترافق هذه النتجات الادية 
بتوجَهات فكرية تتناول صمیم معرفة الانسان لعاله» إضافة إلى مُسَجات فنية وثقافية تجعل 
تلك الجتمعات ملزمة بتحدید موقعها في حالات الفن ومفهوم الجمال. 

ذلك أن الجتمعات البشرية لم تعد قادرة على الانفراد في فراغ جغرافي يحميها من 
المؤثرات الخارجية المباشرة» فلا بد ها من التفاعل مع مجتمعات أخرى مها تكن بعيدة 
عنهاء إذ إن المستحدثات الحضارية والفكرية تصل iyt ell‏ على وسائل إعلامية 
غامرة» منها المقروء ومنها السموع. ومنها الفضائي الذي لا توقفه أسيجة أو حدود. 

وعندما تفتح أبواب التواصل بين الجتمعات يتبدّى قصور اللغة القومية قصوراً 
واضحاً في قدرتما على إقامة روابط مها تكن سطحية مع أفرادٍ يعيشون في مجتمع تسوده 
لغة أخرىء وان التعامل مع ثقافة مغايرة تعتمد معطيات غريبة» وتسلّك طرائق معيشية 
ختلفة» وتنشی استععالات جديدة لأشياء كانت مألوفة عند الجميع» هو تعامل يتطلب 
معرفةً دقيقة لمحتويات تلك الثقافة. 

ولاشك في أن المعرفة الدقيقة لمحتويات أي ثقافة لا تكون إلا عن طريق ترحمة 
نتاجها الفكري ليمكن الولوج إلى أغوارهاء والاطّلاع على منطلقاتها تمهيداً للدخول في 
حوار فكري مع أصحابهاء حوار يكشف لنا ما وراء إنجازاتها الحضارية من معام ومرتكزات. 


إلا آنناه في غیاب ترجمة توصلنا إلى الحقائق الفكرية والفاهیم المجرّدة التي تتمیز بها 
تلك الثقافة» نجد أنفسنا في مواجهة صادمة يومية مع منتجات حضارية تحمل أساء لا 
صدى Ú‏ في لغتناء بل تدخل إليها مسلّحة بعجمتهاء ولا يمكن إثباتها فيها إلا عن طريق 
حروف لغتنا البعيدة جد عن لغة صانعیها. نها منتجات تبقی مزروعةّ فى ناتا ien all‏ 
تحتل فیها مواقم حساسة بفضل ما نجده فيها من تسهیل لحياة الأفراد والجتمعات. فهناك 
وسائل النقل على اختلاف آنواعها» وهناك الأدوات التي يستقر استعیاها في تفاصیل حیاتنا 
اليومية» في النزل وفي حركية الحرّف والهن أو التي تتحكم في مجالات الاتصال وتسیطر 
على نشاطاتنا الفردية والجماعية. ون الاستمرار في إدخال تلك الأساء بعجمتهاء ألفاظاً 
ناشزة في صلب لغتناء وهي لغة معروفة بانسيابيتها واتساق حروفها دون أي تنافر بینها؛ 
يجعل لغتنا GJ‏ هجينةء يضطرب جرس أصواتها کما تضطرب أحكامها الصرفية حين تتخللها 
ألفاظ تتصادم فيها روف التي all,‏ بديلةً عن حروف أجنبية لا وجود لمثلها في لغتنا. 

لقد مر العرب الفاتحون بتجربة مماثلة في بلاد الشام» تجاوزوها في بداياتها ob‏ قبلوا 
اقتراض الألفاظ الإغريقية والفارسية لاطلاقها بحروف عربية على الأدوات والأطعمة. 
بل وعلى المفاهيم المجرّدة والأشياء التي لم يعرفوها من قبل إلى أن توصّلوا بعد ترجمة 
الفكر الإغريقي إلى de‏ مقابلات عربية هاء أخذت من صميم اللغة» وقد پیت على 
جذورهاء معتمدة المقاييس الحاملة للمعنى كما وضحتها الدراسات اللغوية. 

إن السيل العرفي المعاصر الذي DÄ ai‏ فيه الحركة العلمية العالمية قد أجبرنا منذ 
مطلع القرن العشرين على قبول الألفاظ الجديدة على علاتهاء أي بنقل حروفها الأعجمية 
إلى حروف عربية قريبة منهاء وهذا ما حدث لأمثال الفلم والسینا والتلفزيون وغيرهاء 
معتبرين بأن ذلك لا نحل بسلاسة اللغة العربية بعد أن دخل معنى تلك الألفاظ إلى أذهان 
أجيال متعاقبة واستقرٌ فيهاء لذا كان التعامل بها مستساغاً لعدم وجود مقابلات ها تستطيع 
تأدية المعنى حسب مقتضى الحال لبيان القصد. 
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إلا أن الأمر قد تجاوز بضعة آلفاظ کتلك التي رافقت وصول الحضارة الغربية إلى 
Dal‏ العربي في Sie‏ القرن التاسع عشرء فقد أصبحنا نواجه سيلاً من الألفاظ موزعاً على 
ختلف العلوم والتقانات» وهذا ما یُلزمنا إيجاد مقابلات ها تتح بصيغة عربية ترسمها في 
أذهان التلقین لارتباطها بمفردات أصيلة متسقة مع المكوّنات النتجة للغة» حتى يمكن 
إدخاها في استعمال يومي رتيب ومعبر. 

لقد جعلت مجامع اللغة العربية حركة توطين العلوم هدفاً سامياً بين أهدافهاء لأن 
نقل العلوم إلى اللغة العربية هو مفتاح اللحاق بالحضارة العالمية» وأساس المشاركة في 
مجالاتها العلمية» سواء في العلوم الدقيقة» النظرية والعملية» أم العلوم الانسانية كالفلسفة 
وعلم الاجتاع وعلم الجهال» وهي مسؤولية تلتزم المجامع بایصاضا إلى تمامها. 

وأما ما استقر في لغة جتمعاتنا من تسميات ترتبط بأمور وأدوات وأجهزة» دخلت 
بيوتنا وأصبحت جزءاً من حياتنا في محالات متعددة» كالخدمات والتغذية واللابس 
والساکن والجرّف. فقد رأى اتحاد الجامع أن يطلب إلى كل مجمع أن يتقدم بقوائم تحتوي 
على مقابلات عربية لكل لفظة أطلقت في التداول بحروفها الأصلية» وقد وصلت 
آعدادها إلى >3 جعل اللغة العربية» منطوقة أو مكتوبة» لغة مصطنعة يكاد أن يزول منها 
ما هو أساسي في اللغة وهو الارتباط بين اللفظ والمعنى. 

وهذا ما جعل مجمعنا ينشئ ند تختص بهذه المهمة هي 22 ألفاظ ALA‏ لتقوم 
بجردٍ واسع لما شاع على الألسن من ألفاظ أجنبية تصف الأدوات المنزلية أو الأجهزة 
الحديثة أو أساليب البناء وأنواع الساکن» أو غير ذلك من أشياء يتواتر ذكرها عشرات 
المرات في اليوم viel dl‏ حتى يمكن اختيار القابلات العربية التي تجدها اللجنة äi‏ في 
العربية بناءً ودلالة وذائقةء وهي تستهدي في ذلك بالضوابط التي أقرتها المئؤسسات 
العلمية في الوطن العربي. 


وان الجزء الأول من معجم آلفاظ الحضارة هذاء هو باكورة ما نود نشره تباعاً من 
مقابلات نقترحها بديلة عن الألفاظ الأجنبية التي دخلت حياتنا اليومية في مجالات ختلفة: 
الهن والجرّفء المنزل» الملابس. وسوف ننشر بعد ذلك المقابلات الدارجة في مجالات النقل 
البري والبحري والجوي» ومجالات الاتصالات والسباحة وشؤون الفن والمسرح وغيرها. 

d‏ مشروع يرتبط بمجهودنا في الدفاع عن اللغة العربية» لإياننا OU‏ طواعيتها 
ومقدرتها الاشتقاقية ومقايبسها الواضحة تسمح Hl‏ بإيجاد مقابلات يفهمها العربي فهاً 
حقيقياًء يسمح له باستعماها بحرّية وطلاقة حين تكون تلك الصطلحات ذات بناء تسَقَي 
وتلتقي فيها الکونات الأساسية لكل مصطلح: المكوّن اللساني والمعرفي والثقافي فتصبح 
منسجمة مع المفردات الأصيلة للغة. 

ولابد من القول إن جميع ما تقترحه لجان المصطلحات في المجامع العربية بعرض 
على مؤتمرات اتحاد الجامع لاقراره» ثم اعتماده في الاستعمال اللغوي. 

نا أن ترقى مجموعتنا الأول إلى المستوى المطلوب من حيث السهولة والتطابق مع 
متطلبات العصرء وأن تنال قبول المهتمين BULL‏ على لغتنا العربية حية متطورة مع 
تطورات الحضارة. 
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-w- |لمهن وإلخرف‎  ةراضخلا‎ Ell معجم‎ 
cobbler إسكاقٌ‎ ۸ cabinet-maker — 
savetier ébéniste 

صانع الأثاث الفاخر من الأخشاب الثمينة مصلح الأحذية 
Nies‏ الأكاجو و خشت الورد. 2 
بنوس وال کاجو وخشب الور ianen Éi ٩‏ 
آثاري encadreur archaeologist‏ 
archéologue‏ مَن يؤطر الصور واللوحات. 
العالبالاثار والتنقیب عنها ودراستها. 
٠ WE EES‏ اطفائی fireman‏ 
آحافری pompier, sapeur-pompier paleontologist‏ 
paléontologue‏ من یقوم باطفاء الحرائق وباعمال الدفاع 
عالم مُتَخصّص في دراسة أشكال الحياة في المدني. 
العصورا جية المتتالية الغايرة. 
ر اخیولوجه e E‏ ۱ اقتصادي economist‏ 
أحر économiste forester Zei‏ 
ORE‏ خبيرٌ مُتخصّص في استثار الأموال وإعداد 
من يتولى حماية الأحراج والغابات ورعايتها. الشاریع الإنتاجية. 
آدیب zl ۲ man of letters‏ البحر (آمیرال) admiral‏ 
amiral homme de lettres‏ 
oA‏ صناعته الأدب» وهو فن النثر والشعر. قائد قوة بحرية. 
أستاذ professor‏ ۳ أمين السحل registrar‏ 
greffier professeur‏ 
مَن يتولى التدريس في الجامعة أو المعاهد من يتولى BUH‏ على الوثائق المدونة. 
العلياء وهی أعلى رتبة أكاديمية. ۰ 
ی ٤ SE‏ امین السر secretary‏ 
secrétaire bishop 1 i‏ 
موه ۶ D SCH‏ 
évêque‏ موظف bas‏ السجلات óle Let‏ 


الاجتماعات ود الاجابة عن الراسلات. 


رتبة دينية كنسية. 





Giai إلعربية‎ dal) ممع‎ SE 
ethnographer باحث في الإثنيّات‎ YY curator أمين التحف‎ ۵ 
ethnographe conservateur 
دراسة خصاتص مجموعات‎ A e el من يدير متسفاً وعافظ عل مقتنياته.‎ 

5 امین الستودع storekeeper‏ بشرية لكل 
magasinier‏ ۳ بارودی powder-maker‏ 
السژول عن تسلم مواد الستودع وتسلیمها. poudrier‏ 
La 5 z‏ الما ود آو نائعه. 
۷ امن صندوق E cashier‏ سس 
papyrologist gy Y£ caissier‏ 
o WË ge‏ ۳ ۶ 3 ۶ 5 
موظف في مؤسسة أو شركة أو محل تجاري papyrologue‏ 
S ]‏ .= .ك 3 KEE e,‏ ۳ 
يتولى آمور التعامل النقدي مع الزباتن. التخصص في قراءة التصوص الکتوبة على 
e‏ ورق البَرْدِي. 
۸ امین عام GE general secretary‏ 
clothier BR Yo secrétaire général‏ 
Eo‏ 5 ۳ سا r‏ 
من تعهد إليه الشؤون الإدارية في مؤسسة أو marchand de tissus‏ 
منشأة. تاجر الأقمشة. 
٩‏ أمين محفوظات (الأرشيف) archivist‏ ۲ بزوري بار seedsman‏ 
grainier, ۳ archiviste‏ 
Säll‏ على السجلات والحفوظات. ۱- بائع البزور أو احبوب. 
Že -Y‏ البزور. 
۰ بائع GE seller‏ 
vendeur‏ ۷ بستان horticulturist‏ 
من يبیع السلع الختلفة. horticulteur‏ 
من يعتني بالبساتين ونباتات الزينة. 
ë WA‏ متحول packman, pedlar‏ لوحي ; 
soothsayer SL ۸ colporteur‏ 
O‏ یعرض بضائع متنوعة متنقلا من مکان voyante‏ 


إلى آخر. 
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farrier بیطار‎ ۷ muleteer Jú; Yá 
maréchal ferrant muletier 

zo‏ یقوم على رعاية البغال واستخدامها. من يحذو حوافر الخيل بانعاها. 
۰ بقار راعي بقر cowman,cowboy‏ ۸ بَبُطرئىّ veterinarian‏ 

DEE 1 bouvier, vacher 
vétérinatre 

مَن يرب الابقار أو یرعاها. 
Ge‏ طبيبٌ jle‏ في الصحة الحيوانية. 
grocer JÚ, ۱‏ ۲ 
SES‏ 9 بيار well digger‏ 
épicier‏ 
بائع الواد الغذائية والاحتیاجات المنزلية. PRNO‏ 
حافرٌ الابار ومصلحها. 
۳۲ بلاط pavior‏ 
dalleur, carreleur‏ £ باع merchant‏ 
من یکسو الأرض أو الجدران بنوع خاص marchand‏ 
من الحجارة أو القاشاني «لزلیج). من يشتري البضائع ویبیعها. 
builder d ۳۳‏ ۱ تاجر tradesman‏ 
commerçant maçon‏ 
Ae‏ البناء وصانعه. من el ooe‏ البیع وانشراء والاستیراد 
٤‏ وان acrobat‏ والتصدیر. 
acrobate‏ 
tY ۱ bg‏ تربوی 
البارع في ألعاب التوازن والمهارة في الحركة» روي pedagogue‏ 
كالمثى على الحبل والقفز في الهواء (مع) ی 
zs, SE ` eg SÉ Q ) 3 0 e‏ + 5 - 
التخصص في علم التربية والناهج وطرائق 
Yo‏ باب porter, door-keeper‏ التدریس والوسائل التعليمية. 
concierge, portier‏ 
من محفظ الباب ويحرسه ویلازمه. ٣‏ تر مان تَرْحُمان interpreter‏ 
interprëte 78‏ 

SS falconer Aar? 
ÉL من یقوم بأعمال الترحمة الفورية أو‎ 
See? Ges Jauconnier 


من لغة إلى آخری. 





Giai إلعربية‎ dal) ممع‎ sy 
geographer جغران‎ ۲ date merchant مار‎ 5 
géographe marchand de dattes 
في علم الجغرافية» أي علم‎ säll بائع التمر.‎ 

ç‏ دراسة e a NU‏ حيث التضاری 
SS "EE j icecream maker ch to‏ 


والوارد والتقسیات. 
جلاد currier‏ 
corroyeur‏ 
مَن ينظف as)‏ الدبوغة eck?‏ ویعدها 
للاستعمال. 
customs officer Wf‏ 
douanier‏ 
من يعمل في إدارة الجمارك ويجبي الکوس 
على البضائع. 
کال cameleer‏ 
chamelier‏ 
مَّن يرعى الابل ویسوقها. 
جنائنی gardener‏ 
Jardinier‏ 


مَن يتولى العناية باحدائق والبساتین وغرس 


النباتات فیها. 
جواهري jeweller‏ 
bijoutier‏ 
-١‏ بائع الحلي من العادن الثمينة والأحجار 
الكريمة. 


or 


oi 


oo 


EN 


oy 


glacier 


صانع الحلويات والرطبات الثلجة أو بائعها. 


جابي tax-collector‏ 
percepteur, collecteur‏ 
محصّل الضرائب ونحوها. 
جَبّان cheesemonger‏ 
Jromager‏ 
صانع الجبن أو بائعه. 
surgeon z‏ 


chirurgien, opérateur 


طبيبٌ مُتَخصص في العاحات الجراحية. 


زار (لحام تصَاب) butcher‏ 
boucher‏ 

من يذبح اطیوانات Ae‏ خومها للبیع. 

plasterer جصّاص‎ 
plâtrier 


من يعمل في صناعة الحص طلاء أو زخرفة. 


و م 


جعيدي 


tamer (of monkey), 
bear-leader 


dresseur (de singes), montreur 
(d'ours), bateleur 


2 


مُرقص القرود والدببةء (مو). 
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1۷ 


1۸ 


DN 


اه 
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صانع الحبال من الألياف آو الشعر ونحوه» 


وبائعها. 
quarrier pers‏ 
carrier‏ 


من یقطع الصخور بأحجام متنوعة للنحاتین 
أو البتائين بحسب آنواعها. 


cupping-glasser, حجام‎ 


cupping-sticker 


poseur de ventouses 


من يعالج باحجامة. وهي امتصاص الدم 
بالحجم بغرض المداواة. 


blacksmith, ironsmith slá> 


forgeron 
من یعالج الحديد لیصنع منه الأدوات.‎ 


0 


٩۳06-6۲ حذاء‎ 
chausseur 

بائم الأحذية. 
حراجی sylviculturist‏ 
9 


الختص بزراعة الأحراج ورعایتها. 


حرّاث plowman‏ 
laboureur‏ 
من حرفته حراثة الأرض واعدادها للزراعة 


“0 


WW 


1۷ 


`A 


1۹ 


1- clothier. 2- draper. جوّخي‎ 
drapier 


-١‏ مَن = ويبيع أقمشة الجوخ. 
۲- صانع الأقمشة الصوفية وبائعهاء (مع). 


جوهر 2 آلاس diamond-cutter‏ 


diamantaire 


من يصنّع الألماس بقطعه وحکه لاعطائه 


Lane: 


weaver حائك‎ 


tisserand, tisseur 


من ينسج بالل Lou bai‏ 


chamberlain, usher حاجب‎ 


chambellan, huissier 


من يقوم على آبواب اللوك والحاکم. 


حارس guard, warden‏ 
gardien‏ 
من يتولى مراقبة Jl‏ والبيوت ونحوها 
ويحفظها من السر قة والتخریب. 
حا كم magistrate‏ 
magistrat‏ 
موظف شام تخولة الدولة صلاحیات السهر 
على تطبیق القانون. 
ropemaker DS?‏ 
Cordier‏ 


eA 


۹ 


WW 


“Y 


1۳ 


`£ 





۱۸۵ ممع dal)‏ إلعربية بدمشق 
۱ حرس guards‏ ۸ حفار القبور grave-digger‏ 
fossoyeur garde‏ 

E‏ یماس اه من مهنته إعداد الدافن. 
الافراد الرسميين والمؤسسات. n‏ 
See‏ ۹ حلاب milkman‏ 
paier artisan, craftsman É> VY‏ 
artisan‏ بائع الحليب أو موزعه. 
من یمتهن صنعة يدوية D‏ 6 
SS‏ يدوية بمهارة A:‏ حلاج carder‏ 
۷۳ حرام cq a packer‏ 
من ية واا و جعها و e‏ 
من وم هزم oso‏ رها و ۱ حلاق barber, hairdresser‏ 
رزمة. coiffeur‏ 
و bi‏ 2 
AEN l‏ 
V£‏ خضري GE upholsterer, carpet-maker‏ نان 
Ar nattier, tapissier‏ حلوان pastry cook‏ 
5 وو £ 5 
صانع اخصر أو بائعها. pâtissier‏ 
2 صانم أصناف | أو بائعها. 
۵ حصاد č reaper‏ ی 
porter, carrier Je JÉ ۳ 1"‏ 
من حصد شوق القمح والشعیر ونحوهما porteur, portefaix‏ 
بقطع سوقها. من يتولى نقل البضائع بجهد عضلي. 
۲ حطاب Ai lumberjack‏ خوذي coachman‏ 
cocher bücheron‏ 
قاطع الحطب وجامعه أو بائعه. من يقود عربة تجرّها الخيول. 
۷ حفار ٥ sculptor, engraver —I‏ خادم domestic‏ 
domestique sculpteur, graveur‏ 


من یقوم بأعمال الخدمة في النزل. 


نحات السطوح الخشبية بأشكال فنية. 





4 إليهن وإلخرف‎  ةراضخلا‎ blaj ataa 
calligraphist خطاط‎ ۳ servant خادمة‎ A) 
calligraphe servante 

من تستخدّم للعمل في بيت أو نحوه. من حرفته الكتابة الفنية بآنواع الخطوط. 
۷ خبيرٌ تربة ai agrologist‏ خلال (غللای) pickles maker,‏ 
vinegar-maker‏ 

agrologue 
/ merchant 
vinaigrier الختص بدراسة التربة الزراعية.‎ 
[sby یاه اطخ زار ارات الل‎ Ke 
E و ارت‎ hardware keeper خر دوي‎ AA 
innkeeper fe qo quincaillier ۱ 
cabaretier ee 
تقدَّم ذ‎ OK الحانة‎ 7 
ال کت نل‎ ART ss bead dealer / bead maker jlj ٩ 
المشروبات الروحية ومقبلاتها.‎ Jabriquant / vendeur de verroteries 
= أو بائعه.‎ H صانع‎ 
tent maker خيمي. (خیام)‎ 45 € 
fabriquant / marchand de tentes turner حاط‎ ۰ 
من يصنع الخيام أو يبيعها.‎ tourneur 
من حرفته تسوية العادن أو الأخشاب‎ 
tailor خياط‎ ۷ 
I وتنعیمها فى الصناعة.‎ 
tailleur F 
من يحترف مهنة الخياطة الرّجالية.‎ ceramist, potter a ۱ 
2 céramiste 
seamstress خياطة‎ ۸ 
صانع الآنية الخزفية وبائعها.‎ 
couturiëre 
من تحترف مهنة الخياطة النسائية.‎ greengrocer (U.K), 8 á ۲ 
vegetable man (U.S) 
rider, horseman J ٩ marchand de légumes, fruitier 


cavalier 


من يركب الخيول للتنقل أو التريض. 


من يبيع التضراوات والفاكهة في دكان أو 


محل تجاري. 





E‏ ممع dal)‏ العربية بدمشق 
۰ دبابيسي ٠١5 pin-maker‏ دلیل مرشد guide‏ 
guide épinglier‏ 
صانع الدبابيس أو بائعها. والاپوس أداة ۱- من يرشد SE‏ ونحوهم إلى الأماكن 

من معدن على هيئة السار الصغير أو الإبرة» التى يريدونها. 


۲- دليل في المسالك الوعرة في الجبال 


وخاصة في الناطق المثلجة. 


archbishop رئيس الأساقفة‎ 
archevêque 

رة دينية علیا نی الکنيسة. 
ر A‏ فضاء astronaut‏ 
astronaute‏ 


من یقوم برحلة علمية في مركبة فضائية 


خارج نطاق الجاذبية الأرضية. 


رائض» رکیّض jockey‏ 


jockey 


من يمتهن ركوب الخيل في السباقات. 


shepherd, pastor راعی‎ 


berger, pasteur 


-١‏ من يرعى الواشي ويحرسها. 
۲- من يرشد الرعية ويحفظها. 


dancer راقص‎ 


danseur 


من يحترف الرقص. 


۱۷ 


d 


۱۹۰ 


1۱۱ 


SÉ 


raisin (U.K), molasses (U.S) دبّاس‎ 


Jabriquant / marchand de raisiné, 
mélasse 


صانع الدبس آو بائعه. 
tanner Els‏ 


tanneur 


من یتعاطی حرفة الدباغة» وهي معالحة 


احلود واعدادها للاستع‌ال والبیع. 
دبلوماسيٌ diplomat‏ 
diplomate‏ 

من sen?‏ دولته لیمثلها لدی دولة آخری. 
در کي gendarme‏ 
gendarme‏ 
رجل يمثل الأمن في الدن الصغيرة لتطبيق 

القانون. 


real estate agent, دلال‎ 


housing agent 


agent foncier, agent de location 
لقاء‎ ie حرفته التعریف با باع أو‎ O 


أجر عدد. 


۱۰۱ 


GH, A = 


capy ألفاظ الخضارة  إلمهن‎ araa 





من حرفته (Ñ‏ ا حزق واصلاحه في الثوب 


ونحوه» وهو WS‏ 


Gin 


rolling mill operator رقاق‎ 


lamineur 
من يعمل في ترقیق العادن لتحویلها إلى‎ 


رَوّاس» ب WE‏ 


tripe butcher, 
tripe-dealer 


tripier 


من یبیع رژوس الذبائح والأكارع والحوايا 


ES أو‎ Re و نحو ها‎ 
scavenger, street cleaner زبال‎ 


éboueur, boueux 


من يجمع القعامة من الطرقات والبیوت. 


رجاج glassmaker‏ 
vitrier‏ 
صانع الزجاج أو بائعه. 
زراعی agriculturist‏ 
agriculteur‏ 
o‏ يعمل في الانتاج الزراعي على اختلاف 
أنو اعه. 
mender Dk‏ 
remailleur‏ 


صانع الزَّرّد والحلقات العدنية عامة. 


۱۱۹ 


۱۳۰ 


۱۳۱ 


۱۳۳ 


۱۳۳ 


Wé 


exorcist, healer راقی‎ 


exorciste, guérisseur 


من جترف الرقية» وهي معالجة الرضی 


بالأدعية والقراءة. 
J;‏ آعمال businessman‏ 
entrepreneur‏ 
من ينشئ مشاریع إنتاجية ربحية. 
detective = j=;‏ 
détective‏ 
ا مكلت بجمح معلومات وأدلة حول 
واقعة ما. 
رسام sketcher, drawer‏ 
dessinateur‏ 
من يرسم بالقلم آشکالاً أو خطوطاً هندسية. 
رسام / painter Oe‏ 
peintre‏ 


۱- فنان يرسم اللّوْحات الزيتية والائية 
وغيرها مستخدماً الألوان. 
o _ Y‏ يطل الجدران ونحوها. 


caricaturist ساخر‎ EL 5 


caricaturiste 
من يرسم صوراً ساخرة ناقدة.‎ 


mender, repairer رَفاء‎ 


repriseur (bas), 
raccomodeur (vêtements) 


1۱1۲ 


vr 


١15 


۱۱۹ 


11۷ 


۱۱۸ 





YY-‏ - ممع dal)‏ إلعربية بدمشق 
6 زقّار lamp-maker, lamp-lighter z ۱۳۳ florist‏ 
lampiste Jleuriste‏ 
بائع الأزهار ونباتات الزينة. صانع gl‏ (ج. سراج) والقنادیل 

۱ وبائعها. 

oilman oby ۲ 
saddler časy ۱۳ huilier 
sellier عاصر الزیت وبائعه.‎ 

صانع السروج واللوازم الجلدية. 

groom, stableman سائس‎ ۷ 
shipbuilder SL ۱۳۵ valet d'écurie, palefrenier 
constructeur de navires من يقوم على خدمة الخيول.‎ 

صانع السفن والقوارب الخشبية. 

driver سائق‎ ۸ 
water bearer سقاء‎ ۰ chauffeur 
porteur d'eau من يقود السیارة ونحوها.‎ 

۹ سادن Ka'ba door keeper‏ 
employé / gardian (de la Ka'ba),‏ ۷ سَقاف roofer‏ 
sacristain‏ روز ری 
حادم الکان القدس وزوّاره. من حرفته بناء السط = والسقوف من مواد 

watchmaker öll ۰‏ ا وار 
و ۸ سكاكري confectioner‏ 
confiseur ege heien‏ 

نم الفاكهة الجففة والتقول السكرية أ 
۱ ساعى البرید postman‏ ماح الفاكهة المجففة والنقوك السكرية او 
Jacteur‏ بائعها. 
رع البرید والرسائل ونحوها. 

موزع البريد والرسائل ونحو ۹ سکاکینت cutler‏ 
۲ سباك coutelier plumber‏ 
plombier‏ صانع السکاکین ونحوها من الادوات 

من يركب التجهيزات الصحية ويصلحها. الحادة أو مصلحها أو بائعها. 





معجم ألفاظ إلخضارة ‏ إلمهن و(لارف - -wv‏ 
۱۶:۰ کات founder‏ ۱:۷ شوین» brewer gbo‏ 
brasseur Jondeur‏ 
من یصهر العادن والأشانات A ung‏ صانع الجعة وبائعهاء والجعة هي النبيذ 
قالب. Al‏ من الشعيرء والسّوبية هی النبیذ 
y š 2‏ ا مذ ال 
PA coiner,minter IK ١‏ 
EE 2 ,‏ ۸ سيوقٌ armourer‏ 
و armurier äs‏ 
basket-worker Ja ۲‏ ضائع السيوف او بای 
vannier‏ 7 
٩ 1 1‏ سیاء shroud merchant‏ 
مَن يصنع السلال والاواني من الخوص أ 
SE‏ والاواني من الخوص أو marchand de linceuls‏ 
ا بائع الاکفان والتوابیت ولوازم الموتى» 
Aug ۳‏ خیل horse-dealer‏ والحرفة السّياءة. 
maquignon‏ ۱ 
da‏ ۰ سياف headsman‏ 
الوسيط في شراء الخيول وبيعها. 
bourreau‏ 
٤‏ ساك fishmonger‏ مأمور تنفیذ آحکام القصاص بالسیف. 
poissonnier‏ 
رت ۱ شاوی sheep breeder.‏ -1 
بالغ الماك وكاو water officer ١ SES‏ -2 
éleveur (d'ovins). 2- 6 5 5‏ -1 
٥‏ سان EEG 1- dairyman. 2- grocer.‏ 
crémier. 2- épicier.‏ -1 ا الغنم والّياه. 
-١‏ بائع السمن ومشتقات الألبان. f‏ 
-Y i ١ 9‏ من يتفقد عدان مياه القرية (موعد 
۲- بائم الواد الغذائية» (مو). 
بائع اللو السقایة). 
57 ساری (كاتب سناریو) script-writer‏ 5 
R E EE‏ ۲ شتال nursery man,‏ 


nursery gardener 
pépiniériste 


مَن يزرع الغراس أو الفسائل لبیعها. 


scénariste 
كاتبٌ یضم فصول عمل تمثيلي بدقائقه‎ 
الحوارية والحركية ومؤثراته الصوتية.‎ 





- 20۲ ممع dal)‏ إلعربية بدمشق 
۳ شین loader, stocker‏ ۱ صاحبٌ مطعم restaurateur‏ 
restaurateur chargeur‏ 
من مهنته شحن البضائع المختلفة. من يمتلك مكانًا يقدّم الطعام فيه بشمن. 
۶ شرابان AAY — soft drinks dealer‏ صانع أسلحة gunsmith‏ 
armurier limonadier‏ 
۵ شرطي AAY policeman‏ صانع ناذج modeller‏ 
maquettiste policier‏ 
فرد في قوة حفظ الأمن في البلاد. من یصنع نموذجا مصغرا مسطحا أو ثلائي 
۱ الأبعاد لنزل أو آلة أو اعلان. 
7 شعار spinner‏ 
dyer DR 5 fileur‏ 
مَن یغزل الشعر teinturier ME‏ 
من حرفته صبغ الثياب ونحوها. 
۷ شلاح skin-dresser, tanner‏ 
soap-manufacturer A ۵ peaussier, tanneur‏ 
من يعد الجلود للدبغ» (مو). savonnier‏ 
صانع الصابون. 
۸ شواء griller‏ 
rôtisseur‏ ۲ صحاف plate maker‏ 
ف انق ان نماث ة النا fabriquant d'assiettes,‏ 
جرف إنضا نما سره التان. ۱ 
fabriquant de ۵ Si Ge 3 S‏ 
۹ شهار gleaner‏ صانع الطحاف أو بائعهاء وهي القصاع 
glaneur‏ وأواني الطعام. 
من يلنه أو يجمع الثمار في موا 4 12 EE A‏ ; 
e ۱۳۷‏ صحفي journalist leg t‏ 
۱۹۰ صائغ Journaliste goldsmith‏ 
RN orfëvre‏ يزاول مهنة الصحافة» وهي : مهنة من 


یکتب في صحيفة أو مجلة أو يجمع الاخبار 


والاراء وينشرها في إحداهما. 


GE‏ چا مد 


Hal araa‏ الخضارة ‏ إلمهن و(لارف 





من حرفته إعداد وبيع الواد الداخلة في 
صناعة الأدوية» والحرفة الصَّيدنة أي 


العطارة. والشائع اليوم ULD)‏ وصَيْدَلة). 


money -changer BK 
changeur 


من يبيع النقود ويشتريها أو بجحوا إلى جهة آخری. 


1- sword-grinder. 
2- burnisher. 


É Ge 
l- acéreur (aiguiseur). 2- brunisseur. 
وجلاؤها.‎ 2 JS -١ 


Y‏ _ مَن يجلو العادن Les ls‏ (ج. صياقلة 


وصیاقل). 

hunter BS 
chasseur 

مَن يارس الصيد البري. 
A‏ سَمّك fisherman‏ 
pêcheur‏ 

O‏ پمارس الصید البحري. 

croupier — 
croupier 

Al‏ — على موائد القمار. 
طابع» طبّاع printer‏ 
imprimeur‏ 


۱- مَنْ حرفته طباعة الکتب وسواها. 


۲- من مهنته طباعة الاقمشة برسوم وألوان. 


۱۷۵ 


۱۷۹ 


۱۷۷ 


۱۷۸ 


۱۷۹ 


tinker صَفَاح‎ 


Jerblantier 
من یصنع الأدوات والأواني النزلية من‎ 


الصفیح ونحوه. 


H 


coppersmith صفار‎ 
chaudronnier 

صانع ÁH‏ النحاسية. 
smoother. do‏ -2 12010217۰ -1 


1- lapidaire. 2- lisseur. 
من یقطع الاحجار الكريمة لیصقلها‎ -۱ 
بأشكال مناسبة.‎ 


۲- من یصقل النسیج بعد صنعه. 


molder, foundry worker صهار‎ 
Jondeur 
E العادن بالحرارة ويصبّها‎ e عامل‎ 
قوالب.‎ 

wool dealer, wool merchant صوّاف‎ 
lainier 

تاجر الصوف. 
صیدلان» chemist (U.K), Qe‏ 
pharmacist (U.S)‏ 
pharmacien‏ 


الجاز فى إعداد الأدوية وبيعها. 
ری ! ويه وب 


SEN 


apothecary, druggist, 
drug manufacturer 


apothicaire, droguiste 


۱۸ 


۱۹ 


۱۷۱ 


۱۷۳ 


۱۷۳ 


۱۷ 





Y1-‏ - ممع dal)‏ العربية بدمشق 
cook ¿É> ١‏ طبيب َخصّص في معالجة آمراض 
cuisinier‏ الأطفال منذ الولادة حتی سن الراهقة. 
cá‏ مهنته طهو الطعام بأنواعه. 
۸ طبیب dermatologist Ale‏ 
۲ طبغر dermatologiste topographer äl‏ 
topographe‏ طبیب مُتَخصص في معالجة آمراض الجلد. 
الخبير بوصف التضاریس الحغرافية ۱ 
۹ طبيب 55 (روماتزم) rheumatologist‏ 
DU‏ |> خر ائطها. 
وي م rhumatologue Ee‏ 
۳ طبيب physician‏ طبيب متخصص في دراسة الامراض 
من یشخص الأمراض البشرية ويعالجها. ER‏ 
۰ طبیب صدرية pneumatologist‏ 
۶ طبيب pneumatologue otologist el,‏ 
01010 طبيب مُتَخْصّص ó‏ أمراض الرئة وجهاز 
ch‏ مَُخصص في آمراض الأذن تشخيصاً ٠ zi‏ 
a‏ ۱ . 
b ١‏ — عصبية neurologist‏ 
۵ طبيب آسنان neurologue dentist‏ 
dentiste‏ طبيب A nie‏ آمراض اهاز 
طبیب مُتَخصّص في مداواة الأسنان العصبی. 
احتها. 
وجراحتها ۲ طبیب عظام orthopedist‏ 
5 طبيب أشعة L radiologist‏ 
radiologue‏ طبيب مُتخصص ني معا جة آمراض العظام. 
طت = ž d ws:‏ الأشعة ف 3 A‏ 
b ۳ EE E‏ — عیون. کحال oculist‏ 
تشخیص الأمراض أو معالجة الرضی بها. oculiste‏ 
> طبيب مُتَخصّص فى معالحة آمراض العيون 
۷ طبيب آطفال i pediatrician‏ 
وعيوب الرژية. 


pédiatre 





معجم Ell‏ الخضارة ‏ إلمهن وإلخرف -w-‏ 
۶ طبيب قلببّة cardiologist‏ ۲۰۱۲ عا بالىظام osteologist‏ 
ostéologue cardiologue‏ 
طبيب مُتخصّص في أمراض القلب. طبیب مُتخصّص في معالجة أمراض العظام. 

entomologist حشرات‎ Ae YY nephrologist طبیب کل‎ ٥ 
entomologiste néphrologue 
طبيب مُشَخصّص في آمراض الكلى ومعالجتها. مُتخصّص في دراسة الحشرات والالام‎ 
بتصنيفها وطرق معيشتها ومكافحتها.‎ psychiatrist نفسانٌ‎ s طب‎ ۰۳ 
3 hi 
demographer Kile Y R 1 psyc latre 
démographe Gë Lecker? یب‎ 
GREE miller Glëck ۷ 
meunier 
ornithologist طیور‎ Ae Yro 
ها إلى دقيق.‎ k 07 
ornithologue من بطحن ابوب ويحوها إلى دقيق‎ 
التخصص في دراسة الطيور بانواعها‎ embroiderer Ak ۱۹۸ 
المختلفة.‎ brodeur 
من يوشي الثياب ونحوها بخيوط الحرير أو‎ 
pharmacologist عام عقاقير‎ 5 ie 1 
pharmacologue 
المتخصّص في علم الأدوية (تركيبها‎ aviator طبار‎ ۹ 
واستع‌اها وتأثرها).‎ aviateur 
قائد الطائرة أو أحد آفراد طاقمها.‎ 
psychologist علل‌نفسان‎ ۷ 
psychologue plasterer, plaster worker طبّان‎ Vtt 
٠ علم الف‎ à ال‎ enduiseur, 3۲۳ ۱ 
من يعد الطين ويطلي به امحدران.‎ 
phone operator, عامل مقسم‎ ۸ 
telephonist pianist عازف بیانو‎ ۱ 
standardiste, téléphoniste pianiste 


Cib pe‏ ینظم توزیع الکالات اهاتفية. 


الوسيقي الذي يعزف على البیانو. 





YA-‏ - ممع dal)‏ العربية بدمشق 
۹ عبار TI) bargee, bargeman‏ عطري perfumer‏ 
parfumeur marinier‏ 
تن يقود عبارة Se‏ لتقل الاشخاص 2 صان العطور أو بائعها. 
والبضائع. ۳۷ مار herbalist. 2- perfumer.‏ -1 
parfumeur. 8‏ -2 .1161120۳۱516 -1 
۰ عجان kneader‏ ام الواد الطبيعية والأعشاب ei‏ 
pétrisseur‏ علاج بعض الأمراض. 
من مهنته العجُن» أي خلط الاء بالدقیق 
e‏ ۲- بائع العطور. 
حتی يت‌اسك ویصلح للخبز. ۲ 
Y ۸‏ عقاد haberdasher‏ 
passementier, mercier carter gL ۱‏ 
charretier‏ 


O‏ یصنع من الخيوط الغزولة ومزوّقات 
الالبسة والفروشات ويبيع الا زرار والكلّف. 


H 


fodder merchant علاف‎ 


marchand de fourrage 


من يبيع أغذية الحيوان من الحبوب 


و نحو ها. 
worker in ivory z‏ 
ivoirier‏ 
من ينقش على العاج ویزینه. 
GN‏ فال locksmith‏ 
serrurier‏ 


spinner J 

fileur 

من یغزل الصوف أو القطن ونحوها 
kya‏ 


۳۹ 


۳۳۰ 


۲۲١ 


YYY 


من يقود عربة لنقل الاشیاء. 


seer, fortune teller BK 

devin, voyant 

من يدعي قراءة الغیب. 
عسكرئ 


military 
militaire 
من امتهن العمل في القوات السلحة.‎ 


H 


herbalist عشاب‎ 


herboriste 


جامع الأعشاب الطبية والعطرية وبائعهاء 
ومن يداوي Je‏ 
عصافيري bird-catcher, bird-seller‏ 


oiseleur 


جامع الطیور وبائعها. 


YAY 


YAY 


WE: 


۳۱۵ 





ya- أأفاظ الخضارة  إلمهن والارف‎ aran 
trapper ¿u IT:  washerwoman Jks ۳ 
piégeur, trappeur lavandière 


من يصيد الحيوان البري بالفخ. 


۱ فخار potter ë‏ 
potier‏ 
صانع الفخار وبائعه. 
۲ فراء furrier‏ 
Jourreur‏ 
۳ فرّان» خباز baker‏ 
boulanger‏ 
من یصنع الخبز والعجنات. 
۴ فر devisee, executor Ze‏ 
exécuteur (testamentaire)‏ 
الخبير الذي يعمل في توزیع الواریث أو 
تحديد حقوق الارتفاق وتكاليفها. 
٥‏ قضّاد blood-letter‏ 
saigneur‏ 
5 فطايري pie maker‏ 
pâtissier, fabriquant de 5‏ 
صانع الفطائر أو بائعها. 
۷ 42 قانوق jurist‏ 
Juriste‏ 


الفقية المتمرّس في الشوون القانونية. 


عاملة تخسل الاب ففایل آجر. 


diver غاص‎ 


plongeur 


شيء ما. 


worker, journeyman 


فاعل 
ouvrier journalier,‏ 
ouvrier non qualifié‏ 


عامل يدوي غير متخضص بمهنة» یشتغل 
تاو 


En 


fruiterer 


فاكهان 
fruitier‏ 


من يبيع الفاكهة في دکان أو محل تجاري. 


KÉ 


RE 


3 


pyrotechnist 

artificier 

صانع الألعاب النارية ومصمّمها ومطلقها 
للزينة ó‏ الاحتفالات» (مو). 


2 


DI 
۰ 


thrower d 


moulinier, molineur organsin 


a الها‎ 


coal-dealer déi 


charbonnier 


صانع الفحم أو بائعه. 


۳۳ 


Wé 


۳۳۹ 


Wéi 


۳۳۹ 


ملمع dayal dàll)‏ بح‌مشق 


D yz 





مّن ینظر في الدعاوی القضائية ویصدر 
الأحكام فیها طبقاً للقانون. 
clog-maker, ٩200۳۲‏ 


قباقييي 


sabotier 

صانع القباقیب وبائعهاء والقبقاب حذاء 
قبطان deep-sea captain‏ 
commandant de bord, capitaine‏ 


من يقود الطاثرة أو السفينة ویشرف على 


شوونا. 

i 7 

pirate قرصان‎ 
pirate 


من یسطو على السفن في البحار ويهاجم 
اليابسة من البحر» (ج. قراصنة) (مع). 


sericulture, sericiculturist ./% 


قزاز 
sériciculteur‏ 
ناسج القز وبائعه. 
قصّار launderer‏ 
blanchisseur‏ 


A‏ مهنته تبييض الثیاب وغسلها وکیها. 


peanut seller ER 
marchand de pépins, 
marchand de cacahuettes 


صانع القضامة والمحمّصاتء کالفول 


السوداني والأبزار» وبائعها. 


f° 


Y£ 


۳:۷ 


۳:۸ 


۳:۹ 


Yo, 


فلکی astronomer‏ 
astronome‏ 
والنجوم. 
فتان artist‏ 
artiste‏ 
أو موسیقی أو غناء ويبدع فیها. 
CM‏ ي laboratory technician‏ 
laborantin‏ 
تقني يعمل في عبر للفحوص والتحالیل 
الطبية. 
قائد آور کسترا conductor,‏ 
orchestra leader‏ 
chef d'orchestre‏ 
من يقود فرفة موسیقیه. 
قائف tracker‏ 


dépisteur (de traces) 


القصّاص الذي يتتبع الأثر» والحرفة القيافة. 


قابلة midwife‏ 
sage-femme, 0‏ 
المرأة التی تساعد الحامل عند الولادة 


وأطلق علیها قدياً اسم "الداية". 


قاضى 


3 


judge 
juge 


۳۳۸ 


۳۳۹ 


WAN 


۳:۲ 


۳:۳ 


WE 





8 إلمهن و(لارف‎  ةراضخلإ‎ blaj araa 
kawwas قوّاص‎ ۲۵۸ pancake maker ¿u ۲٥١ 
kawwas (accompagnateur de consuls) crêpier 
صانع القطائف والكنافة وبائعها. اسم كان یطلق على مُرافق القناصل» وهم‎ 
الدول الأجنبية» ومُرافق أصحاب‎ A ; 

۲ قلانسی. قبّعان hatter‏ مثلو 2 i‏ 

chapelier‏ الرتب الدينية العالية. 
: | لاد القعا ER Z< š 5L E‏ ۳ 9 
ودح الحو وكات يي ۹ قوال (آغوان) chansonnier‏ 
۳ قلاء chansonnier fryer‏ 
fritteur‏ فنان یولف gll‏ ناقدة يؤديها على السرح. 
من يقلى اللحوم والضراوات Í|‏ 2 
من يقلي ۳ 9 ل ا قار tar-worker‏ 
يبيعها. goudronneur, goudronnier‏ 
من يصنع القار (الزفت) أو يطل به. 
۶ قنادیل SL lamp-maker‏ لز يعي 
lampiste‏ ۲۰۱ قياس surveyor‏ 
صانع القنادیل أو بائعها. métreur‏ 
Se‏ من عمله القياس فى المنشآت. 
۵ قندلفت SS 9 sacristain‏ 
administrator vm ۰ ۴ istain‏ 
من يخدم الكنيسة ويضيء القنادیل فیها. administrateur‏ 
Lë‏ 5 المسؤول عن الشوون المالية والادارية Ó‏ 
۲ قنواتي i canalizer,‏ 
canalizations constructor‏ مؤسسة عامة أو خاصة. 
canalisateur,‏ 
C ۳ constructeur de canalisations‏ المكتة librarian‏ 
من يتعهد إصلاح القنوات ومجاري الیاه bibliothécaire‏ 
وتنظيفها. القائم على شؤون المكتبة إدارة وتصنيفاً. 
Yf — café -owner gl ۷‏ کاتب writer‏ 
écrivain cafetier‏ 
صاحب مقهی من یولف نصا أدبياً أو فكرياً 





o d‏ - متمع dal)‏ إلعربية بدمشق 
۵۰ کات بالعدل notary, solicitor‏ من حرفته تکسیر الصخور أو تفكيك 
notaire‏ اللات القديمة. 
موظفٌ ae‏ مهمته الرئيسية توثيق العقود 7 
۲ کلاس lime-kiln worker‏ 
الستندات. 
chaufournier e 3‏ 
5 کاتب حوار es dialog writer,‏ دراه ege‏ 
R Screen writer‏ 
 dialoguiste‏ ۲۷۳ کناس Sweeper‏ 
balayeur ; S CRW‏ 
o‏ يحول الرواية إلى حوار یصلح للتمثیل 4 
۱ من يقوم بتنظیف الطرق العامة. 
السرحي أو السيناتي. 
electrician "Ae ٤ ۲‏ 
۷ كاد Š letter-writer ail‏ 
électricien RS il‏ 
écrivain public‏ من حرفته الاشتغال ab Sau‏ 
من ينوب عن الا خرین في تحرير طلباتهم. 
chemist ¿eka ٥‏ 
Se‏ 5 = 
YA‏ کاتب حكمة chimiste clerk‏ 
el greffier‏ في الكيمياء وتطبيقاتها. 
۲ فحاق dialectologist‏ 
dialectologue‏ 
bookseller ZS ۹‏ 1 متخصص في دراسة اللهجات. 
libraire‏ ۲ 1 
f‏ ۷ موّدب private tutor‏ 
صاحب 4 Héi k‏ او بائع RE‏ 7 
précepteur ١ Kee š‏ 
D A ۳ í . Ze s|: 2 T‏ 
۰ کرام Ehe viticulturist, wine grower‏ 
viticulteur‏ القوم. 
صا العنت. 1 
Ed‏ کت ۸ مۇرخ historian‏ 
۱ کسّار storie stone breaker‏ 


من يدون الأحداث التاريخية. 


casseur de pierre 





معجم Ell‏ الخضارة ‏ |لمهن وإلخرف - -vY‏ 
۹ ملف کاتب "An author‏ ملد bookbinder‏ 
relieur auteur‏ 
من يؤلف نصاً فكرياً أدبياً كان أم علمياً. من يعمل بتجلید الکتب. وهو ضم آوراقها 

DEE‏ وتغليفها بالورق المقوى أو الجلد ونحوهما. 

shoe-shiner ماسح احذية‎ YA. 
accountant — = YAY cireur 
comptable وتلمیعها.‎ ii> من حرفته — الا‎ 
من مهنته الحاسبة المالية في مؤسسة عامة أو‎ 
5 make-up girl ماشطة‎ ۱ 
خاصة.‎ 
maquilleuse 
barrister, lawyer التى تزيّن النساء عامق والعرائس خاصة. ۸ خامى‎ 
avocat 
z 3 H °. 
الجاز في القانون» الرخص له رسمياً قثیل‎ programmer e YAY 
۲ Bees programmeur 
أحد آطراف الخصومة في دعوی.‎ 
text editor مزر‎ ۹ 
1 1 1 San ۳ 
¿diteur tinsmith, tinker مبيض‎ 
من يعد النصوص تهيداً لنشرها أو إذاعتها.‎ canca 
يبيّض القدور والاوعية النحاسية‎ O 
tax-collector La ۰ 
ويطليها بالقصدیر.‎ 
percepteur 
في الطفیلیات 022516010856 من يجبي الرسوم والستحقات.‎ sii ۶ 
7 parasitologue 
psychoanalyst غلل نسی‎ ۱ 
š عالم في الطفيليات.‎ 
psychanalyste SS 
۳ tte د‎ ۳ D 
التخصص بمارسة التحلیل النفسي.‎ knife-grinder, sharpener Ak lé ۱۸۰۵ 


غو ل j)‏ الخطوط اخدیدیة) pointsman‏ 
aiguilleur‏ 


العامل اْکلّف بتحویل الخطوط احديدية. 


۳۹۳ 


repasseur, rémouleur 


من حرفته سر السکاکین والقصات 


ونحوها. 





dal) 2 ata GE‏ إلعربية بدمشق 
var‏ حرج ail ۳۰۰ producer, director‏ مَدْرسة principal‏ 
principal réalisateur, metteur en scëne‏ 
من U J5‏ إلى عمل فني مسرحي أو كن دول خر S‏ 
as lasa‏ عل تنفیله. Se?‏ 
و . 
5 مداخني »yeep-setter, stove-setter,‏ ۲۶۱ مذهب giger‏ 
doreur chimney-sweeper‏ 
ramoneur, fumiste‏ من Le‏ الاشاء الثميئة بالذهت. 
Y‏ مر ابع sharecropper‏ 
6 مدیرة مزل métayer governess‏ 
gouvernante‏ من يعمل في الأرض مقابل أجر أو نسبة من 
من بعهد إليها برعاية الأطفال وتربيتهم. إنتاجهاء وکانت في القدیم بمقدار الربع. 
u ۳۹۹‏ عام» نائبٌ عام attorney-general,‏ ۳ مر اجع reviser‏ 
oi 3 public prosecutor š‏ 
réviseur‏ 
procureur général‏ ليه لنظر و E‏ | 
Dach? ۱‏ من يعهد إليه النظر في نص مولف يراد ° 
قاض يمثل الدولة في الدفاع عن الحق العام. f‏ 
1 ليدقق قي مادته ويصححها. 
۳۹۷ مدرم chiropodiste‏ 
Säi‏ ۶ مراسل correspondent‏ 
pédicure‏ 
correspondant 5 ۲‏ 
من يقو م بتقليم أظافر القدمين والعناية ا. P‏ . : 
ن يقوم بتقليم أظافر القدمين والعناية e‏ من Aal‏ فة اعلامية وعلمية أو إدارية 
masseur SS ۸‏ بالأخبار والمقالات. 
e masseur‏ 
KSE ۲ "‏ ۰ مراسل صحفی reporter‏ 
O‏ یمسد الجسم للتمريض أو التنشيط أو م 
reporter‏ 
التنظیف. من یمد الصحيفة بالأخبار والتحقیقات في 
8 مدير director‏ وی 
s rech‏ 
وت 5 مراقب controller‏ 
من يتولى مسوولية إدارة مؤسسة حكومية أو contróleur‏ 


مَن يقوم بملاحظة أداء أفراد أو هيئة. 


خاصة أو مدرسة» وتصريف العمل فيها. 


6 - 


Hal araa‏ الخضارة ‏ إلمهن وإلحرف 





Oé‏ حرفته تربية الحيوانات وإعدادها للنتاج 


swineherd مربي خنازیر‎ 
porcher 


من حرفته تربية الخنازير وإعدادها للنتاج أو 
الاستهلاك. 


تحار 


Cx 


oysterman مرو‎ 


DH 


ostréiculteur 


من حرفته تربية الحار في آحواض. 


governess أطفال‎ & y 


gouvernante 
من بعهد إليها برعاية الأطفال وتربيتهم.‎ 


z 


مُرصع 


crimper, setter 


sertisseur 
من ینضد الجواهر في ا حل وغیرها.‎ 


D 


مرمم 


restorer 


restaurateur 

من يحترف إصلاح القطع الفنية أو الباني 

الأثرية أو الخطوطات بإعادتها إلى حالتها 
الأولى. 


farmer مزارع‎ 


Jermier 


1° 


۳۹ 


۳1۷ 


۳1۸ 


۳۹ 


۳۳۰ 


air-traffic controller (s> مراقبٌ‎ 
aiguilleur 


EREA‏ مسار الطاثرات. 


comptroller مُراقب حسابات‎ 
contróleur 


مرایا mirror dealer‏ 
miroitier‏ 
صانع الرایا أو بائعها. 

educator مر‎ 
éducateur 

من يعلّم الناشتة ویعدهم. 
مربي أسماك pisciculturist‏ 
pisciculteur‏ 


من حرفته تربية الاساك في أحواض» 


وإعدادها للنتاج أو الاستهلاك. 


أطفال 


Cx 


pediatric nurse مرو‎ 


DH 


puériculteur 


مَن مهنته تربية صغار الأطفال. 


pigeon breeder (GL Vis مربي‎ 


éleveur de pigeons 


la 


breeder حیوانات‎ w مر‎ 


éleveur 


Yey 


۳۸ 


YA: 


YANAY 


YAY 


YAY 


Yrs 





Giai العربية‎ dal) ممع‎ ۳ - 
surveyor مساح‎ ۳۲۸ decorator مر خرف‎ ١ 
arpenteur décorateur 


من — مساحات الأراضى وبين حدودها. 


arboriculturist مشخر‎ ۹ 


arboriculteur 


من يعمل في غرس الأشجار ورعایتها. 


greaser مشحم‎ ۳۳۰ 
graisseur 
أي تلیینها‎ weillt الکلّف تشحيم‎ 
comb-maker Je ۱ 
peignier 

صانع الأمشاط أو بائعها. 
۲ مصخح corrector‏ 
correcteur‏ 


من يصحّح الأخطاء المطبعية. 


۳ مصتم model-designer‏ 
maquettiste‏ 
من بخطط Hl‏ لشروع فني أو معماري 
أو نموذجاً طباعياً لاعلان. 
۶ مصمم fashion designer, ell‏ 
couturier‏ 
couturier‏ 
صاحب مَشْغل أو مؤسّسة لتصمیم 
الملابس. 


من يعمل في تزويق أماكن السكن أو العمل 
بعناصر أو أشياء تذ تضفي عليها مسحة جمالية. 


maker-up مرو‎ 


maquilleur 
من حرفته تجمیل بشرة الوجه وتزيينها‎ 


nail-dealer, nail-maker, مساميري‎ 
nailer 


cloutier 
investor مُستثور‎ 
investisseur 
counselor, adviser مستشار‎ 
conseiller 
وظيفية في الادارات العامة.‎ ei 

e ei‏ يربع إليه ó‏ دائرة اختصاصه. 
مستکشف explorer‏ 
explorateur‏ 


من يقوم برحلات بغرض الدراسة أو 
الاستکشاف. 


مسّدی 


warper 
ourdisseur 


عامل أسْدية (ج» سَدَى) في الأنوال. 


فض 


YYY 


YY£ 


۳۳۵ 


۳۳۹ 


۳۳۷ 





۳۷ - إلمهن و(لارف‎ stell araa 
goatherd معا‎ ۲ photographer مصور‎ ٥ 
chevrier photographe 
من حرفته التصویر. مَن يري العْزی أو يرعاها.‎ 
riding-master معلّم فر وسيّة‎ ۳:۳ speculator مضار ب‎ ۳۳۹ 
écuyer spéculateur 
ركوب الخيل ورياضة الفروسية.‎ Elend SS, وبر ل كيل لوال حل‎ 
والخسارة.‎ 
sifter, riddler مغربل‎ ۶ 
bluteur hostess مضيفة‎ ۷ 
صناعته تنقية الحبوب من الشوائب‎ zé hótesse 
من تة استقبال الرکاب أو النز لاء‎ 
ER من تقوم على استقبال الرکاب أو النز‎ 
و خدمتهم.‎ 
singer RK rie 
š i مطاحن"‎ ۸ 
chanteur miller کي‎ 
مره صترف الغنا‎ minotier 
ek, من جرف‎ d ۳ 
صناعی يختص بانشاء الطاحن الالية‎ 
inspector إدارتها. ۳:1 مفتّش‎ 
inspecteur 
8 . . o 2 $ ۳۳۹ 
ی و‎ EE ا‎ manicurist مطرف‎ 
manucure 
تدقیقها.‎ be, A, ۲ 
E 1 من يعتني بتقليم أظافر اليدين وتزيينها.‎ 
الکلف التحقيقٌ في قضايا عدلية.‎ -Y ۱ 
parachutist gh ۳۰ 
mosaic-maker مُفصص. فسيفساتي‎ ۳:۷ parachutiste 
mosatste من يختص باطبوط بالظلة من الطائرة.‎ 
. | تزیین الأخشاب وزخرفتها‎ O -۱ ۱ ۱ k: 
3 1- metallurgist. 2- miner. معدن‎ ۱ 


الأثاث. 
gd -١‏ يصنع لوحات الفسيفساء الأرضية 


أو الجدارية. 


1- métallurgiste. 2- mineur. 


۱- العامل في صناعة العادن. 


۲- من تخرج العدن من الناجم. 


ممع dàll)‏ العربية بح‌مشق 


— GA 





موظفٌ منتدّب إلى سفارة أو هيئة دبلوماسية 


للقيام بمهمة محددة (كالملحق الثقافي أو 


الملحق العسكري). 

prompter A 
souffleur 

من يساعد المثل السرحي في تذکر النص. 


Za 
J 


1- actor. 2- representative. 


1- acteur. 2- représentant. 


۱- من یزاول مهنة التمثیل على السرح أو 


السیت| أو التلفاز. 

۲- من تفوضه الجهة التي يعمل لديا 
لينوب عنها. 

nurse (125) عرض‎ 


infirmier (iëre) 
یقوم بخدمة الرضی والسهر‎ be شخصٌ‎ 
على علاجهم تحت إشراف طبي.‎ 


; o L 422 
financier مول. خبيرٌ مال‎ 
Jinancier 


= کن یلك اا رل ی تر 
؟- المشَخصّص في الشؤون المالية. 


town-crier منادى‎ 


crieur public 
la A من يقلت بالنداء لاعلان آخبار‎ 


للعامة. 


Yoo 


rei 


Yoy 


۳۸ 


۳۹ 


و 


silverer 


argenteur 
من بحل الأشياء بطلیها بالفضة.‎ 


D 


مُقدمٌ بر امج presenter, newsreader‏ 
présentateur‏ 
من يتولى تقديم البرامج الإذاعية أو التلفزية 


من نشرات آخبار وبرامج حوارية وسواها. 


۳ 


navigator ملاح‎ 


navigateur 
من عمله قيادة السفن.‎ -۱ 


-Y‏ معاون الربّان الذي يحدد السار 


البحري أو الجوي. 
ملاح جِوّيٌ aeronaut‏ 
aéronaute‏ 
ملاحاتن salter, salt merchant‏ 


salinier, ۳‏ 
من يعمل في صناعة الملح استخراجاً 


وإعداداً للبيع. 


ac 


U 


solderer, welder 


soudeur 


من حرفته وصل العادن بالحرارة أو بغيرها. 


š 
2 


attaché 


attaché 


۳:۸ مفضضص 


۳:۹ 


Yo. 


Yes 


Vor 


rer 


Yog 


۳۹ - 


Hal a‏ الخضارة ‏ إلمهن و(لارف 





من يشتغل على النيرة؛ وهي من أدوات 


النساج. 

engineer — 
ingénieur 

A. al‏ أحد العلوم الهندسية. 


مهندس الحدائق landscape designer‏ 
paysagiste‏ 
من يقوم بتخطیط احدائق وتنسیقها. 


مهندس زر اعي agronomist‏ 
agronome‏ 

ell‏ في العلوم الزراعية. 
مورد supplier‏ 
Journisseur‏ 


من يزوّد الباعة والستهلکین بالشلع. 


delivery-man De 
livreur 
من یقوم بتسلیم البضائع اللزبائن وجار‎ 
التجزئة.‎ 

composer موسیقار‎ 
compositeur 

من یژلف EH‏ موسيقية. 
مو سيقي musician‏ 
musicien‏ 


من حرفته عزف الألحان أو تألیفها. 


۳۹۹ 


YV 


۳۹۸ 


۳۹۹ 


۳۷۰ 


۳۷/۱ 


YV Y 


filmmaker Ze 2 


cinématographe, cinéaste 


السینماتی. 


mattress-maker, upholsterer متحد‎ 


tapissier, matelassier 
A 
من یصنع الفزش ويحشو الوسائد‎ -١ 
والحشايا ويخيطها.‎ 


۲- من يحشو الأرائك ويعد الستائر. 


astrologer منم‎ 

astrologue 

من يدعي قراءة — بالنظر في النجوم 
بحسب مواقعها ومسارها. 

delegate مندوب‎ 

délégué 


المثل أو الفوض عن بلد أو موسسة في 
موقر أو اجتاع أو عمل أو اتفاقية بين 
طرفين. 


typographer مُنضد‎ 
typographe, compositeur 


> بصف الحروف يدوياً أو HI‏ لتجهیزها 


للطباعة. 

xs 

warper منير‎ 
lissier 


۳۹۰ 


CO) 


YAY 


YAY 


۳۹ 


۳3۰ 





SE‏ ممع Aal‏ إلعربية بدمشق 
۳ مُوظّف employee‏ ۰ ۳۸۰ تات sculptor‏ 
sculpteur employé‏ 
من يعمل لدی مؤسسة حكومية أو آهلية أو من مهنته am i‏ وهو اعطاء احجر d‏ 
lä‏ ويتقاضى أجراً شهرياً. المعادن أشكالاً فنية. 
SR‏ ی coppersmith, E CA) mechanic‏ 
brassware dealer mécanicien‏ 
من حرفته صيانة الآلات واصلاحها. dinandier‏ 
صانع الأدوات النحاسية وبائعها. 
۵۰ نادل waiter‏ 
YAY garçon de café, restaurant‏ تحال bee-keeper‏ 
من یقوم على خدمة الناس في الأكل أو apiculteur‏ 
الشراب في الأماکن العامة والخاصة. مربي النحل ومستثمره. 
۲ ناشر YAY ` publisher‏ تخوي grammarian‏ 
grammairien éditeur‏ 
من یقوم على نشر الکتب وبیعها. eet‏ في قواعد اللغة وتراکیبها. 
د critic‏ ۵۶ ندّاف carder‏ 
cardeur SC‏ 
uge, k. E EE‏ 
علیه. 
inkeeper SEI ۳۸۰‏ 
۸ ناقل carrier‏ 5 رم 
ei 5 transporteur‏ 
p . ۳‏ صاحب النزل» وهو الفندق 
e Ee ee‏ 
البضائع. 5 نسّابة genealogist‏ 
généalogiste‏ 
۹ ناياق flutist, flautist‏ ۲ 1 
١‏ 0 العام بأنساب الأسر والقبائل وصلات 
العازف على الناي. القربى بينها. 





sët إلمهن و(لارف‎  ةراضخلا‎ Ell ataa 
من يقود قارباً مرياً‎ copier ¿S YAV 
NW copiste 
weaver GAIS Yao ونصوصاً بخط يده.‎ Eug 
tisserand 
النسَاج أو الحاتك اليدوي.‎ sawyer شار‎ ۸ 
scieur 
documentalist و قارف تقطيع الخشب بالنشار وإعداده ۳۹۹ وثائقي‎ 
documentaliste للتصنيع.‎ 
من يقوم ببحث عن الوثائق ويصنفها‎ Gë 
dh optician نظاراتقٌ‎ ۹ 
opticien 
editor (books) في البصریات والعدسات الطبية. ` ۳۹۷ وژاق‎ e Zei 
éditeur (livres) d 
ee E shoemaker نعال‎ ۰ 
1 e cordonnier 
صانع الأحذية ومٌضلحها. نسخا وبيعا‎ 
weigher OR oly ۸ glass-blower الزجاج‎ ER ۳۹۱ 
PESEKI souffleur (de verre) 
من يعطي شكلاً للز جاج الصهور بالنفخ. من يقدّر ثقل الأشیاء بوساطة الیزان أو‎ 
ECH 5 
engraver نقار‎ ۲ 
broker وسیط. سمسار‎ ۹ graveur 
courtier AH النقّاش» ولا سیا في‎ 
من یسهل الصفقة بين البائج والشتري.‎ metal engraver نقّاش‎ ۳۹۳ 
agent مندوب‎ ën ۰ ciseleur 
agent من حرفته النقش على العادن لتزيينها.‎ 
kee e boater, boatman وت‎ ۳۹ 


-Y‏ من يكلّف بعمل محدد نيابة عن هيئة. 


607101161 batelier 
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معخص -alea Ell‏ المنزل 





( إلمنزل | 


Giai إلعربية‎ dal) ممع‎ SE 








- £o- [لمنزل‎  ةراكضخلا‎ blaj size 
key إقليد‎ ۷ jar, demijohn SEW 
clef Jarre, dame-jeanne 

الجرة الكبيرة» (ج. أجاجين وإجانات). المفتاح» وکذا القليدء (ج. مقالید). 
x D‏ 

۲ wooden floor, parquet أرضية خشبية‎ Y 

۸ إيوان liwane‏ 
parquet‏ 
liwane SC WË E‏ 
أرضية مفروشة بقطع خشبية تقوم مقام ۲ Di‏ 7 
مجلس Zoé‏ على هيئة صفة واسعة ها سقف 
البلاط. 
3 2 ره 
محمول من الامام على عقد» ينفتح على 
۳ آساس I 1 base-basis‏ 0 ۲ 
حجرة من کل طرف ویلفظه بعض أهل 
Jondements‏ 
القاعدة التي یرف علیها البناء» (ج. PE‏ الشام (اللیوان)» (ج. ایوانات وآواوین). 

GE D s واساسات).‎ 
sliding door باب جرار‎ ٩ 
porte coulissante, port à coulisse column آسطو انة‎ £ 
SE أو نافذة تتحرك بالانزلاق على‎ ÖL colonne 

E EE العمود أو السارية من حجر أو اجر أو‎ -۱ 
i s $ £ 
Menca windos باب زجاجي‎ ٠ أعمدة المعابد» (ج. أسطوانات).‎ - Y 
porte-fenêtre 1 
e I e Al o 
كبير‎ Le على شرفة أو حديقة»‎ sé باب‎ Gg Ser 
rebord 
Ee طف‎ EH 
1- court, courtyard. 2- yard. ال ۱ باحة‎ 
1- cour, place. 2- cour. 1- molding, cornice. إفريز‎ 7 


اخ و ا خاش ون شام 
ii -Y‏ آرض ide‏ في من أو بناية عامة 


أو خاصة» (ج. باحات). 


2- projection, ledge. 
l- corniche. 2- saillie. 


۱- ما برز من الجدران الداخلية والخارجية 
في العمائر أو المباني في هيئة حافة أفقية. 





ده نت ممع dal)‏ العربية بدمشق 
۲ باطية bungalow J ۷ bowl, soup-tureen‏ 
bungalow bol, soupiëre, sauciëre.‏ 


D 3 53 


القرميد» حاط بشرفة كبيرة وعريضة (مع). 

hall ag 
hall 

قاعةٌ واسعةٌ في مدخل Aë dë‏ أو في 

الأبنية العامة. 

1- door, doorway. 2- gate. بوابة‎ 


l- porte, portail. 2- porte. 
الدخل الکبیر لعمارة ونحوها.‎ -۱ 

-Y‏ منافذ العبور للسفر في الطارات 
ونحوهاء (مو)» (ج. بوابات). 


house بيت‎ 


maison 


البناء الذي يستخدم للسّكنى. 


stairwell zl یت‎ 
cage d'escalier 
shaft بيت المضْعد‎ 


cage d'ascenseur 
فراغ داخل البنی يتحرّك فيه الصعد‎ 
الكهربائي.‎ 


۱۸ 


۱۹ 


۲١ 


YY 


E)‏ من الخزف أو الزجاج» واسع یغرف منه 
الشراب» (ج. بواط). 


veranda, verandah برندة‎ 
véranda 
واسعة من اسل الا ر عل‎ AA 
pot, jug برنية‎ 
pot, vase 


MEES واسع الفم من خزف آو زجاج‎ E 
منه الشراب. (ج. براني وبرنيّات).‎ eh 

1- pulley, block. 2- reel, spool. š Es 

1l- poulie. 2- bobine. 

WE | yaka R‏ لخشب أو العدن في 

وسطها zë‏ للحَبّل» وني جوفها غور 

تدور عليه بكرة الدلو. 

۲ مظان مز عدي با عاديا 

الخيط أو السلك» (بكرة الخيطان)» 

construction بناء‎ 

construction 

ما آقیم أو شيد من حجارة وطین أو إسمنت 


۳ 


۱ 


\o 


۱٦ 





- sv- Jl stell معجص‎ 
tumbler, goblet جام‎ Yá cellar بيت الونة‎ ۳ 
gobelet, coupe cellier 


كوبٌ من 125 ونحوها یکون للشراب أو 
الطعام (ج. جامات). 


° 
“ 


bowl, porringer جفنة‎ 


Jatte, (grande) écuelle 

BE فيه‎ Sp كبيرٌ‎ Les وهى‎ EM 
(ج. جفان وجَفْنات).‎ 

mansard O< 

mansarde 


é رم‎ ES 


۳۱ 


chamber š> ۲‏ 
chambrette‏ 
Š +‏ صغيرةٌ في شقة 
۳ حديقة garden‏ 
Jardin‏ 
yk a aaa: E‏ د 
قطعة آرض ملحقة بالتزل تزرع فيها الورود 
والأشجار. 
٤‏ حصرة matting‏ 
natte‏ 


الختصير والتصيرة: البساط النسوج من 
السّعَف أو القش أونحوهماء (ج. Luc‏ 


cauldron ALS 


chaudron 


Yo 


š‏ في البيت iss‏ لحفظ الطعام 
وال فا رون E‏ 


واحدء (مو). 


central heating تدفئة مر كزية‎ 
chauffage central 


PU;‏ حراري مركزي 2532 مَنزل ونحوه. 


dressing table, coiffeuse ås „S 
coiffeuse 
منضدة ذات آدراج تعلوها مرآة توضع‎ 


فوقها آدوات التزیین (ج. تسريحات). 


air conditioning 
climatisation 
تغيبر حرارة الحواء بها يناسب حاجة‎ 


الإنسان. 


basin, tank, reservoir جابية‎ 


bassin, réservoir 
الحوض الضخم تجمع فيه الماء» (ج. جواب).‎ 


1- road. 2- street. جادة‎ 


[ - chemin. 2- rue. 
الطریق. سواء الطریق.‎ -۱ 
طريقٌ في الدينة أو البلدة دون الشارع‎ -۲ 


سعة (ج. Z‏ وجادّات)؛ (مو). 


v£ 


yo 


۳۹ 


۳۷ 


۳۸ 


محمع dàll)‏ العربية بح‌مشق 


- $A- 





judas خصاصة‎ 


Judas 
صغيرةٌ في مصراع الباب» (ج. خصاص).‎ SS 


straw hut, thatched cottage „24 


paillote, chaumière 


S‏ بداتي من القش وأغصان الشجر. 
خطة layout‏ 


tracé (terrain) 
الکان الختط العلّم للعمارة» (ج. خطط).‎ 


1- dormer window, خوخة‎ 


skylight. 2- ۰ 
3- wicket, small-gate. 
l- lucarne. 2- passage. 3- portillon. 


SS -۱‏ في البیت تودي إليه الضوء (مو)؛ 


z 4‏ 
۲- خترّق ما بين کل دازین ۸ ينصب 


علیها باب. 
۳- باب صغيرٌ ضمن الباب الکبیر» (مو)» 
خيمة hut. 2- tent.‏ -1 


1l- hutte, cabane. 2- tent. 
بيت من بيوت الأعراب ملین ننن‎ -١ 
البيت من الشّعر أو القماش السميك القائم‎ -۲ 


على عمود أو آکش (ج. خیرات وخيام). 


DN 


< 


<۳ 


D 


go 


538 معدنية كبيرةٌ يُطهى فيها الطعام ويُسلّق 
فيها القمح ونحوه» (ج. جلّل)» (مو). 


bathroom d 
salle de bain 


حجرةٌ في البيت خصّصةٌ للاستحام. 


bottle, phial 
Jlacon, fiole 


قارورةٌ صغيرة للعطر أو الدواء ونحوهماء 


حنجور 


ا 


1- harem. 2- shelter, hut. 
3- tent. 


1- harem. 2- abri, cahute, baraque. 
3- tente de nomades. 


خاء 
o‏ 


۲- نوعٌ من الابنية التواضعة. 


۳- بيت من الشعر أو القماش» (ج. أخبية). 


1 
cupboard خزانة جدارية‎ 
placard 

تجويفٌ في جداره AS‏ بباب» فظ فيه 


وت 


hovel, hut خشة‎ 


masure, cahute 
مأوى صغيرٌ متواضع من طين ونحوه» (ج.‎ 


Ga) یه‎ 


۳۹ 


> ۷ 


۳۸ 


۳۹ 





معخص ألفاظ الخضارة ‏ [لمنزل See:‏ 
5 دار حضانة nursery‏ ۲ دقاقة (سَقَاطة) knocker‏ 
heurtoir garderie‏ 
بیت لرعاية الأطفال في غياب أمهاتهم. Dé‏ معدنيةٌ مثبتة على مصراع الباب GË‏ 

۷ دارة See villa‏ 
villa‏ ; 
SE‏ . ۳ دلو pail, bucket‏ 
دار مستقلة أنيقة للسکن أو الاصطیاف en‏ 
تحيط ا حديقة. وعاءٌ ذو مقبض یصنع من معدن أو جلد 
۸ دب small cask, keg, pot‏ یستقی به من الآبار» (ج. دلاء). 
d tonnelet, pot‏ 
ot ` ۲ EE‏ دن cask, barrel‏ 
وعاء S‏ جعل فيه الزیت والدهن f‏ 
tonneau, baril, fût‏ 
ونحوهما» (- ۳ دباب)» ویلفظها ` ضهم x‏ 5 4 2 4 
T ۱‏ وعاء ضخم للخمر والخل ونحوهماء 
D‏ و تخصصها نلحليب. 
٩‏ درابزین banister‏ 
۵ دهلیز aisle, corridor‏ 
rampe‏ 
e š ae o‏ وه couloir‏ 
حاجرٌ Ais‏ في طرف الشّرفة أو DEENS M‏ 
NS i‏ مدخل طويل إلى أجزاء البيت. 
يحمي من الانزلاق ويعين في الصعود 
ER‏ ول. 5ه راقود tun, vat‏ 
cuve‏ 
Se —‏ دن کب" عميقٌ تُقدُ فيه السوائل أو یستعمل 
bassine‏ 
e š‏ > الت . رواقید). 
القدر الكبيرة من النحاس للطه, آو السلق للتخلیل والتخمیر (ج رواقید) 
أو التسخين» تتسع لنحو خسين لترا من ۷ ;225 hall. 2- hall, entrance.‏ -1 
السائل (عامية)» (ج. دُسوت). hall. 2- vestibule, entrée.‏ -1 
: ۱- البیت العظیم. 
۱ دفاقة toilet flush‏ 


۲- مدخل البیت الذي تفتح عليه حجرائه 


وطرقاته» (مو)» (ج. رداه وزده). 


chasse d'eau(chasse de cabinets) 


ان عن رقو لالط رخا 





Rata ën‏ ال إلعربية بدمشق 
pillow. (LA ۱۳ sidewalk — °A‏ -1 
woollen carpet. FORO‏ -2 
iller. 2- tapis de laine. ç‏ -1 
جانب الطريق الط dta‏ ا oreiller. apis de laine‏ 
-١ ١‏ الوسادة. 
ا لمعد للمشاة» (مو)» (ج. أرصفة ورّصف). 
-Y‏ البساط ذو الحَمْلء (ج. زرايً). 
۹ رف shelf (shelves)‏ 
alley, dead end EK étagëre‏ 
Sa =‏ برفوف. ruelle, impasse‏ 
l Se‏ ۱- الطریق الضیق الطویل. 
٠‏ روزنه air-hole, vent.‏ -1 7 
dormer window.‏ -2 ۲- طریق ضیق غير نافذ غالبا وهو دون 
skylight.‏ -3 ۲ 7 
soupirail. 2- lucarne.‏ -1 السكة» (ج. أزقة). 
fenêtre à tabatiëre.‏ -3 
۱- الفتحة في سقف مخازن الفلال أو ٥‏ زنبیل shopping bag‏ 
cabas j E‏ 
Sa‏ عاء من قش اون تلف 
۲- النافذة الصغيرة العالية في الجدار. iS SCO SOS Sai‏ 
۳- الكوّة النافذة أو الخرق في أعلى السقف» عروتين يحمل بهماء (ج. زنابیل). 
(ج. روازن). blind alley, dead end 2 Sa‏ 
l-de- eg‏ 
۱ زابوقة EE ft Aë 1- maze, labyrinth.‏ 
narrow street, ۰‏ -2 25 ضيقة» وقد O S‏ غير نافذة. ویلفظها 
E EEN l- labyrinthe. 2- ruelle, venelle.‏ 
e >‏ بعضهم (زنقف)» (ج. زنق وزنقات). 
-١‏ شبه دغل في بناء أو بیت. له انعطافات i‏ 
وزوایا. ۷ زیر jar‏ 
۲- الطریق الضیق A‏ الدينة jarre Al‏ 
ود ۰ È‏ ر ۰ (زابوق). (مو). الدن او = š‏ الكبيرة من الفخار غالبا» 
Lë‏ فيه الای (ج. أزيار). 
۲ زاهرة flower-bed‏ 
parterre‏ ۸ ساباط overpass‏ 
جزءٌ من الحديقة تزع فيه الزهور ونباتات الزينة. passerelle‏ 


—-0\— 


معبعر Hal‏ [لخضارة ‏ [لمنزل 





venetian blind ستارٌ لفاف‎ 
store vénitien 


رقائق معدنيةٌ أو لدائنية AU‏ للطي تسدل 


على النوافذ. 
pail, bucket J‏ 
seau‏ 


نا ذو مقبض يُصنع من العدن وغيره لنقل 
الماء وللاستعالات المنزلية. 


1- big tent, canopy, dais. ¿j| 


2- enclosure. 


1- tente d'apparat, dais. 
2- enceinte, clóture. 


-١‏ الخيمة أو البيت الکبیر من القماش 
يجتمع فيه الناس لعرس أو مأتم أو 
حفل. 

-Y‏ کل ما حاط بمكان من بناء أوغيره» 


street, path سراط‎ 


voie, chemin 

الطریق الواضح. Bäi‏ وئکتب بالصاد 
أيضاًء (ج. مُرط). 

underground رداب‎ 

souterrain 


e D n 


قبو طبيعي آو صنعي. 


6 o 


۷۳ 


Vi 


Vo 


كلا 


۷۷ 


السّقيفة الواصلة بين حائطین أو بين دارین 
ومن Le‏ طريق نافذ» ويلفظها بعضهم 


folding screen ساتر‎ 
paravent 

حاجرٌ من لواح مترابطة تحجب الرژية قابلة 
ساحة square‏ 
place‏ 


۱- الفضاء بين دور احی. 

۲- الفضاء بين شوارع الدينة وأحيائهاء 
ویسمیها بعضهم الیدان أو Jl‏ 
(ج. ساحات» وساح» وسُوح). 

1- column. 2- column, post. سارية‎ 


l- colonne. 2- colonne, poteau. 


۱- آعمدة العابد (ج. سوار). 


ea aap usul ars‏ ان اعد 


1- fountain, spring. 
2- way, road. 


سبیل 


l- fontaine publique. 
2- chemin, voie. 


dee -۱‏ حارج الدار لارتفاق العامة تصذقاً. 
-Y‏ الطريق» وما وضح منه (مو)» (ج. سبل 
وأشبلة). 


1۹ 


الا 


VY 


ملمع dayal) dàll‏ بح‌مشق 


so E - 





dwelling شكق‎ 
demeure 

البناء الذي يقيم فيه الانسان. 
¿U‏ الغسیل laundry basket‏ 


panier à linge 


وعا وضع فيه اللابش المرادٌ غسلها. 


wall سور‎ 
mur, muraille 


-١‏ حائط المدينة. 
۲- كل ما يحيط بثبىء من بناء أو غير 
(ج. أسوار). 


street E شار‎ 


rue 


طريقٌ واسمٌ في المدينة یسلکه الناس عام 


chalet شالیه‎ 
chalet 


بيت Zeie‏ للنزهة والترفیه في الساحل أو 


¿2 
Za 


window باك‎ 

Jenétre 

A‏ في البيت La‏ بالحديد أو الخشب» 
(مو)» (ج. شبابيك). 


railings شبك‎ 


grille 


AY 


۸۳ 


A£ 


Ao 


A) 


AN 


AA 


سل 


pail, bucket 

Seau 

$U]‏ ذو مقبض یصنع من العدن وغيره لنقل 
الاء وللاستعالات النزلیف (ج. سطول). 


wei a e 


4 


1- loggia, veranda. 


2- store-house, attic, 
lumber room. 


1- loggia, véranda. 
2- grenier. 


> SS 3 £ Z.A 
مسقوف أو عریش‎ dle صفة أو بهو‎ -١ 
الجزء العلوي من غرفة أو مر يصعد‎ -۲ 
ما لا‎ KE علیها بسلی وتستخدم‎ 


1- narrow street, alley. سكة‎ 
2- path, way. 3- railway. 

1- ruelle. 2- chemin. 

3- voie ferrée, chemin de fer. 


20 -۱ 

Y‏ — الطریق. 

۳- طریق nn‏ عليه قضیبان من الحديد 
متوازیان تسیر kale‏ القطرء وقد تستعمل 
مضافة (سكة الحديد)» (ج. سکك). 


2 


سكن 


accommodation 


logement 


CS مکان‎ 


۷۸ 


۷۹ 


A) 
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- 6۳ — 
rolling-pin EE 


1- rouleau à pâtisserie. 2- passette 

اک كنا اسا EEE‏ شرن 
بها G. JI SGH‏ قبل الَبّز. 

s š ge Zë ën 

A8 së aal — Y‏ مقورة يصب منها العجين 

RA‏ لقليه أو 22 (مو) (ج. شوابك). 


salon صَالة‎ 
salon 

Ké 0405 $ ۶ بر‎ ۰2 x x 
مخصصة‎ Oy في شقة أو‎ isle غرفة كبيرة‎ 


للاستقبال. 


courtyard, patio صحن‎ 


cour intërieure, patio 
وسط الدار وساحتها» وأكثر ما يطلق الیوم‎ 
على ساحة السجد. (ج. صحون).‎ 
edifice 
édifice 
مرتفع.‎ de القصرء وکل بناء‎ -۱ 
الوضع ذو الکانة العالية» (مو)»‎ _ Y 


صرح 


(ج. صروح). 


صر ; bundle. 2- purse.‏ -1 
balluchon. 2- bourse.‏ -1 
۱- القطعة من القماش — فیها الثیاب 


و ت 


وشدت. 


G كيس الدراهم والدنانير» (ج.‎ -Y 


qo 


q3 


۹۷ 


۹۸ 


شلك مدن تصان به AL‏ والابوات 


والحدائق. 


ké D 
شبيكة‎ 


— 


shutter 


persienne, abat-jour 
متحرك له لوحات بفتحات‎ arli JE 
من مادة صلبت يحمى النافذة من الشمسر‎ 


والطر ویسمح بمرور المواء عبره. 


balcony شرفة‎ 
balcon 


4 7 ۰ a Ze e 
في واجهة بناء‎ a بروز مرتفع مکشوف‎ 


آو حوله. 
apartment ES‏ 
appartement‏ 


جع من بيت الشّعر في البادية» (مو) 


(ج. آشقاق): 


apartment 


appartement 
في عارة يتألف من عدة غرف‎ < 


SU‏ (مو)» (ج. أشقاق). 


duplex apartment مزدوجة‎ 22 
duplex 
Zeie ذات طابقین متصلین بدَرَج‎ iis 


Aá 


۹۰ 


4١ 


۹۲ 


ar 





o£ -‏ - ممع dal)‏ إلعربية بدمشق 
hall. 2- loggia. ÉS ٩‏ -1 قارورةٌ كان JAS‏ فیها Čaj‏ بوساطة فتیل» 
hall. 2- loggia, véranda.‏ -1 ۶ تضاء Je‏ والقياس (ضواءة) والعامة 
أو على الغرف» ویلفظها البعض 
٤ Eë‏ طایق floor‏ 
(صوفة). 
étage : 5 1‏ 
š z 9 zA ` < _ Y‏ بالست. E D x= x‏ 3 
Mie s‏ می ي طبقة من بناء متعدد الادوار تالف من شقة 
۰ صلبور tap (U.K), faucet (U.S)‏ او اکثر. 
SE? robinet‏ 
SU ۰ ۱ ۳‏ آرضی ground floor‏ 
اداة 5 نام ار SL.‏ أو غاز Lab‏ 
geasa‏ مزان سائل او غاز 223 rez-de-chaussée‏ 
من انبوب. الدور الأول من بناء متعدد الطبقات» وهو 
tank (-car) BK AE‏ على مستوى الشارع. 
1 
٠ citerne ۱ 5‏ طاق arch‏ 
١‏ - خزان ماء محمول. 
خزال ماء څمو arc‏ 
r‏ تقو س فى البناء» (ح. أطواق وطبقان). 
۲ صومعة Ee 1- barn, granary, garner.‏ © طواق وطیقان) 
z 2- gable.‏ 
l- hangar, grenier, grange.‏ ۷ طنجرة pot, pan‏ 
marmite 2- ermitage, pignon, tourelle.‏ 
-١‏ البناء العالي العد لخزن الحبوب. 5 معدنبة تستخدم للطبخ» (مو)» (ج. 
۲- البناء العالي الدقیق الرأس» وخصصت طناجر)» وني المعجم (الطنجير)» (مع). 
Gel‏ الماك an De‏ 1 
۸ طنف canopy. 2- gutter. 3- ledge.‏ -1 


1l- auvent. 2- gouttière. 3- saillie. 
السّقيفةنُشرع فوق باب الدار للغرض نفسه.‎ - ١ 
ما برز من البناء للوقاية من الطر.‎ Sch 


۳- إفريز الحائط. 


cile بيت العبادة لدى التصارى‎ -Y 


lamp ago ۳ 


lampe à pétrole 





معخص blaj‏ الخضارة ‏ [لمنزل د aa‏ 
۹ عتابة bachelor flat Gë ۱۱۶ 1-doorhead,lintel.‏ 
garçonniëre 2- door-jamb.‏ 
E 1- dessus de porte, linteau.‏ 9 
و š D‏ | 53-5 ۰ 
ees 2- chambranle.‏ وين 
الخشبة Hall‏ من الباب (ج. عتابات). ۰۵ sخۈlة column, pillar. 2- pilaster.‏ -1 
colonne, pilier. 2- pilastre. `‏ -1 
۰ عتة 
عتبة e at, tat threshold, doorstep‏ 
د عليه البنا ا سور والسقو b‏ 
Ge ۱‏ يه البناء و > و ف. 
أرضية الدخل عند الباب» (ج. Sa et AG‏ 
۲- الخشبة النصوبة على أحد جانبی الباب» 
۱ عرزال hut‏ وللباب عضادتان (ج. عضاند). 
Ge hutte (de branchage)‏ 
Zë t ge, °‏ ۹ عقار real estate‏ 
= و ی رد E + 5 "e‏ $ 
Ek‏ مي تفس bien immobilier, fonds‏ 
الشجر مرتفعٌ عن الارض. الجا ا ور ال ن 
-Y‏ سقيفة الناطور. وهو خيمة عالية والضياع (مو)؛ (ج. عقارات). 
25 — على قوائم تحمی من الوحوة 
ب على قوائم نحمي من الوحوش» ۷ butidine ¿e‏ 
وتمكن النظر إلى بعيد» (ج. عرازیل). immeuble‏ 
جا خضري کبم* ملف من عدة طبقات. 
plot ios ۲‏ 
J-terrain. 2-terrain loti‏ ` ۱۱۸ عمود (عامود) column. 2- pillar.‏ -1 
post, pole L  . e‏ -3 
-١‏ کل بقعة واسعة بين الدور لیس (telegraphic-post).‏ 
l- colonne. 2- pilier. 3- poteau ls‏ 
s. eg‏ ۱ ۱- الأسطوانة من الاسمنت السلح 
۲- الارض Di‏ تلبناء :في a Ma Al‏ 
bam ZE‏ ۱ ونحوه ما حمل الجسور والاسقف في 
تنظيمى ينه و الم ° eg £ — Ce‏ 
r š‏ البناء» وهو العضادة أيضا. 
وعرّصات). (مو). 57 
-Y‏ الخشبة التي يقوم علیها البيت ويحمل 
۳ عريشة pergola‏ السقف. 
pergola‏ عم یه علويلة ای ما اها من ادن 


والاسمنت عد علیها ناذه الکهرباء 


واطاتف» cl‏ آعمدة وعد وعمدان). 


Jie S<‏ بسقف من عوارض متشابكة 


محمولة على آعمدة تعزش علیها النباتات . 





Giai العربية‎ dal) ممع‎ - 01- 
basin H ۱۳۹ room غُرفة‎ ۱۱۹ 
vasque pièce 
basig BS, ودن‎ Jld 

uii 
مدفق ماء.‎ coldroom غرفة التبرید‎ ۰ 
mosaic shai 2 ۷ chambre froide ou frigorifique 
.. ۳ ۳ KEE 
mosaïque الواد‎ hadt حجرة جهره بوسائط التبرید‎ 


ahi‏ رة نان من الزجاج أو الرخام 
ونحوهما مثبتة بملاط» تشکل منها رسومٌ 


تزین الجدران والأرضيّات. 


square, courtyard فناء‎ ۸ 


grand' place, cour 
نت آمام الدار آو وسطها آو ما امتد من‎ 
جوانبها؛ (ج. أفنية).‎ 


pail, ۲ قادوس‎ ۹ 


seau 
نا ذو مقبض يُصنع من العدن وغيره لنقل‎ 
الماء وللاستعالاات المنزلية.‎ 


paved road قارعة (الطریق)‎ ۰ 
chaussée 


١‏ - ساحة الدار. 
Y‏ _ أعلى الطريق أو وسطه ويغلب إطلاقها 


1- courtyard, court, patio. قاعة‎ ۱ 
2- drawing-room, lounge. 

3- hall 

l- cour, patio. 2- salon. 3- salle. 


الغذائية من التلف. 

living room غرفة الجلوس‎ 
salle de séjour 

حجرة فا للجلوس والعيشة 

dining room غرفة الطعام‎ 


salle à manger 


حجرةٌ lan‏ لتناول الطعام. 


bedroom م‎ A DA 


chambre à coucher 


الحجرة المخصّصة للنوم في JH‏ 


1- parasol, sunshade. 2- tent. فازة‎ 


1- parasol. 2- tente. 


£ و‎ wó 


A‏ مظلة عل يُعمود: 

۲- خيمةٌ من قاش وغيره تُبنى في 
المعسكرء (ج. فا وفازات). 

big tent, canopy, dais. قسطاط‎ 

tente d'apparat, dais. 

ll‏ الكبير أو الخيمة من الشّعر أو القماش» 
وهو السرادق آیضاء (ج. فساطيط). 


۱۳۱ 


۱۳۳ 


۱۳۳ 


Wé 


- ON — 
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z 
سمه‎ ⁄ a 


1- casbah. 2- city center. 
3- city, town. 4- old city. 


۰ 


l- casbah. 2- centre ville. 
3- cité. 4- la vieille ville. 


-١‏ وحدة مساحة آرض. 
۲- وسط الدينة أو القرية. 
۳- الدينة أو القرية في بلد. 


palace — 


château, palais 
وفخمٌ في المدينة أو الریف»‎ Dë SS 


يكون غالباً حاطاً بأراض وحدائقٌ تابعة له. 


- 


vat ina 
bac, (grande) écuelle 

الجفنة وهي Ze:‏ يؤكل فيه Sg‏ تشبع 
العشرة من الرجال» وكانت قدي ثصنع من 


و 
۹۹ 


basket قفة‎ 

couffin, panier 

وعاءٌ من قش أو خوص أو جلد ذو عُروتين 
de j‏ (ج. (i‏ 


قفو shopping bag, bin š)‏ 
cabas, corbeille‏ 
وعاءٌ من القش بلا يدين وهو أصغر من 


القفة » (ج. قَمُورات وقفافير). 


۱۳۵ 


۱۳۹ 


۱۳۷ 


۱۳۸ 


۱۳۹ 


۱- ساحة الدار. 
۲- آکبر Änn lé)‏ حیث یُستقبل 
الزوار. 


الناس» كقاعة الحاضرات. وقاعة 


1- cupola. 2- dome. 3- dome. قبة‎ 
l- coupole. 2- dôme. 3- dôme. 

۱- البناء الستدیر a Säll‏ الجوّف یعلو 
آسقف بعض العابد» وبعض الباني 
الرسمية ا هامة. 

-Y‏ بيت صغير مستدير من بيوت 
العرب. 

-Y‏ هي البناء من الأ (مو)» (ج. 

قباب). 


ei 


بو basement, cellar‏ 
sous-sol‏ 
طَابَقٌ من البناء تحت الارض. 


£ 


1- old furniture. ائم‎ 
2- old stuff, old thing. 


l- mobilier ancien. 
2- vieilleries. 


-١‏ الأثاث الستعمل Gu Al‏ له 
الحاجة إليه. 


En 


۲- القدیم من الآشياء کاللابس والائاث 


وغيره. 


۱۳۳ 


۱۳۳ 


۱۳ 





dalj a ata - ۵۸‏ إلعربية بدمشق 
Eë‏ : 
۰ قلة ٥ 1- jar. 2- water-jug.‏ کانون stove‏ 
l-réchaud. 2-81 l- jarre. 2- cruche, gargoulette.‏ 
ا ۱- موقد معدني حمول يُضْطل عليه بنار 
-Y‏ إناءٌ من الفخار يشرب منه» ci‏ قلل aal sech)‏ 
hiën‏ ۲- الوقد عامة. 
۱:۱ قنطر 1-arcade. 2- bridge, arcade. š‏ 7 
book shelves, set of shelves Z ١5 i‏ 
l- arcade. 2- pont, arcade.‏ 7 
étagère, bibliothèque ۲ DEM‏ 
Ais -۱‏ على هيئة قوس في البناء. Ge d‏ 
p 5 3‏ خزانة Ó‏ جدار البیت y‏ باب ما مزودة 
d a -Y‏ على آقواس» (ج. قناطر). I‏ 
بأرفف لحفظ الکتب وغيرها. 
bottle ¿S ۲‏ 
bouteille‏ ۷ کربال sieve, riddle‏ 
وعاء زجاجىٌ E‏ العنق له سدّادة égrenoir, crible‏ 
رظ فيه الشراب» وهی القارورق (ج. أداة تشبه الذف ذات فتحات آوسع من 
قنازن). فتحانت: boat‏ .يا انب Së‏ 
۳ وس Arh‏ کالفول والفاصولیاء من الشوائب» (ج. 
arc‏ کرابیل)» (مو). 
Ai -۱‏ منحن تحمل على أعمدة في البناء. 
kai z‏ وه 
1 ۸ كشك summer house‏ 
=y‏ عقد من حجارة او معدن ونحوهما» 
kiosque `‏ 
Ee OT EEE‏ 
p‏ بناء خشبي مفتوح من الجوانب یستظل به في 
(ج. آقواس). (مو). 
الحدائق. 
bundle Of ١:‏ 
hut oS ۹ ۰ ۵۵‏ 
-١‏ اضر الثياب. cabane,hutte‏ 
۲- ما محمّل Al Je‏ من الثیاب» كوخ صغيرٌ بدائي يمكن استعماله موی 
(ج. كارات). أو ملجأ أو مستودع آدوات. 





معجم al‏ الخضارة ‏ المنزل هو 
۰ كنيف studio és ٠١5 1- canopy. 2- hedge.‏ 
toilet, water closet.‏ -3 . 
studio‏ 


Dë‏ صغيرٌ O5‏ من غرفة وحام 
وزاوية للطبخ. 


° 


sink d£ 

évier 

حوض في الطبخ مزوّدٌ بصنبور وبالوعة 
تصريفيء لغسل الأواني ونحوها. 


shelter =‏ 
abri‏ 
E -۱‏ 
-Y‏ الکان الذي يلاذ به للوقاية من 
الغارات الجوية ونحوها» ویسمی 
(الملجأ) أيضاًء (ج. خابی) (مو). 


° 


K< 


entry 


entrée 
الوضع الذي یُدخل منه إلى البیت وسواه.‎ 


Aes 


مدخنة chimney‏ 
cheminée‏ 
جری الدخان في البناء إلى خارجه. 


0 
H 


+ 


pestle مد‎ 
pilon 

$ & < í 4 8 “h 8 H x 
يد مكورة ثقيلة من معدن أو خشب تهرس‎ 
251 oA AEN 


(ج. مِدقات)» (مو) 


۱۷ 


۱5۸ 


١64 


1۰ 


1- marquise. 2- haie, palissade. 
3- toilettes. 


gaie -۱‏ فوق باب الدار. 
-Y‏ حظيرةٌ من خشب أو شجر. 
ا 


H 


hut کوخ‎ 


case, hutte 


مسك من قش وأغصان في البلاد الدارية. 


Hi 


9 


pitcher, small jug, pot کوز‎ 


cruche, cruchon 


الکوب من الفخار ونحوه بعروة» (ج. 


آکواز وکیزان). 
storeroom š) Gë‏ 
cellier‏ 


۵ و € م 


يه در فيها LH‏ والمؤن» وهي بالاصل 
خلية النحل (ج. كَوَاير). 


r 


attic-window كوة‎ 

lucarne, baie 

الخرق آو A së Sec‏ جدار البیت 

للإنارة. وتُلفظ بفتح الكاف وضمهاء (ج. 
کوی وکوی). 


building,edifice مبنی‎ 
edifice 


بناءٌ كبيرٌ متعدّد الأقسام والأغراض. 


١١ 


Vor 


yog 





Ss‏ ممع dal)‏ إلعربية بدمشق 
۱۲ مرآب garage‏ الدَّرَجَة Sils‏ هو Dës‏ آو الصعد. (ج. 
garage‏ مراق). 
AE, -۱‏ مخصّصٌ لایواء السيارة في JI‏ 
washing-tub, wash-tub jj ۸ ۱‏ 
وبجوه. 
cuvette, bassin ۲‏ 
۲- محل لإصلاح السیارات أو صیانتها. تا تكسا ¿latas‏ 
۳ مرید pen‏ را ...و یزلاج bolt‏ 
corral, parc, aire‏ 
verrou j‏ 
فضاء وراه البیوت يُرتفق به» كأن يجعلوه سوقاً أداةٌ معدنيةٌ pÅ‏ بها ٍغلاق الباب. 
موسمية تجارية أو أدبية» أو بيدراً (ج. مرابد). 
flower stand ¿y AVA‏ 
۶ مَرجَة Jardiniëre lawn‏ 
pelouse‏ £ من الأثاث المتزلي توضع فيه الزهور 
x e‏ € فد ° 5 3 < و 
آرض محددة ينبت فیها النجیل ونحوه. yi‏ لناعية و BEE‏ 
٥‏ مرحاضء كنيف prefabricated house gall Ja ۱ water closet‏ 
maison préfabriquée toilettes, cabinet‏ 
DH‏ و P D ۰ mm sg‏ 
موضع قضاء حاجة الانسان. بيت مركب من قطع جاهزة. 
5 مرفق showerstall eses Ayy 1- fittings, facilities.‏ 
public utility, public services.‏ -2 | ۱ 
cabine de douche ۱ ; Dë‏ 
l- installations sanitaires.‏ 
services publics.‏ -2 حوض صغير ble‏ بجدران زجاجية 
۱- ما ينتفع به من آجزاء البیت کالم يكس وو Et,‏ 
والکنیف ومصات المياه. 
_ ۳ مسطبة mastaba‏ 
۲- النشات الت تقدم الخدمات العامة 
SE‏ لتي mastaba, banc, banc de pierre 5 SS f‏ 
الشتركة في بلد أو مدينة» کالشانی e dE eg‏ 
والوانی والحدائق العامق (ج. مرافق). تقام آمام Sc‏ وساحاتها في الأریاف 
۷ مرّقاة EE step‏ 
marche‏ مساطب). 





blaj aea‏ الخضارة ‏ [لمنزل يناه 
۶ مَسکن habitation, dwelling‏ ۹ مصعد lift,elevator‏ 
ascenseur habitation‏ 
المكان الذي يقطن فيه الإنسان. Mes‏ كهربائيٌ EAS‏ یکون في البنایات 
5 يستعمّل للصعود والتزول. 

belvedere مَشرّف‎ ٥ 
reception-room مضافة‎ ۰ belvédère 
salle de réception جزءٌ من بناء سکن توف ومکشوف‎ 
معدة‎ Le ی هن ما جزله: حجرة واسعة ملحقة بالنزل‎ ETE ES 

لاستقبال الضیوف. (ج. مَضافات). 

terrace, flat roof &— NVN 
kitchen مطبخ‎ ۱۸۱ terrasse 
cuisine فزن‎ E E الا‎ à S< 

۲ مکان الطبخ . 

للشمس على السطح خاصة E‏ فيه 
للاستدفاء أو استخدامات آخری. ۲ مطل terrace‏ 
terrasse‏ 
۷ مشکاة niche, nook.‏ شرف غير مسقوفة آمام الطابق الأعلى من 

niche‏ الناء 

335 غيرُ نافذة في الجدار توضع فيها السرج 

۳ معخن kneading-trough‏ 
والصابیح. 
pétrin‏ 
۸ مضراع dutch door. 2- shutter.‏ -1 وعاء كبيرٌ مقعرٌ من العدن یعجن فيه الدقیق 
Y l- battant, vantail.‏ عداده al‏ (ج. مَعاجن)» (مو). 
battant d'une fenêtre.‏ -2 
۸ مغسلة 

abe GE EE Ne 
lavabo 


& x 
حوض صغيرٌ لغسل الوجه والايدي. وهو‎ 
KI 


مت Va‏ فيه الاء من حنفية أو أكثرء 


ومزود ببالوعة. 


مصراعان. 
۲- درفة باب أو نافذة أو قطعة أثاث تُفتح 


وتُغلق على مفصّلات» (ج. مصاريع). 





Giai إلعربية‎ dal) ممع‎ -Y- 
تنفتح عليه غرف.‎ GY pb مر‎ bath-tub Gi), مفْطس‎ ٥ 
۲ baignoire 
guest-room منزول‎ ۲ 0 u 0 
۱ a ی‎ S حرص‎ 
chambre d'amis 1 
ملحقة بالمتزل يحل فيها الضيوف»‎ Ae, hinge Se ۱۸۹ 
(ج . منازیل )» (مو).‎ charniëre, gond 
es أداة من حدید ونحوه ذات جزآین‎ 
desk منضدة‎ ۳ ۱ ۲ 
الأول فى مصراع الباب والثانی فى عضادته.‎ 
pupitre ës ü 
(ج. مفصلات). (مو). سطحٌ ذو قوائم توضع عليه الأشياءء (ج.‎ 
مناضد).‎ residence pu VAN 
Š 5 résidence 
razier as ۶6 
JI" مکان الاقامة.‎ 
brasero 
الكانون» وهو موقد متتقل من العدن یوضع‎ door-scraper مقحطة‎ ۸ 
(مو).‎ (BL فيه الجمر يستدفاً به» (ج.‎ décrottoir 
في مدخل ال ستعمل‎ S, صفيحة معدنيةٌ‎ 
bed مهاد‎ ٥ ۱ 
0 لازالة الوحل عن الأحذية قبل الدخول.‎ 
i 
الفراش الوثير» (ج. مهد وانهدة).‎ library, bookcase مكتبة‎ ٩۹ 
bibliothëque 
cradle, cot. مهد‎ ٩ ۲ 7 
مکان فى البيت مخصّصٌ لحفظ الكتب.‎ - ١ 
berceau : في امه‎ 
مکان مزودبا لکتب بر تاده الناس للقراءة. سريرٌ ی للرضیع ويوطً لام فيه (ج. مُهود).‎ — Y 
1- crusher, grinder. 2- مهراس,065016‎ ۷ frame ملبن‎ ۰ 
l- broyeur. 2- pilon. chambranle 
الاوّن ونحوه من أوعية الدَّق أو التنعيم.‎ -١ باب أو نافذة.‎ el 
s لدو وح‎ K corridor Z= ۱ 
ونحوه.‎ corridor 





Se, [لمنزل‎  ةراضخلا‎ blaj aea 
الصباح والسَراج» (ج. تباریس).‎ mosaic موزاييك‎ ۸ 
mosaïque 
lustre نحفة‎ ۶ ) SÉ eu en 
خشب مطعم بالصدف وقطع العظم‎ 
lustre š 
۳ GE والأخشاب اللونة.‎ 
من الصابیح باهرة الضوءء‎ KE 1- fire place. 2- hearth. 3- stove. ga \44 
۳ ۳ ۳ gë l- cheminée. 2- foyer, âtre. 3- poële. 
(a (ج.‎ n Ah Ee 
زاوية أو فجوة مخصّصة لإيقاد النارني المترل.‎ -۱ 
entresol Z 6 موضع إشعال النار.‎ -Y 
entresol أداةٌ توقد فیها النار بالفحم أو الغاز أو‎ -۳ 
منخفض السقف فى بناية» يكون غالبا‎ SU ۲ 
Se NE 
بين الطابق الأرضييٌ والطابّق الأول (مو).‎ 
fireplace موقدة‎ ۰ 
1- small cushion. 2- ۰ e ۲۰۲ foyer, cheminée 
l- coussin. 2- tenture. من حجر وطين توقد فیها النار للطبخ‎ = 
ا ۲- الطنفسة أو البساط (ج. تمارق).‎ 
mortar هاون‎ ۷ flask ناجود‎ ۱ 
mortier gourde 
من الحديد أو‎ Hal والحاون واماوون:‎ GI فيه الشراب» (ج. تواجید).‎ ja كل إناء‎ 
ای فيها رعذ‎ Bha النحاس أو الخشب‎ ١ 
س او الخشب مجو فيها بعض‎ SC ¿OU ۲۳ 
مد الواد الغذائية» (ج. همواوین).‎ 
بناء لادخال الضوء وافواء.‎ d جدار‎ ASA 
façade ات ۸ واجهة‎ 
façade lantern. نراس‎ ۳ 
الوجه الامامي لبناء وفيه مدخله الرئيسي.‎ lanterne 


- 14- ممع dal)‏ إلعربية بدمشق 





معجم blaj‏ الخضارة ‏ الملابس 





JOLLA 
s “12 sl 
Ka سل‎ ۰ 


)| الملابس | 


Ausl dàll) taa -‏ بحدمشنق 








- ۷ ell. set معجم [لفاظ‎ 
crinoline اعظامة‎ ۸ needle إِبْرَة‎ 
crinoline qiguille 

` د š z‏ 6 — 
كا Ses:‏ در لس الصلب bË‏ بها تنورة عريضة مدعمة JWL‏ لتضخیم 
EIER‏ حجم الأرداف. 
زیم ٩ buckle Aë‏ ألبسة رياضة sportswear‏ 
sportswear, (vêtements de sport) boucle‏ 
á GÉIE KEE‏ 
۱- عروةٌ معدنيةٌ لتثبيت طرف الحزام. ملابس خفيفة مريحة SAR‏ با TIRS‏ 
k 7‏ 

< ة معدنية لتشبت الحذاء وتزيينه.‎ = Y 

angora SS y Kg E EE 

تي كه 
-Y‏ ملقط للشعر. angora‏ 

2 — £ £ £ 

Tp P EE 32 
أو شعر معزاة طويل‎ Š 9 Ee ear-flaps, earmuffs Zéi 

۰ £ š 
بغري‎ S S L cache-oreilles 
غطاء لحاية الأذنين من | فاه‎ 
panties باجة‎ ١ ء خماية الاذنين من البرد وغيره‎ 
COE astrakhan Hetz) 
505 Z EN 3 
سروال تحتي قصب للسوة والا طفال.‎ astrakhan 
f de الصغرة أو نسیج يشبهه» (مع).‎ ONLA فرو‎ 
suit, costume ثرو وت لي ۲ دلة‎ 
costume cobbler (شکاف. إسكاق‎ 
z$ EE Zu $ ۱ £ 

-١ savetier‏ لباس متناسق من قطعتین على الاقل. 

من یصلح الأحذية. -Y‏ سترة وبنطال یلبسه| الرجل أو المرأة 
J‏ خارج الَنزل. 
إسكربينة court shoe‏ € 
escarpin‏ ۳ بَذْلة السّهرة evening suit‏ 

حذاءٌ نساتي بکعب عال» (مع). tenue de soirée‏ 
۳ لباس پرتدی في مناسبة رسمية أو في 
e b‏ (ساتان) satin‏ خسف 1 

satin‏ السهرات. 
Pu A‏ بر í ۰ x‏ و دی 
فیاش رقیق ناعم اللمس من اخریر اد . ut‏ يله لينم frock‏ 
الصوف أو القطن یمتاز بالليونة واللمعان. redingote‏ 


Sala‏ إللغة إلعربية بدمشق 


= ۸ 





braid بریم‎ 


soutache 

£ £ جه‎ H K 3 

شريط مضفورٌ تزيّن به ثيابٌ الجند أو 
النساء. 


بزة العمل 


jumpsuit 
combinaison d'ouvrier 


لباس من قطعة واحدة ie‏ کامل الجسم 


پلبسه العمال. 
stole kash;‏ 
étole‏ 


gn ا‎ Loi SE 
قطعة من الق‌اش منقوشة ومقصبت یضعها‎ 
الکاهنْ حول عنقه عند الخدمة الدینیق‎ 


وتتدلى إلى الأمام» (مع). 


DE 


blazer 
blazer 


E 


شترة Za‏ دا لون انحن وازرار لامعق 

(مع). 

tabard پلوز‎ 
casaque 


قميص حريري تلبسه النساءٌ أو ال (مع). 


blouse š> لو‎ 
blouse 
ارام‎ ee, فص حار‎ 


fit‏ (مع). 


۲١ 


YY 


۳۳ 


v£ 


yo 


۳۹ 


š 22,‏ طويلة من طراز خاص يرتديها الرجل 


suit, costume نسائيّة‎ 215 
tailleur, ensemble 

t Ê °. D 
يتألف من سترة وبنطال‎ G, وب‎ 


1 E 
اوسترة وتنورة.‎ 


percale برکال‎ 
percale 

.( قطني رقيق» (مع‎ = 
parka A8 o 
parka 


سترةٌ ذاتُ بطانة سميكة hy‏ (مع). 


bermuda (shorts) 


bermuda 
ضيقٌ ينتهي تحت الركبة‎ 25 die 


منسوب پل جزر یرو (مع). 


bath-wrap (U.K), رشن‎ 
bath-robe (U.S) 
peignoir (de bain) 
رداءٌ قطني بكمّين لتنشیف الجسم بعد‎ 
cardigan Sy 
cardigan 

سترةٌ رقيقة بأزرار من صوفٍ محبوك. 





blaj atea‏ الخضارة ‏ الملابس ات 
bolero SA ۷‏ ۳ بوبلین poplin‏ 
popeline bolero‏ 
سترة فضفاضة باکام دون آزرار تبلغ = من حرير وقطن ب یستعمل في صنع 
الخصرٌ ومفتوحة من الامام (مع). القمصان» (مع). 
۳ 
۸ بنش poncho‏ ۶ پیاضات lingerie‏ 
lingerie poncho‏ 
معطف يشبه العباءة» شكله مستطيل» له الملابس الداخليّة الة لنية Lu‏ 
فتحة ó‏ وسطه تسمح بمرور الرس وهو 
و e ZŠ‏ ی د ۵ تاسومة loafer, moccasin‏ 
مصنوعٌ HS‏ من الصوف ويُستعمّل في 
mocassin 7 1‏ 
أمريكة اللاتينية» (مع). 5 e‏ 
نوعٌ من الأحذية الخفيفة والجلدية المريحة» 
۳۹ بنطال pantaloon, trousers (U.K),‏ (مع). 
pants (U.S)‏ © 
antalon‏ 2 
pants, boxer shorts, af ۳۹ 4 ۱ ۲‏ 
لباس بساقين طویلتین للنصف الاسفل من 
caleçon, boxer-short‏ 
ee‏ سروانٌ قصير یصل إلى ال رکبتین. 
Be? jodhpurs JLI Jus, ۳۰‏ . 
۷ تبانة underpants, briefs‏ 
culotte bouffante, culotte de cheval‏ 
slip 7 2 5‏ 
رنطال متفه > ض من ظاهر الفخذي 
. معو ج وعریهن من ص جر LR‏ $ يب ور 5 s‏ 
Zë An i I 2 ۱‏ بلا ساقین کالذي Lef‏ 
خصص لرکوب الخيل ویسهل حركة 
للسباحة. 
الفارس» (مع). 
۲ 1 ۸ ترغال tergal‏ 
١‏ بنطال رياضة š 4 sweat-pants‏ 
SE ۲ d pantalon-tricot‏ 
ا E e‏ 
۲ بنطالٌ قصير patching din shorts (a pair of)‏ 
ravaudage short‏ 


سد شق أو خلل ق ثوب باضافة قطعة. 


بنطالٌ لا یتجاوز الركبة؛ (مع). 





Ne‏ متمع dal)‏ إلعربية بدمشق 
۰ تطریز fold, pleat Zi ۷ embroidery‏ 
pli broderie‏ 
AC SE ha ert ¿Su a‏ التثورة أو في نهايات الا کرام أو البنطال. 
S‏ ۸ یاب ملابس clothes‏ 
vétements, habits cut ilai £‏ 
coupe‏ دا مرش لمان جزء من احسم. 
بل فص القماش. ۹ جاكيّة veston, jacket‏ 
۲ تیف veston jaquette tippet Aë‏ 
collet (de fourrure)‏ رداءٌ قصب للجزء الأعلى من الجسم يرتديه 
قطعة من الملابس تحيط بالعنق. ال Ae‏ والنساء. 
St‏ تنظيفٌ جاف cassock £ ه٠ dry cleaning‏ 
Soutäne l nettoyage à sec‏ 
تنظيف الملابس بمواد كيميائية بلا ماء. ا BH‏ 
Jersey Jupe-culotte‏ 
تور عل ككل سره كنزةٌ مرنة الحياكة» وتسب إلى جزيرة 
P D‏ ججردى » (مع). 
to‏ تنورة مكسّرة pleated skirt‏ 1 
boots A ۲ jupe plissée, cotte‏ 
جَوْبٌ US‏ — حادة متتالية. botte‏ 
a at sa ۱‏ 
5 تول tulle‏ 
tulle‏ ۳ جلد اَي kid‏ 
Au‏ رقيقٌ دقيقٌ الثقوب شاف من خيوط biquet‏ 
القطن d‏ الصوف یستعمل لصناعة ZE‏ وثنانير جلد جدي Lesa‏ يُستَعمّل في بعض 
راقصات البالیه وطرحات العرائس» (مع). اللبوسات 





-۷۱- إلملابس‎  ةراضخل|‎ blaj معجم‎ 
bobby socks جورّب قصير‎ ۰ leather eñ 6 
socquette cuir 


جوربٌ قصيرٌ يغطي ما فوق الکاحلین 


pocket 
poche 
اللّباس لوضع بعض الاشیای‎ à Z 


Ka 


low-necked robe حاير‎ 


décolleté 


الفستان الکشوف SACH,‏ والکتفین. 


edge حاشية‎ 
bordure 

EE 
knitting حباكة‎ 
tricotage 


العملية التي تُصنّع فيها الملابس بالستّارة. 


حذاء بشراك lace-ups‏ 
spartiate‏ 
حذاءٌ AN‏ على القدم بشيور تلتف حول 


الساق. 


tennis shoe حذاء تنس‎ 


tennis 


حذاءٌ خفیف يُسِتَعمّل في لعبة كرة الضرب. 


ا جدة 


“Y 


۳ 


`£ 


`° 


“1 


AS‏ جسم بعض الحيوان يُدبغ وتصتع منه 


ka‏ وش ها 

Jeans جنز‎ 
Jeans 

-١‏ قاش قطني معالح یصلح للالبسة 

العمليّة وا خفيفة. 

LOS =Y‏ الصنوعة من AM‏ انز 

(مع). 

جهاز العروس trousseau‏ 


1701155 © 011 (de mariée) 
ما تحمله العروس معها إلى بيت الزوجية من‎ 


ثياب وأدواتٍ زينةٍ وسواها. 


جَوّب. تنورة skirt‏ 
Jupe‏ 
لباس نسوي خارجي للجزء الأسفل من 


احسم. 


socks جورب‎ 


chaussettes 


ما یلیس بالقدمین ويتجاوز الكاحلين. 


جَورّب طویل 


stockings 


bas 


kae £ » 8 ۱‏ 
جورب نسوي طویل حتی آعل الفخذین. 


oo 


EN 


oy 


eA 


۹ 





dal) 2 ata -۷۲ -‏ إلعربية بدمشق 
۷ حذاء رياضة sneakers (U.S)‏ رباط أو حزامٌ من القماش أو الجلد یوضع 
baskets‏ مائلاً على الصدر لحمل حقيبة أو ما شابه. 
حذاء C¿2‏ بنعل مطاطىٌ يستعما 
Vi ý AE‏ خرقة rag, duster (U.K),‏ 
للرياضة. dust cloth (U.S)‏ 
chiffon‏ 
DA‏ خریر x silk‏ و 5 
Zelt ;‏ من AU‏ لازالة الغبار والتنظیف. 
soie‏ 
خيط دقیق تفرزه دودة Al‏ ومنه صناعي slippers — vo‏ 
AA‏ من مو !3 عضوية وغيرها. pantoufle, chausson‏ 
Eet‏ 
59 جزام belt‏ 
ceinture‏ 5 — الر قص ballet shoes‏ 
ای یصنع غالبا من ULI‏ حول chaussons‏ 
ا حذاءٌ من القماش لراقصي الباليه. 
espadrille jupon‏ 
تنورة ترتدى تحت تنورة أخرى لتحافظ على حذاءٌ خفيفٌ من AV‏ أو AU)‏ 
L qia Sa‏ ۸ لقان frippery‏ 
۱ حقيبة الظهر Jriperie ۲ back pack‏ 
ew dos‏ الثیات القديمة البالية» واحدها خلق. 
Ai‏ ذا خالا تعلق عل الظهر. 
جو ا D‏ ی 4 خار veil‏ 
voile suspender belt Jé ۲‏ 
jarretelle‏ ما تغطي به المرأة رآسها من قاش خفیفی 
رباط مطاطيٌ يساعدٌ على تثبیت الجورب إلى فضفاض. 
الأعل. AE ee‏ 
عل ۰ حملة الدراق peach-like‏ 
peau-de-pêche bandoleer, shoulder-bag ila ۳‏ 


tapa Zut‏ رو 


bandouliëre 


¥ - 


oshal  ةراضخلا‎ blaj atea 





قماش Ei‏ برسوم متنوعة» یستعمل غطاءً 
ذیل tail, flap‏ 


pan 


Jaa E ال ادن‎ 


ratteen راتين‎ 


ratine 

Sue D Sc 
قهاش صوفي من خيوط ذاتِ عقدٍ بارزة»‎ 
(مع).‎ 
tie ربطة العنق‎ 

cravate 

x‏ و 

قطعة من القماش الفاخر ربط حول العنق 
وفوق القمیص. 


° 


رفو darn‏ 
reprise‏ 
إصلاح ثقب في لباس منسول بخيوط متقاطعة. 
ر kneepad, knee support Zë‏ 
genouillëre‏ 
ضا حيط بالركبة ویشذها لوقایتها من 
الصدمات آو لعلاجها. 
زر button‏ 
bouton‏ 


Aá 


4١ 


۹۲ 


ar 


۹٤ 


hard hat, helmet خُودّة‎ 
casque 


e. <€ اس‎ ei 
قبعة معدنية أو لدائنية مقواة.‎ 


sewing bks 
couture 
pin P 
épingle 


إبرةٌ معدنية أحد طرفيها مایب حادٌ والآخر 


مدور (مو). 

. “ 02 

fashion درجة‎ 
la mode 


over-blouse دراعة‎ 
mariniëre 

Pim در‎ ia QQ Baou S 
seam درز‎ 
couture 
z pa 3 ¿3 Š 
الثوب يدوي‎ AU خط الب التي تجمع‎ 

أو آلياً. 

dummy عارضة‎ 25 
mannequin 


an‏ أو تمثال لعرض الازیاء أو الأقمشة. 


lace 


dentelle 


A) 


AY 


Ar 


A£ 


Ao 


A) 


AN 


AA 





-V£-‏ ممع dal)‏ إلعربية بدمشق 
6 زناقة chin-strap‏ أداةٌ من شریطین متوازیین من العدن أو 
EE jugulaire‏ 
سب مرن d A‏ لا ید تحت لباک 
I‏ 1 ۲ سربال morning wrapper (U.K),‏ 
لتثبيت الخوذة على الرأس. neggligee (U.S), négligé‏ 
peignoir‏ 
45 زي خاص N livery‏ ی P‏ 
١ livrée‏ 
8 موځد ترتديه جمو k‏ 06 ۳ سَرْوَة sou' wester‏ 
suroît‏ 
SS‏ یه قبعةٌ كتيمةٌ تلبس في ا جو المطر وني البحر 
ZB uniforme‏ 
f 6 at Š z 0‏ 
لباس خاص Aen‏ المظهرٌ الخارجيّ لفئةٍ 
كم 
manchette‏ 
A d A Si‏ ۳ 
۸ ساعة AN‏ أو الحيبة EE Ale watch‏ وهي مشقوقة غالباً ومزودة بزرٌ 
SE‏ وعروة أو آکثر. 
e : 2 x‏ < 
اله توضع في العصم أو الحيبة لتحدید 
leggings Ú, ٥ e‏ 
الاوقات. SENE "E‏ 
Jambiëres‏ 
d š 5 5‏ 7 2 £ 
4 سبيجة slipover‏ كساءٌ لحاية الساق مصنوعٌ من القماش أو الجلد. 
débardeur‏ 2 
S e At‏ 1 5 شال shawl‏ 
ثوب بلا كمين يغطي الجزء الاعلی من 
châle 8‏ 
احسم. ويكون مشدودا عليه. uis‏ من USM‏ أو الصوف ۲ ان 
tunic BAA ۰‏ تغطي الرأسّ» أو الرآس والرقبة مع 
tunique‏ الکتفین» (مع). 
2 اكام للقت الك 
لباس ضیق بأكام للقسم الاعلی من الجسم. ۲ 
7 ۷ شذرة (ترتر) paillette, spangle‏ 
۱۰۱ ساب paillette zip fastener‏ 


elt‏ من مادة ,315 تز رگش بها الثياب. 


fermeture éclair 





-ve - ملاس‎ stet)! blaf Ae 
5 و‎ 
bodice صدار‎ ۶ tape measure القیاس‎ ba A ۸ 
corsage mesure 


BE 


waistcoat ZA 

gilet 

رداءٌ Sas‏ بلا کمن ولا قبّة يُلْبَس تحت 
السترة. 

small صغير‎ 

petit 


مقاسٌ للملابس ذاتِ الحجم الصغير. 


extra small Le: صغر‎ 
1۳۵5 petit 


purse (جزدان)‎ 222 


porte-monnaie 


عفظة جلدية سمل النقود. 
صلالة (ضبان) insoles‏ 
semelle‏ 


Zelt‏ مسطّحةٌ مرنةٌ توصع داخل الحذاء. 


— 


sandal صندل‎ 


sandale 
حذاءٌ خفيفٌ بسيور مفتوحٌ من الأمام‎ 


واخلف. (مع). 


۱۱۹ 


11۷ 


۱۱۸ 


۱۱۹ 


7 £ £ ی ۶ 
مقیاش من فماش أو ورق أو معدنٍ عليه 
Dle‏ تعدو ها قان الأطوال: 
شفوف chiffon‏ 
chiffon‏ 


00 رف 
القهاش الرقيق 2 6 ما وراءه. 


kangaroo شقبان‎ 

kangourou 

كيس من القماش يوضع على الصدر أو 
الظهر لحمل الوليد. 

safety pin DER 


épingle anglaise, épingle de nourrice 


دوس .فق ابراس حاف له غطاء ین 
(مو). 


cape ALA 


pëlerine, cape 
D 5 x 
رداء طویل ومفتوخ 5 الامام یلقی على‎ 


straps, braces (U.K), JE 
suspenders (U.S) 


bretelles 
الات البنطال أو اللابس النسويّة‎ 


الداخلية. 


1۱۱ 


1۱۲ 


vr 





هت ممع dal)‏ إلعربية بدمشق 
۱ صوف AYA wool‏ طاق spats‏ 
guétres laine‏ 
2.511 الذي يغطى جلد الضأن. d Zä Su‏ جلديةٌ قبط بالساق فوق 
PR‏ ادا مباش ة. 
bonnet ZU ur‏ 0 
talith Ok ۱۲٩ béguin‏ 
Za,‏ 4 $ 0 ۶ ۰۱ و 
قبعة من قاش — للاطفال الرضع taleth, talleth‏ 
ترط تحت الذقن. وشاحٌ یضعه الیهود على آکتافهم عند تلاوة 
P‏ الصلو ات» ) (. 
۱۳۳ طاقيّةٌ طفل bonnet‏ 3 
parasol pb ur, bonnet‏ 
N 2, Za‏ 
قبعة صغيرة بلا حافات. parasol‏ 
lb‏ ثابتة تّمی مها من أشعة ll‏ 
ai‏ ظلة ثابتة x‏ ۰ أشعة الث ۱ 
۶ طبقة EE applied ornament‏ 
applique‏ ۱ عارضة (عارض) mannequin‏ 
زخرفة مطبقة على الثوب. mannequin‏ 
3 من مهنته ارتداء الأزياء لعرضها. 
٥‏ طرائتف novelties‏ دنس يد 
mantle ¿KZ ٢ nouveautés‏ 
ما عرض d‏ الأسواق من آصناف mante‏ 
اللبوسات البتکرة والازیاء الحديثة وسلع E BPS‏ فضفاض دون كمَّين پرتدی 
ven‏ طراز style‏ ۱۳۳ غروة buttonhole‏ 
boutonniëre modële‏ 
Ze 5 Ze 1 D‏ ی 
EA‏ تفصيل الثوب. 551I Jaia‏ من القمیص. 
Zb ۷‏ ازم ۱۲ عصبة headbands‏ 
bandeau voile de mariée‏ 
خمار العروس. رَبطة تشد على الرّأس 


-Vy — 


blaf ataa‏ الخضارة ‏ الملابس 





3 Pier رن قت‎ Ë ei o 
de رقیق بحالاتِ‎ ls 65 قميصٌ‎ 


oi 
vent فتحة‎ 
Jente 


2 


شق يده الخيّاط في الثوب لخرض ما. 


bow tie فراشة‎ 
næud papillon 

ربطة 22 على شکل قَرّاشة. 
فرو stole š‏ 
étole‏ 
قطعة من القَرْو العریض تخطي به HA‏ 
dress BEE‏ 
robe‏ 


ثوبٌ من قطعة واحدة ترتدیه النساع (مع). 


۳ 


فضال 


dressing gown 
robe de chambre 


رداءٌ فضفاض لس فوق الثیاب في النزل. 


° Z 


remnant فضلة‎ 


reste 


القطعة المتبقّية من A BU‏ 


° 


gather, gathered فقسة‎ 

fronce (à fronces) 

JA 25‏ للقماش نحصل عليه من À‏ 
الخياطة. 


۱:۲ 


۱:۳ 


١55 


١5 


۱:۷ 


۱:۸ 


coat hanger علاقة‎ 


cintre 
ai Pi SS de مت‎ st i pa s e 


علیها الملابس. 


æ or 


cap عَمْرة‎ 


casquette, calot 


لباس lU‏ ذو واقية لحاية العینین من 


grogram BER 
gros-grain 


ی * 3 ی دق 
نسیج من حرير أو من حرير وصوف خشن 
الحياكة» (مع). 


fitting room القیاس‎ ER 
chambre d'essayage 


مكانٌ لتقياس اللابس في التاجر. 


washing machine DI 


machine à laver 


آله Su. S‏ لغسل اللابس والبياضاتِ 


وغيرها. 

detergent J 
détergent 

مادم كتميافة ped Zë‏ اتف 

الملابس وتطهیرها. 

petticoat غلالة‎ 


combinaison 


۱۳۵ 


۱۳۹ 


۱۳۷ 


۱۳۸ 


۱۳۹ 


EA 





—NA-‏ ممع dal)‏ إلعربية بدمشق 
š ch Z a dz‏ 
٠65 collar AA ٩‏ قطبة stitch‏ 
maille col‏ 
5 £ و 
Sai?‏ قبط بجیب انقمیص. ضم قطعتيّن من All‏ بخيط 
hat Ge E‏ ۷ قطشية blouson (jacket)‏ 
blouson‏ 
chapeau‏ 0 
Sal SU‏ حاقات. s‏ اليس ترق التديمن و کل 
. الخصرء (مع). 
۱ قوعة قباعة chaperon, capuchon‏ 5 8 
s‏ ۸ قفاز(ح. قفافیز) glove‏ 
S G 29)‏ 
gant‏ 
chaperon, capuchon‏ 1 1 
SL A1 EPE alas ti 2 E E ۱‏ 
RE -$ E E s.,‏ 
Ú ۲‏ 2 
clogs T‏ ۹ قلبق calpack‏ 
colpack sabat‏ 
حذاءٌ Caia‏ ذو أشكال عديدة» يُصنع عادة š f‏ . 
GE SSC?‏ ا كير وا p‏ م اللو أن 
من قطعة خشب واحدة. و 
1 الصوف يرتديها سکان الناطق الباردة» (مع). 
straw hat Z ۳‏ 11۰ لو ب reversible‏ 
réversible chapeau de paille‏ 
A Zi à ATESA H‏ 
e‏ من اش É‏ من حَرٌ الشمس. ثوبٌ أو قهاش يُلبس على الوجهين 
E 7‏ : 
Zus 6‏ رم ١١١‏ قاش اسكتلندي plaid‏ 
écossais coupon‏ 
H * e S ۳7 E‏ مج ER a‏ 
قطعةٌ ماش دّدة الطول للتّفصيل. E E‏ 
الاسكتلندية. 
۱9۵ قصیف E tights (U.K), leotard (U.S)‏ 
۲ قاش broken-check (U.K), az,‏ 


houd's-tooth check (U.S) 
pied-de-poule 


ka e Kä 5‏ مه 
نسيحٌ صوق من لونين» ذو مربّعاتٍ AA‏ 


collant (de danseur) 
et عل‎ 


ثوب من قطعة واحدة مشدوة 


يلبّسة الرَّاقصون عامة. 





معطم blaf‏ الخضارة ‏ |لملابین SR‏ 
۳ قياش نسیج ١١19 cloth, fabric‏ قیطانة shoelace Ab:‏ 
lacet een‏ 
کل تما تا هن ارب Ets bb‏ شريطٌ 32 به dE)‏ وهو مصنوعٌ من 
e‏ النسیج أو Al‏ 
5 قميص FG ۱۷۰ shirt‏ ت overcoat‏ 
Capole chemise‏ 
لباس J,‏ بكمّين Bs‏ وآزرار يُرتدَى معطف شتوي سميكٌ» (مع). 
فوق الثباب الداخلية. ۱ كبير large‏ 
٥‏ قمیض التقیید SR straightjacket‏ 
SC" SES chemise de force‏ 
سترةٌ ذات کمّین طویلین یُعقدان من linen AS ۱۷۲ H‏ 
۳ لمات اک toile de fil (lin)‏ 
۱ نسيجٌ من أليافٍ نباتٍ الکتان. 
5 قميصٌ النوم nightgown, nightdress‏ 
epaulette Ze ۳ | |‏ 
leê chemise de nuit‏ 
ag l s‏ مرا تحمل شارات ارب 
۷ قميصٌ مُسَرُول spool of thread ZS ۶ cami-knickers‏ 
bobine chemise-culotte‏ 
لباس le S>‏ وهو من قطعةٍ واحدة Teater en D‏ 
مشتملة على قميص وسروال. , 
۱۷۵ کر يب crepe‏ 
að ۸‏ نسائي crépe shirtwaist‏ 


Za ut 
قياش رقیق جعد.‎ -١ 
EE 


decke حعدة تصنع‎ SE, Šal ؟-‎ 


الأحذية» (مع). 


chemisier 
بو | و‎ E š A + 
قميص للنساء یمین وقبة وأزرار من قاش‎ 


۲ ei 


e ata‏ اللغة العربية بحدمشق 


— هت 





H 


sleeve كم‎ 


manche 


2 


جزءٌ من لوب يفطي الذراع جزنياً أو Me‏ 


کم طویل 


long sleeve 
manche longue 


الجزءٌ من الوب الذي يخطي الذراع Us‏ 


KE 


short sleeve الال‎ 


mancheron 
الجزءٌ من الوب الذي يخطي بعض الذراع.‎ 


P 


كمة beret‏ 
béret‏ 
ée 1 a‏ و 
قبعه مستديرة و لينة من قاش 
ا ا 
كمية muff‏ 
manchon‏ 


كساءٌ من الصّوف أو dal‏ على شکل SM‏ 
تدتحل فيه اليدان Ale:‏ من Sall‏ 


waist-bag, hip bag E 


banane 


m Km‏ عقي بای ول ا 


pull-over كنزة‎ 
pull-over, chandail 


SCHER Ze 
جرزية مغلقة الصّدر (مو).‎ 


نرة الرّياضة 


sweat shirt 


sweater 


۱۸۳۳ 


۱۸ 


۱۸۵ 


كما 


VAN 


۱۸۸ 


۱۸۹ 


۱۹۰ 


z 


كريب صيني 


م2 


crëpe de chine 


crépe de chine 


3 s. Ë Zä 
قاش حريري رقیق جعد. (مع).‎ 


layette, lining الولید‎ $ 25 
layette 


مستلزماث الولید من KN‏ وألبسة. 


thimble کشتبان‎ 
dé 


5 ود ور Z a.‏ 
نع معدن EYI‏ ليقيّها وخز الإبرة. 


heel کب‎ 


talon 
خرته.‎ be من امعذاء كب آسفل‎ ie 


mitten گف‎ 

mitaine 

لباس يغطي Selz‏ اليد ویصل إلى نصف 
الأصابع ويسمح لها بحريّة ا حركة. 


< 


shroud كفن‎ 
linceul, suaire 

ما ف به الیت. 
kilt zis‏ 
kilt‏ 


تنورة من قهاش 2 Q‏ ذي نقوش خاصة» 
ذات ثنياتِ lk‏ یلبسها الرجال في 
إسكتلندة» (مع). 


۱۷۹ 


۱۷۷ 


۱۷۸ 


۱۷۹ 


۱۸۱ 


NAY 





- ۸۱ - إلملابس‎ -ala blaj size 
pantyhose ويف تصتع ۸ لصیق‎ SE e 
collant عادة من القطن.‎ 
لباس تحتي مولف من جورب موصول‎ 8 
sweat-shirt كنزية‎ ١ 
ال.‎ 3 
š chemisier-tricot 

تور خبري من القطن للرياضة, 9 stain iaki‏ 

tache 8 2 <, Š 
1 ۲ kaffieh, kaffiyeh 25 NAY 

AA keffieh‏ بقعة على القماش. 
غطاءٌ رأس للرّجال قد يثيّت بعصابة SÉ‏ ۱ 
o s 7 SE‏ یت ۳۰۰ لفاع wimple, scarf‏ 

Joulard, écharpe ës 

1۹۳ کیلوت -١ pants‏ غطاء يأف حول الرأس ويحدّد الوجه. 

all تعفن حول‎ Sit, AU Lp -۲ culotte 
3 woollen Bap لباس‎ 45 
plain colour ساذج (سادة)‎ Sd ۱ باس صو‎ 
! lainage 
couleur unie 2 
57 ۳ D EE 
لو الذي لا يخالطه لون آخر.‎ E E 
E felt لاد‎ 6 
loud colour لون صار<‎ ۲ 
° لون‎ Jeutre 
couleur voyante الع‎ ae > ۳ 
á te صوف سميك جعد متلبد» (مو).‎ 
اللون الوهّاحٌ اللافت للنظر.‎ 
second- hand Se ۱۹ 

e Af 5 
light colour لون فاتح‎ ۳ de seconde main, d'occasion 
couleur claire ten epes الملابس التی‎ 

GIE‏ ما ليس EU‏ من الألوان. 
KE‏ للبيع. لیس من الا لو 
Sd ٤ muffler L ۷‏ قاتم dark colour‏ 
couleur foncée cache-nez‏ 


ماکان مائلاً إلى السّواد من الالوان. 


وشاخ صوف للعنق. 





-AY-‏ ممع dal)‏ إلعربية بدمشق 
6 لون کامد handkerchief iw ۲ bland colour‏ 
mouchoir couleur fade‏ 
A di‏ الذي خبا بهاژه. Zelt‏ صغيرةٌ من القاش لسح الأنف أو 
d‏ الفی (مو). 
۳۹ 5 ناشف Së e mat colour‏ 


tapering, peg-top trousers 32 


fuseau 

بنطال نسوي ضيق طویل من فماش یلتصق 
بالجسم. 

wallet ihis 

porte-feuille 


SC‏ ل صغر I š‏ لحجم ر k‏ لحمل 
الأوراق النقدية أو الخاصة. 


ribbon-leading holes (U.S) WW 


trou-trou 


2 kA ۰ 5 E SE 
زخرف من قاش یتکون من ثقوب يمر بها‎ 


شریط. 

بر 

corselet خصر‎ 
corselet 

مشد EE‏ للخصر ۲ 

pin-cushion L 

pelote 

gk الابز آو الّباییش‎ Li Af E 

الحاجة. 

bib A 


bavette, bavoir 


YAY 


WEI 


YAS 


YAV 


1۸ 


couleur matte 


Di‏ 5 الال من اللّمعان. 


ماسكة leading-strings‏ 
lisëre‏ 
شري أو حزم یوضع حول الطفل حتی لا 


swim-suit, swimming trunks L 


maillot de bain 


لباس السّباحة» (ج. ele ge‏ (مع). 


overall, dungarees جذلة العمل)‎ Jj 


salopette 
بحًالتين أو‎ Oza بنطال فضفاض من قاش‎ 
بصدر وكمَّينء یلبس فوق الثياب لوقایتها.‎ 


مَبِيض»ء قاصر bleach‏ 

décolorant 

ماد كيميائية LZ.‏ تستعمل لتبييض 
اللابس والاقمشة. 

dryer مجفاف‎ 

séchoir 


Af‏ كهربائيةٌ للتجفيف» وها آنواع بحسب 


Yey 


۲۹ 


Yie 


YAN 





- ۸۳ - [لخخارة - [لملابین‎ Ela atea 
e کی و‎ ES ; o2 : NEE 
umbrella مظلة» شمسية‎ ٠ قطعة قاش صغيرة توضع نحت ذقون‎ 
parapluie الأطفال لحاية ثیاہم من الاتساخ.‎ 
الشُمس.‎ SA A دا تقی حاملها الط‎ , 
160-5 مزلحة‎ ۹ 
overcoat, coat معطف‎ ۲۲۱ patin à glace 
paletot, manteau, pardessus بقطعتين من العدن.‎ 55 sa حذاء للتزلج‎ 
z Ki 
رداء سميك يغطي معظم الجسم ویقیه البرد‎ 57 
l š hanger — ۰ 
محم ده‎ EE 
الملاسن:‎ EN portmanteau 
ja e Z Z p” o ع‎ 
5 أداة خت خشبية أو معدنية حائطية أو عمودية‎ 
wash house, laundry مغييل‎ ۷ 
تعلیق الثیاب.‎ 
buanderie لتعلیق الثباب‎ 
z e SEA ASE ۳ 
E Se? corset مد‎ ۱ 
7 corset, gaine 
size ی ۲۸ مقاس‎ , 2 
من نسیج مرن تلبسه الا لد‎ ua 
taille ۳ n 
ç ۱ الختصر والبطن والردفين.‎ 
تقضر والبطن والردفون الا سب رداك قباد ى‎ 
علیها.‎ laundry مَصبغة‎ ۲ 
blanchisserie 
: “w 2142. 5 1 ; 
Size بقلب ا ,اليل اک ۹ مَقاس القدم‎ 
ointure 2< 
á وکیها.‎ 
حجم احذاء وابعاده بحسّب وحدات‎ 
EE designer, stylist مصمم الازیاء‎ ۳ 
علیها.‎ Aë: قياس‎ d 
1 couturier 
scissors مقض‎ YY. من یبتکر تصامیم لازیاء النساء.‎ 
ciseaux ۲ Z; 
EEN ZEN print مُطبّع‎ ۶ 
EE 
Gaa E O i imprimé 


متصالبتین تتحرّكان على مور يُقطّع بها 


و 
القماش ونحوه. 


a: ۵ ee,‏ و 
نسيج أو قاش مزدان سطحه برسماتٍ 
ملونة. 


dayal) dàll) Sa‏ بح‌مشق 


-A$ - 





ملابش جاهزة ready-to-wear‏ 
prêt-à-porter‏ 
eaa‏ وفق مقاسات محددة لا 


وفق الطلب. 


ملابش داخلية underwear‏ 
sous-vétements‏ 
الأشعرة التى ترتدی تحت الثياب وتلامش 


الجسم والأشعرة جمع شعارء وهو ما J3‏ 


احسد. 
clothes peg (U.K), LA bah‏ 
clothes pin (U.S)‏ 


pince à linge 
آو بلاستيكية تستعمل الط‎ Beie kl 


Zo 


مطر 


raincoat, trench coat 


imperméable 
فوق الثیاب للوقاية من‎ ck رداءٌ كتيمٌ‎ 
المطر.‎ 


pajama, pyjamas (U.S) (بیحامة)‎ Zelt? 
pyjama 
من سُترةٍ وبنطالٍ يُرتدى وقت‎ Cige لباس‎ 


التوم أو الرّاحة. 


mantilla 


مندیل 


mantille 


غطاء نسوي للرأس والکتقین من الحرير ونحوه. 


۳۳۷ 


Y۸ 


۳۳۹ 


۳:۰ 


Y£, 


۳:۲ 


brocade, lustrous tissue —2 
brocart, tissu lamé 


n 4 5 5 E 
قهاش موشی بخيوط الحرير والذهب أو‎ 


pattern 


patron 
e. 5 £ < z 24 
قصيصة (من الورق أو الورق المقوى)‎ 


Lë‏ الثيابُ على مقاسها. 


striped مُقلم‎ 
rayé 

فاش خطط. 
مُقولب boottree‏ 
embauchoir‏ 


er Se E فال بده‎ 


یوضع في sliti‏ للحفاظ على شکله 


š Ís مشدو‎ 
shuttle مکوك‎ 
navette 


EE 
العدن أو اللّدائن تحتوي على بكرة الخيوط»‎ 
(مو).‎ 


3 


مکوی 


ironing board 


planche à repasser 
لوح معدن أو خشبي محمول على قوائم‎ 
ومغطى بالقماش لكي الملابس.‎ 


Wal 


۳۳۳ 


۳۳ 


Yo 


۳۳۹ 


— Ao - 


blaf ataa‏ إلخضارة ‏ الملابس 





ثوب من قطعة واحدة بلا كُمّين SÉ‏ فوق 


الملابس. 

fray ILS 
effilochure 

st‏ من خيوط التّوب. 

fray d سو‎ 
effilochage 

Je bäi سقوط‎ 

lawn RE = 

linon 


نسیخ قوامه آلیاف نباتٍ EI‏ 


tumble dryer, spin dryer نشافة‎ 
0015-6 


آله lag‏ تساعد على تجفيف الملابس 


eyeglasses تظارة‎ 
lunettes 


idg el‏ من عدستین باشکال ختلفة 
توضع فوق العيئّين لتصحيح النظر. 


goggles واقية‎ š U 


lunettes protectrices 
2 2 مه‎ £ 
أداةٌ مؤلفة من زجاجتین لحاية العيتين من‎ 


الشمس أو الغبار. 


۱۴۳۱ 


Yor 


Yog 


yoo 


۳۹ 


drying 0 Aë 
séchoir 
رو‎ A 
الغسیل.‎ Ai مکان‎ 
clothes horse منشر‎ 
étendoir 
الغسيل وتجفيفه.‎ EI مِنْصَبٌ‎ 
bouclé AA 
bouclé 
P ae 2. ét EE 
او معکف‎ Jes قاش قطني او صوق‎ 
polka-dot مُتقط‎ 
à pois 
و و وم و و‎ 
القهاش الزدان بنقط.‎ 
bra منهدة‎ 
soutien-gorge 
D ° g و هم‎ 6 
حالة تقد على الصَّدْر لرفع الثديّين.‎ 
check-room (U.K), g5% 
cloak-room (U.S) 
vestiaire 
قبل الدخول إلى‎ Aal تُودَع فيه‎ SS 
بعض الأماكن العامة كالمسارح ونحوها.‎ 
muslin ¿kes 
mousseline 
eil نسيجٌ شفاف ينب إلى‎ 
pinafore dress isis 


robe chasuble 


۳:۳ 


٤ 


Yo 


۳:۷ 


۳:۸ 


۳:۹ 


Yo, 





-5م- ملمع Ausl dalj‏ بحمشق 
Yoy‏ تَعْل 501 ٠‏ وزْرة apron‏ 
tablier semelle‏ 
BS 3‏ 4 . 
ما يلامس الارض من الحذاء. قطعة من القماش ربط حول s ÉI‏ 
۸ تورك Leid, Su Las, anorak‏ 
anorak‏ 
سر قصیرة ها قبع دی فوق اللابس (مع) medium Bas ۲۱۱ ١‏ 
moyen N‏ 
۹ واقي الكمم J ۱ ۲ oversleeve‏ 
t I manchette‏ الصو رو لكا من 
EA‏ الألبسة. 


معنم ألفاظ الخضارة ‏ ملق |لملابس العربية 





اراد 


۰ L 


(| ملخق الملابس العربية | 


Giai إلعربية‎ dal) ممع‎ _AA- 
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التاج 


Méi‏ من —S2‏ والجواهر H‏ به الراش 


(ج. تیجان وأتواج). 


الثوب 

ER‏ ویطلق الوم 
عل تقيض وس طويل حتی الکعبین 
مغلق المقدّم» رقيق آبیض غالباً. وقد يُرُتدى 
فوقه عباءة» ويسميه بعضهم (جَلابية)» 
(ج. آثواب). 


H 


Zi 
مفتوح القدم‎ UAII وب سابغ واسع‎ 
یلیس فوق الثياب» (ج .جباب وجَبّب).‎ 


۳ 


قميصٌ واسع طویل حتی الكعبين» مغلق 
المقدّم» (مو)ء (ج. جلاییّات) وتنطق بجيم 
مرويّة. 

الجلباب 

وب نسوي واسح سابغ تخطي به M‏ 3 
ثياتها كاللْحَفة. شاع استعاله في هذا 
العصرء (ج. Ale‏ 

المع 


مَدخل الرس من القمیص 


۱ الازار 

عون الاصل اللکفد,وکل ما شمه اشنم 
كما يطلق على الثوب الذي يحيط بالنصف 
الاسفل من ابحسم (ج. زر ومثله ال 
(ج. EE‏ 


y, 
عصابة 22¿ بالجوهرء أو هو طاقة من الغار‎ 
ll أو الازهار على هيئة التاج تعلو‎ 

(ج. أكاليل). 

sall Aal 

كساءٌ واسع مخطّط أميل إلى السّمكء يُلبس 
فوق الثياب وقد يُلْتَحَف به ليلا تغيرت 
آشکاها على مر الأيام» وقل We)‏ في هذا 
العصر. تجمع s H‏ على GF)‏ ويجمع > 
كل وو 

ل 
توب فضفاضٌ متصل بقلنسوة» وهو شائع 
الاستععال في المغرب العربي.الكلمة معربة 
قدي (ج. بَرَانس)» ويطلقها بعض 
الحدئین على رداءِ سميكِ ذي کين يُلبس 

بعد الاستحام. 


ابش 


عباءة مطرّزةٌ KI‏ والأطراف» (ج. بُشوت)؛ 


(مع). 


محمع dayal) dàll)‏ بح‌مشق 
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الدامر 

لباس للرزجال والساء. وهو رة اة 
ع 2 

أميل إلى الطول» یصنع من الجوخ 
السميك. كاه واسعان ولیسا بضافین» ذو 
زخارف على الظهر والصدر EE‏ منه 
E‏ مفتوح المقدّم ec A‏ ومنه 
حجازی ذو آزرار. الکلمة مولدة مستعملة 
الدریس 

الثوب الق البالي» (ج. وزسان» وأذراس). 
Ed‏ 

i>‏ مقفلة القدم يلبسها القاضي» 


(ج. أدلاق)» (مع). 


قلنسوة القاضي والحامي» (ج. Ae‏ 


الزبون 
لباس مفتوخ القدم má‏ على الجسم بزنار. 
يُلبس في جنوبي الشام واحجازه ومنه 


القصير لا يغطّي إلا الجذعٌ» o)‏ 


الززبول 
حذاءٌ غلیظ مُبتذلٌ» تستعمله العامّف (ج. 


رّرابیل)» (مع). 


Wi 


۲١ 


۲ الججاب 


ier? 5 5 |‏ 
هو في الاصل ما استتر به. ويعني اليوم خارا 
تلفه المرأة حول رأسها وعنقها تستر به 
شعرّها ونحرّهاء ومنه یط ll‏ فيغطي ما 


سبق» (ج. حجّبء وحجابات) (مو). 


Ab ۳‏ الخطاطة 


غطاءٌ للر آس عند الرجال. وهي قطعة قماش 
یغلب علیها اللون الأزرق أو الأخضرء 
ikh‏ بأقلام ومربعات صغيرة. یلبسها 
الفلاحون غالبا ویعقدونها من القفا فتغطي 
ال رس وبعضّ الوجه أو ثلاث على الرأس» 
(ج. حطّات. أو حطاطات)؛ والكلمة 


شائعة في الأرياف» (مو). 


و 
٤١‏ الحلة 


القميص والإزار والرداء معا ولا تسمى 
DU dt A‏ کانت مولفة من قطعتین d‏ 


ثلاث (ج. خُلّل). 


۵ الخرقة 


هي في الأصل القطعة من الثوب أو الزقة. 
ثم استعملت بمعنی رداء قديم A3‏ 
وخیطت di‏ يلبسه الصوفيّةٌ ملامساً 
لأجسادهم وتسمى خرقة الصوفیّت ثم 
خصّصت أكثر لتعني عمامة الصوفي. 
والكلمة بالعنی الأخير مولّدة» (ج. خرّق). 
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الشاشيّة 

غطاء للرأس استعمل لعدة دلالات: 

۱- طربوش قصير آحر غالباً كا في المغرب 
وثلفظ أحياناً (شيشيّة). 

Sei -Y‏ رقيقٌ من القطن يستعمل لفافة 
للعامة. 

-Y‏ قطعة من الشاش Las‏ المرأة حول 
cl:‏ وشعرها في بذلتها؛ (ج. شاشیّات» 


وشواش)» (مو). 


الشالوخ 

حذاءٌ جلدي مفتوح ینفرد فيه elel‏ القدم 
JÉJ JÉJ‏ 

قطعة ST de‏ من الصوف أو الحرير المطبّع 
aaia‏ كلف de‏ 
نعل pge‏ جلدية عريضة تست مشط 


القَدَم» (ج. شباشب)» (مو)» (عامیة). 


As 2‏ 
لباس dei‏ يستر النصف الأسفل من 
الجسم» عمية = e‏ ضيق الساقين. AA‏ 


على iat‏ بقكة» (ج. شراویل)» (مع). 


۳۷ 


۳۸ 


۳۹ 


۳۱ 


۲ الرّغبوط 


paqpuni hasa‏ ا 
وله O‏ واسعان» وهو من آلبسة الرجال 


الفقرای (ج. رَعابيط)» تستعمله العامّف 


(مع). 


Ú ۳ 


dal? عل الوسط (ج.‎ Qa Häer 


(مع). 


VW‏ السّلاب 


الحدئین على ثوب الجداد الأسود للنساء 


E 


20 Yo 


غطاءٌ للرآس عند چا یعنی ا 
أو الشماغ أو ibni‏ في ريف دمشق» 


(ج. (oÍ‏ (مو). 


5 السّيدارة 


تطلق اليوم على طاقية من قماش GUS‏ غالباء 
مدوّرة أو طولانية» وقد ترود بواقية من 
الشمس» وهي من لباس adl‏ عند 
التدریب أو الراحة. وهی بالعنی الأخير 


مولدة» (ج. سَدَائر). 


محمع dayal) dàll)‏ بح‌مشق 
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الصّاية 

قطعةٌ حرير Së‏ على الول اليدوي» وهي 
جاهزة للتفصیل. وکانت تعني ما يشبه 
العباءة الواسعة لا آزرار لهاء (ج. صایات؛ 
وصوایا) (مع). 


۳ 


dell SA 

لباس للجزء العلويٌ من الجسمءسميكٌ 
SCH‏ دون آکام» ذو آزرار من اخیطان؛ 
لج ضداری وضدرثات): رمو 
الطربوش 

قبع سوام ال AE‏ 
الأحمر UJ‏ یتفاوت في ارتفاعه. 

له - عادة - ذؤابة من خيوط سود حريرية» 
Më‏ في أعلاه وتندل على الخلف أو 


0 


الطر حة 
غطاءٌ للرأس عند النسای وهو كالخارء 
A‏ على الرأس والکتفین» ei‏ به 
العرائس في هذا العصرء (ج. طرّحات)» 


(مو). 


EH 
قلنسوةٌ طويلةٌ على شکل روط (ج. طراطير).‎ 


۳۹ 


۳۷ 


۳۸ 


۳۹ 


30 


T 
غطاءٌ للرأس عند الرجال» وهو قطعةٌ‎ 
من قياش قطني أقرب إلى الشّمك. يغلب‎ 
GJE) عليه اللون الأحمر ويسميه بعضهم‎ 
— على الرأس بعقال» وقد‎ vin قد‎ 
الرأس» وبعض الوجه. الكلمة شائعة‎ 2 
البوادي وما حوهاء (ج. شماغات)»‎ à 

(مع). 

SA 
یرشح بها‎ JÉ من القماش ذات‎ G 

یلم (ج. شال» وشملات). 


o 


الشنتیان 

لباس رجّالي يلبسه الفلاحون» يستر النتصف 
الأسفل من الجسمء سرجه متوسط العمق 
ضيّق الساقین. 322 على الُجزة Aën‏ 
وهوکالشروال ولکن قماشه آقل جودة (ج. 


شناتین وشنتیانات)» (مع). 
AA‏ 


رداءٌ > GS‏ واسمٌ کاللحَفة» يغطي — 


کله (ج. شواذر)» (مع). 


۳۲ 


۳۳ 


۳ 


o 
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Sall 
ما يلت على الرأس من الشاش فیفطیه» فا‎ 
أشكالٌ متعددة. کانت من تام لباس السادة‎ 
من العرب. وهي الان من لباس الائمة‎ 
(ج. عمائم). ویطلق علیها‎ lé والخطباء‎ 

Q D) 


SH 
cht غطاءٌ للرأس عند الرجال. وهي‎ 
نسيج قطني غالبا مربعة الشکل» منها‎ 
Ma پلیس ف الصیفه وملون‎ éi, 
ذو آهداب یلبس في‎ Er 
ch Gees EE الشتای‎ 
الكلمة شائعةٌ في الخليج‎ Ab, عند لبسها‎ 

العربي» (ج. عّر)» (مو). 

الغطايةء العَطا 

قطعةٌ واسعةٌ من القماش الأبيض الرقيق 
š U wb‏ رأسها وتلقي بفضلته على 
نحرها وکتفیها وظهرها. وق Lal‏ بفتح 
الغين (غطاية)» (ج. أغطية وغطایات). 


ze Al 

ع ی a, DÉI x. Z‏ £ 
لباس ستوي» وهي سيره طويلة ممتوحه 
KÉ‏ £ و و 


EE 


ويسميها بعضهم (البَكْدَليّة)» (ج. فراء). 


go 


DN 


1۷ 


1۸ 


e Lal‏ العباية 
كساءٌ Z pii‏ المقدّم فضفاض طويل» بلا 
مین ech‏ فوق الثیاب. يسميها آهل 
الخليج (لبشت) أو (Íi)‏ وأهل 
الغرب di‏ (ج. أ 


وعبايات). 


عبئة» وعباءات» 


العجارء AA‏ 
قطعةٌ ماش le dÄ éi‏ استدارة رآسها. 
وتستعمل الیوم في الغرب العربي غطاء 
للرأس والوجه با يشبه التقاب» (ج. عجر 


وا 


Gah 
ما لیس على الرآس تحت العامة لیمتض‎ 
یل انش الطافية لش‎ tali 
ó تحت الكوفية أو الغترة فتثيّتها وتقیها‎ 

E (ج.‎ 

العقال 

a ¿lo ا مو غاا ا‎ allay ose 
يُلبس فوق الكوفيّة‎ — M أو الحرير‎ 
ويؤلف معها غطاءً للرأس»‎ Jet 
“(R QD ويطلق عليه أحياناً‎ DS (ج.‎ 


ëch 


DN 


< 


<۳ 


D 


ملمع dayal) dàll‏ بح‌مشق 
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القَمْبازء لباز 

ثوبٌ سابغ مفتوخ المقدّم له رد على الرقبة 
والبطن. يُصنع من الحرير غالبا < 
بشال عریض» (ج. قنابیز) (عامیة) (مع). 
القَمْطة 

من لباس الرأس عند الا وي ديل 
الخمار» تشذه المرأة على رأسها فتستر شعرها 
وتئبّت خارها. الكلمة شائعة في بلاد الشام» 
(ج. قمطات) (مو). 

<S 

حزامٌ يحتوي على حافظة النقود. 
(ج. (ol S‏ (مع). 

ON اللادة‎ 

هي في الأصل القباء الصنوع من 
(الصوف الملبّد)» وهو الیوم غطاءٌ من 
أغطية الرأس 352 من لبود وینطقها 
بعضهم بفتح اللام (لَبّادة)» (ج. Aal‏ 
وآلباد ولو (مو). 

انا 

نقابٌ یوضع على الفم» وقد یتصل بأرنبة 


الأنف (ج. < 


or 


oi 


oo 


EN 


oy 


الفوطة 

aa H وه‎ 7 s; 
ثوب قصيرٌ غلیظ يتخذ متزراء يلف به‎ 
3 £ 

أسفل الجسم حتی ما دون الركبتين 


ويعوّض السَّرْوالَ» (ج. BS‏ 


a 


— 


القشابة 


* 


رداءٌ واسمٌ فضفاش Ze‏ كالعباءة» إلا 
el‏ مقفلة المقدّم» تتصل بها قلنسوةٌ. الكلمة 
شائعة في المغرب العربي» (ج. قَشَّابات 


وقشاشیب)» (مو). 


Ze 2 H s‏ ا 
لباس بدوي» وهو صدرية مطرزة ذات 
آزرار دون کمّین. والعامة في الشام یطلقون 
(Esha)‏ على السترة الشتوية السميكة 
التي J‏ من الأمام let‏ أو أزرارء 


(عامية). 
القفطان 
وب فضفاش سابغ مفتوح القدّم 
يضم طرفیه Ja Q=‏ من الحرير أو 
القطن» ویْلبس فوق AE)‏ (ج. قفاطین). 
وهو أيضاً ثوبٌ نسويٰ من الحرير Zei‏ 


فضفاضٌ سابغ» مقفل المقدّم» (مع). 


DN 


اه 


or 


- ٩۵ - 


sel Ell apea‏ ملق إلملابس إلعربية 





a SI‏ اللاية 

الرّيطة والحفة قدياً. وهي الان لباس 
نسوي سابغ من قاش آسود خفيفي غالباً. 
وتنطق في الشام (اللاية). والكلمة بهذا العنی 
Z) Ge bit‏ ملاع ومّلاءات» ملايات). 
المأ ene‏ 

لباس فضفاض يُرتدى فوق سائر الثياب 
من دثار SN‏ ونحوه. وتستعمل الان SO‏ 
للنساء في الاریاف (ج. ملاحف). 

الیتان 

c= Ga E وهو‎ F a 
وال وينفرج أعلاه عن الصدریّت (ج.‎ D 
É 

قناعٌ تجعله Š M‏ على مارن أنفها تستر به 
معظم وجههاء (ج. (Ë‏ 


انم 
هو في الأصل الثوب البالي أو کساء 
الصوف» ویطلق اليوم عند بعض العرب 
على اللباس cisle‏ (ج. أهدام وهدام)؛ 
والعامة يجمعونها على (هدوم). 


Mail AN 
ومّفاهف).‎ ¿A الرقیق الشقاف من لثیاب» (ج.‎ 


`£ 


Do 


"5 


“wW 


`A 


1۹ 


مه اللفة 


Ee 


طويلةٍ من الشاش E‏ حول طربوش 
آو zU‏ وتتفاوت في حجمها حجمها. ویطلقه 


بعضهم على العامة (ج. (Uj‏ (مو). 


٩‏ الّداس 


Q‏ من الأحذية. ویطلق عليه اسم 
(الکلاش) في بعض البلاد, (ج. مداسات)» 


E 


A 


Ed 
TA 


ثوبٌ كثيرٌ الرقم» وهي من لباس pall‏ 


(ج. مُرقعات)» (مو). 


Ei o2 
المزوية‎ 5١ 


العباءة. والکلمة تستعمل ó‏ بعض 
البوادي» وينطقونها (AH)‏ بکسر الميم» 


(عامية)» (مو). 


d‏ الشلح 


A‏ ريم 


عباءة و طررة القبة والأطراف. وهو البشت 


انا (ج. مشالح)» (مو). 


۳ المعرّض 


الثوب الذي éd‏ فيه الفتاة أو نجل فيه 


العروس» (ج. مَعارض» ومّعاريض). 


Ausl aall) taa - ۹ -‏ بمشق 








A 
CAED) لترو‎ ( « 


- 4A- 








- 44- [لمهن والخرف‎ - RE مسرت‎ 
[لمهن والخرف‎ 
accountant YAY barrister YM 
acrobat v£ basket-worker 4۲ 
actor "Tei bead A) 
administrator YAY bearer ۱۳۹ 
admiral YY bear-leader Si 
adviser o bee-keeper YAY 
aeronaut "Tei bd. catcher ۳۵ 
agent £. ۵ bird-seller 1° 
agriculturist OT bishop H 
agrologist AN blacksmith 1۷ 
agronomist 1۸ blood-letter ° 
air traffic Yey boater ۳۹ 
apothecary Wé boatman WE 
arboriculturist ۳۳۹ bookbinder TA) 
archaeologist Y books ۳۹۷ 
archbishop ۱۰۷ bookseller ۳۹۹ 
archivist ۱۹ brassware ۳۸۱ 
armourer ۱:۸ breaker Wa 
artisan ۷۲ breeder TIE ۳6 101 
artist ۳۳۹ brewer EM 
astrologer YAY broker ۳۹۹ 
astronaut ۱۰۸ builder ۳۳ 
astronomer YYA burnisher ۷1 
attaché "Tei businessman EEN 
attorney-general ۳۹۹ butcher YYÜé ۹ 
author ۷۹ cabinet-maker ۱ 
aviator ۱۹۹ café-owner Yov 
baker YY calligraphist Y 
barber ۸۱ cameleer °° 
bargee ۳۹ canalizations FOA 
bargeman WA canalizer Yes 


مسرت RE]‏ ` المهن والخرف 


— Aen — 





captain 
carder 
cardiologist 
caricaturist 
carpet-maker 
carrier 
carter 
cashier 
ceramist 
chamberlain 
chansonnier 
cheesemonger 
chemist 
chimney-sweeper 
chiropodiste 
cleaner 
clerk 
clog-maker 
clothier 
coachman 
coal-dealer 
cobbler 
coiner 
comb-maker 
composer 
comptroller 
conductor 
confectioner 
constructor 
controller 
cook 

copier 


coppersmith 


WEN 
PAE cA. 
۱۹ 
1۷ 

yé 

TVA AY 
۲۱۱١ 

۱۷ 

۹۱ 

5١ 

Yoq 

ZN 

۲۷۵ ۳ 
WE 
va V 
۱۳۱ 
YA 
۲:۵ 

GA (Yo 
Aš 

۳۳۹ 

۸ 

۱۶۱ 
۳۳۱ 
۳۷۱ 

V A 
MEN 
۱۳۸ 
yot 
YV Y ` 
A1 AY 
TAY 
YAY ۹ 


corrector ۳۳۲ 
correspondent Y. £ 
counselor Yo 
couturier rr? 
cowboy Y. 
cowman Y. 
craftsman Vi 
crimper ۳۱۸ 
critic Yyy 
croupier ۱۷۹ 
cupping-glasser 11 
cupping-sticker WM 
curator 1° 
currier er 
customs o٤ 
cutler ۱۳۹ 
dairyman ۱ 
dancer ۱۱ 
date ££ 
dealer TAI Y .qA OWN Gi A1 
decorator ۳۲۱ 
deep-sea Y£" 
delegate ۳۹۳ 
delivery-man Wéi 
demographer Y. £ 
dentist ۱۸۵ 
dermatologist ۱۸۸ 
designer ri 
designer ۳۹۷ 
detective WE 
devisee ۳٤ 
dialectologist ۳۷۹ 
dialog ۳۹۹ 


HENS 


مسرت RE‏ - المهن ولخرف 





diamond-cutter 


digger 
diplomat 
director 
diver 
documentalist 
domestic 
door 
door-keeper 
draper 
drawer 
drinks 
driver 

drug 
druggist 
dyer 
economist 
editor 
educator 
electrician 
embroiderer 
employee 
engineer 
engraver 
entomologist 
estate 
ethnographer 
executor 
exorcist 
explorer 
falconer 
farmer 


farrier 


en 
۳۹ 

۱۳ 

yaa 4۳ 
۲٤ 

۳۹۹ 

Ao 

۱۳۹ 

۳۵ 

oA 

۱۱ 

Le? 

۱۳۸ 

۱۷ 

۱۷ 

1٤ 

۱۱ 

۳۹۷ ۹ 
۳۰ 

۷٤ 

۱۹۸ 

۳۷۳ 

۳۹۹ 

Yay Yay VV 
vr 

VE 

YY 

۳٤ 

۱ 

۳۳۹ 

۳3 

۳۲۰ 

۳۷ 


fashion 
filmmaker 
financier 
fireman 
fisherman 
fishmonger 
flautist 
florist 
flutist 
fodder 
forester 
fortune 
founder 
foundry 
framer 
fruiterer 
fryer 
furrier 
gardener 
gendarme 
genealogist 
general 
geographer 
gilder 

girl 
glass-blower 
glassmaker 
gleaner 
goatherd 
goldsmith 
governess 
grammarian 


grave-digger 


€ 
KH, 
۳۵۸ 


SE 
Yoy 
۲۳۲ 
۱۵۲ ven 
dÉ 
۳۸3 
۱۸ 
oy 
۳۰۱ 
YA) 
۳۹۱ 
۲۲ 
۱5۹ 
yey 
Af 
۳۱۷ ۵ 
۳۸۳ 
۷۸ 





- ۱۰۲ - مسرت إنكليز ج ` [لمهن و(لخرف 
greaser ۳۳۰ Journalist ۱۹۷‏ 
greengrocer 1 Journeyman Wé‏ 
griller 10۸ judge v£ £‏ 
grocer ۱۵ ۱ Jurist YYV‏ 
groom YAY Ka'ba ۱۳۹‏ 
grower Wé kawwas ۳5۸‏ 
guard 1۲ keeper ۱۳۹۸۸‏ 
guards ۷۱ kneader yis‏ 
guide ۱۰۹ knife-grinder ۸٥‏ 
gunsmith YAY laboratory Y£.‏ 
haberdasher 1۸ lamp-lighter Ir‏ 
hairdresser Ai lamp-maker Yet AYY‏ 
hardware AA landscape ۳۹۷‏ 
hatter TOT lapidary YV.‏ 
headsman ۱5۰ launderer 4۹‏ 
healer Oh lawyer YM‏ 
herbalist IV Y y£ leader ۲:۱‏ 
historian YVA letters °‏ 
horse-dealer EM letter-writer 1۷‏ 
horseman ۹۹ librarian YAY‏ 
horticulturist yy lime-kiln YVY‏ 
hostess ۷ loader Lag‏ 
housing ee locksmith ۳۳‏ 
hunter NY lumberjack ۷۹‏ 
icecream £0 magistrate wy‏ 
هع ك6 1 innkeeper ۳۸۵ 4o maker ON OI ei 4f‏ 
inspector 1 maker-up ۳۳‏ 
interpreter £V make-up YA)‏ 
investor ۳ man Yev ۰٩۲ o‏ 
ironsmith 1۷ manicurist ۳۳۹‏ 
ivory ۳۳۰ manufacturer Wé‏ 
Jeweller 9¥ masseur ۳۹۸‏ 
jockey ۱۰۹ mattress 51١‏ 





SSES لمن ولخرف‎ - RE مسرت‎ 
mechanic Wé oilman YYA 
mender YE ۸ operator Y.A ۰۹ 
merchant ۰ VT “€ E off £. optician ۳۸۹ 
metal ۹۳ orchestra WA 
metallurgist Y£) ornithologist 1.0 
midwife YY orthopedist 4۲ 
military EY: osteologist EA) 
milkman ۷۹ otologist YA £ 
mill ۱1۹۹ oysterman YAYA 
miller YYA AAY packer 41 
miner Y£) packman ۳۱ 
minter 1٤١ painter YAYA 
mirror ۳۰۹ paleontologist ۳ 
model-designer ۳۳۳ pancake Te 
modeller YAY papyrologist Y£ 
molasses A parachutist Y£. 
molder ۱۷۱ parasitologist YA£ 
money-changer ۱۷۰ pastor 11۰ 
monkey ei pastry Ai 
mosaic-maker ۳:۷ pavior YY 
muleteer Yá peanut ës 
musician فسن‎ pedagogue £Y 
nail-dealer ۳۳۲ pediatric YAY 
nailer EL pediatrician YAV 
navigator yo, pedlar Y) 
nephrologist 1° perfumer TV11 
neurologist ۱۹۱ pharmacist ۷۳ 
newsreader ۳:۹ pharmacologist 1 
notary vio phone ۰۸ 
nurse Veysey yy photographer ۳۳۵ 
nursery yes physician YAY 
oculist Ou pianist WA 
officer 101 ٤ pickles 15 





aots‏ مسرت RE]‏ - المهن والخرف 
pie maker EE? radiologist ۱۸۹‏ 
pigeon YY raisin EA‏ 
pin-maker A real 9‏ 
pirate VK reaper Të‏ 
pisciculturist Yy) registrar ۳۳‏ 
plaster Y+. repairer ۱۸‏ 
plasterer Yer ۰ reporter Yeo‏ 
plate maker ۱۹۹ representative Të?‏ 
plowman ۷۰ restaurateur WW‏ 
plumber Wa restorer ۳۹‏ 
pneumatologist ۱۹۰ reviser UEA‏ 
pointsman ۳۹۲ rheumatologist ۱۸۹‏ 
policeman Yoo riddler v£ £‏ 
porter AY Yo rider ۹۹‏ 
postman Wa riding-master ۳:۳‏ 
potter YYY ۲ rolling ۱1۹‏ 
powder-maker ۳۳ roofer ۱۳۷‏ 
presenter ۳:۹ ropemaker 1٤‏ 
principal ۳.۰ sabot-maker véo‏ 
printer ۱۸۰ sacristain Yoo‏ 
private WA saddler ۱۳‏ 
producer ۳۹۳ salt Yoy‏ 
professor 1 salter Yoy‏ 
programmer YAY sawyer YAA‏ 
prompter Yoo scavenger WA‏ 
prosecutor ۳۲۹۹ screen ۳۹۹‏ 
psychiatrist ۱۹1 script-writer EN‏ 
psychoanalyst ۹۱ sculptor YA. ۷۷‏ 
psychologist Yey seamstress ۹۸‏ 
public ۳۹۹ secretary ANE‏ 
publisher ۳۷٦ seedsman ۳۹‏ 
pyrotechnist YYY seer 1۲‏ 
quarrier `° seller Yo. Y.‏ 


— ١١ه‎ 
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sericiculturist 
sericulture 
servant 
setter 
sharecropper 
sharpener 
sheep 
shepherd 
shipbuilder 
shoe-dealer 
shoemaker 
shoe-shiner 
shroud 
sifter 
silverer 
singer 
sketcher 
skin-dresser 
smoother 
soap-manufacturer 
soft 
solderer 
solicitor 
soothsayer 
speculator 
spinner 
stableman 
stocker 
stone 
storekeeper 
stove-setter 
street 


supplier 


YEA 
YEA 
۸٦ 
۳۱۸ 
۳۰۲ 
۲۸5 
۱5۱ 
۱۱۰ 
۱۳۵ 
۸ 
۳۹۰ 
YA, 
۱:۹ 
Y£ £ 
YEA 
to 
۱۱۵ 
Ven 
۱۷۰ 
۱۹۵ 
Le? 
rer 
WÉI 
YA 
۳۳۹ 
۲۲۲ ۹ 
۱۳۷ 
۱۰۳ 
Wéi 
A 
4٤ 
۱۳۱ 
۳۹۹ 


surgeon ۸ 
surveyor ۱۳۲۱ ۱ 
sweeper Wa 
sweep-setter WE 
swineherd 1° 
sword-grinder ۷1 
sylviculturist 515 
tailor ۹۷ 
tamer 5 
tanner o ۰۲ 
tar-worker ۳۹۰ 
tax-collector YA. £" 
technician Y£. 
telephonist ۰۸ 
teller ۳۲ 
tent 11 
text TA) 
thrower YYA 
tinker YAYATA 
tinsmith YAY 
topographer YAY 
town-crier 0۹ 
tracker VM 
tradesman 2 
trapper Wë 
tripe A 
tripe-dealer ER 
turner ۹.۰ 
tutor Yvy 
typographer WE 
upholsterer YAY ۶ 
usher 1١ 
vegetable 1 





- و۱ مسرت إنكليز ج آلمهن والخرف 
veterinarian ۳۸ weaver ۳۹۵ ۰‏ 
vinegar-maker 15 weigher ۳۹۸‏ 
viticulturist YV. welder yoy‏ 
waiter ۳۷۵ well ۳۹‏ 
warden 1۲ wine yy.‏ 
warper Yio (TTY wool 1۷۲‏ 
washerwoman ۳۳۳ worker YYY YYO YY. Y. A۷!‏ 
watchmaker YY. writer ۲ ۹4‏ 

water Ion AYA 





Ed pl Se مسرت‎ 

accommodation ۸۱ book ١.5 
air ۳۹ bookcase ۱۸۹ 
211-016 Te bottle ۱۶۲ ۷ 
aisle 56 bowl Y. AY 
alley ال ا‎ brazier ۹٤ 
apartment AY AY AN) bridge ËM 
arcade ۱:۱ bucket 17۹9 (VA (Vf «cof 
arch E ۹ building Yoo ۷ 
attic ۷۹ bundle ١5:5 AA 
2110-۷7 ١ bungalow ۱۷ 
bachelor WW canopy Yo. AYONA Vo 
bag ۱۳۹۵ carpet 1۳ 
balcony ۹۰ casbah ۱۳۵ 
banister ۹ cask of ۸ 
barn EA cauldron ۳۵ 
barrel o٤ cellar ۱۳۳۳ 
base Y center ۱۳۵ 
basement ۱۳۳ central Y£ 
basin ۱ ه٠.‎ ۸ chalet A) 
basis ۳ chamber YY 
basket ينا‎ AY chimney YA. 
bathroom ۳۹ city ۱۳۵ 
bath-tub ۱۸۵ closet 110 o. 
bed 140 coiffeuse Y° 
bedroom y YM coldroom ۱۲۰ 
belvedere ۱۷۵ column ۱۱۸۰۱۱۵۸ 
big 1١16 Yo conditioning ۲۹ 
bin ۱۳۹ construction ۳ 
blind VT كى‎ cornice 1 
block 1٥ corral vr 
bolt ۱۹۹ corridor ۱۹۱ oo 





50 مسرت إنكليزاي- العنزل 
cot ۱۹۹ entresol kees‏ 
cottage £ Y entry ۱5۹‏ 
court ۳۱ ۱۱ estate ۱1۹‏ 
courtyard TI ATA <41 A) façade 1۰۸‏ 
cradle ۱۹۹ facilities 11‏ 
crusher ۱۹۷ faucet KE‏ 
cupboard ۳۹ fire ۱۹۹‏ 
cupola ۱۳ fireplace Y+.‏ 
cushion Ja? fittings 11‏ 
dais ۱۲۹ ۵ flask Ye)‏ 
dead Lg flat NL ks‏ 
demijohn ۱ floor Yeo Nef ۲‏ 
desk ۱۹ flower ۱۷۰‏ 
dining WA flower-bed AY‏ 
dome YYY flush 5۱‏ 
door YVA 1۹ A folding 14‏ 
doorhead ۱۰۹ fountain ۷۲‏ 
door-jamb ۱۰۹ frame ۱۹۰‏ 
french Y.‏ ۱۸۸ 0001-21 
doorstep 11۰ furniture We‏ 
doorway 1 gable Yay‏ 
dormer Teté garage YAY‏ 
drawing-room ۱۳۱ garden ۳۳‏ 
dressing 9 garner ۱۰‏ 
duplex Ai gate 1‏ 
dutch ۱۷۸ gateway £ £‏ 
dwelling Vé AY goblet Yá‏ 
edge ° granary Y. Y‏ 
edifice Yeo ۷ grinder ۱۹۷‏ 
elevator Wé ground 0‏ 
enclosure vo guest-room LIY‏ 
end AA A£ gutter ۱۰۸‏ 
entrance EN habitation YV £‏ 





مسرت RE‏ - |لمنزل يت 
hall ۳1 55 ON AA lustre v £‏ 
harem YA mansard ۳۱‏ 
hearth ۱۹۹ mastaba ۱۷۳۳‏ 
heating Y£ matting ۳٤‏ 
hedge ۱5۰ maze 1)‏ 
hinge ۱۸۹ molding 1‏ 
house VI ۰ mortar 1۰۷‏ 
hovel £ mosaïc ۸ ۷‏ 
hut 191064 01 fo EY £. YA matter A. Ge‏ 
jar ۱:۰ AV o niche ۱۷۷‏ 
Judas 2 nook ۱۷‏ 
Jug o 145 nursery £3‏ 
keg ZA old ۱۳۵۳‏ 
key ۷ overpass `A‏ 
kitchen ۸۱ pail 17۹ VA (Vf von‏ 
kneading-trough YAY palace ۱۳۹‏ 
knocker oy pan ۱۰۷‏ 
labyrinth 1) parasol Wé‏ 
lamp y y parquet ۲‏ 
lantern Y. Y path م٠١ VA‏ 
laundry Ar patio ۱۳۲ ۹‏ 
lavabo ۱۸ paved ۱۳۰‏ 
lawn 1٤ pen ۱۹۳‏ 
layout EY pergola ۱۱۳‏ 
ledge YA A pestle ۱۹۰‏ 
library ۱۸۹ phial TA‏ 
lift ۱۷۹ pilaster WW‏ 
lintel ۱۹ pillar YYA ۰۵‏ 
living ۱۳۱ pillow 1Y‏ 
liwane ۸ pitcher joy‏ 
loggia We place ۱۹۹‏ 
lounge ۱۳۱ plot 1۸ ۲‏ 
lumber ۷۹ porringer Y.‏ 


daj  عازيكنإ مسرت‎ 


AE 





post 
pot 


prefabricated 


projection 
public 
pulley 
purse 
railings 
railway 


real 


reception-room 


reel 
reservoir 
residence 
riddle 
road 
rolling-pin 
roof 
room 
salon 
screen 
services 
set 

shaft 
shelf 
shelter 
shelves 
shopping 
shower 
shutter 
sidewalk 
sieve 
sink 


1۸A ۷1 
۱۵۲ ۷۱۰۷ ۶ ۶6 
¥3 

` 

1575 

`° 

۹۸ 

A۸ 

۸۰ 

۱۳۹ 
۱۸۰ 

`° 

۳۷ 

VAN 
TSN 
T۰ VY @ YA 
qé 

۱۷۳۹ 
۲ 4۲1 AYA ۹ 
qo 

1۹ 

11 
١5 

۳۲ 

oi 
o0۸ YA 
CN 
۳۹ ° 
1۷1۲ 
IVA hi 
°A 

۱:۷ 
yo v 


skylight 
sliding 
small 
small-gate 
soup-tureen 
spool 
spring 
square 
stairwell 
stall 

stand 

step 
store-house 
storeroom 
stove 
straw 
street 
studio 
stuff 
summer 
sunshade 
table 

tank 
tank-car 
tap 
tapestry 


telegraphic-post 
۱۲۵ ۰۱۲ Vo @YA ۵ 


tent 
terrace 
thatched 
thing 
threshold 


toilet 


۰ ۶ 

q 

TT JoY £A 
£ £ 

۱۲ 

`° 

vy 

TA NV. 
۲١ 

1۷۲ 

۱۷۰ 

۱۹۷ 

۷۹ 

۱۰۳ 

۱۹۹ 5ه‎ 
Dh 

Ao WAN ۸ 
۱5۹ 

۱۳ 
۱:۸ 

٤ 

Yo 

۳۷ 

١ 

۱۰۰ 
yar 
1۸ 


۱۸۲ AVA 
Dh 
۱۳ 
۱۰ 


10۰ ۱ 


- ۱۷۱۱ - 
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town 
tumbler 

tun 
underground 
utility 

vat 

venetian 
vent 

veranda 
verandah 


villa 


۱۳۰ 
۲۹ 
5ه 
۷۷ 

۱۹۹ 

۱۳۷ 5 
۷۳ 
1 

va AY 
۳۳ 
۷ 


wall 
washing-tub 
wash-tub 
water 
water-Jug 
way 

wicket 
window 
wooden 
woollen 


yard 


A£ 

1۸ 
1۸ 
110 ۰ 
VER 

۸۰ YY 
55 

VeV AV عت‎ £f ¿Ya 
۲ 

“y 

۱۱ 


مسرت إتكليزاع ‏ لملابس 


- ۱۱۲ — 





angora ۱۰ 
anorak ۲۸ 
applied vr? 
apron ۲۹۰ 
astrakhan £ 
back ۷۱ 
bag ۱۸۸ 
ballet ۷٦ 
bandoleer ۷۳ 
bath-robe ۱۹ 
bath-wrap ۱۹ 
belt ۷۲۹ 
beret ۱۸۹ 
bermuda ۱۸ 
bib 1۸ 
bland ۲۰۵ 
blazer v£ 
bleach WÉI 
blouse ۲۹ 
blouson ۱5۷ 
board ven 
bobby `. 
bodice WÉI 
bolero ۳۷ 
bonnet ۱۳۳۰۰۲ 
boots oy 
boottree ۲۳ 
bouclé vie 
bow ۱:۳ 
boxer ۳۹ 
bra ۲:۷ 
braces ۱۱۳ 


[لملابس 


braid Y) 
briefs ۳۷ 
brocade YY) 
broken-check 1۲ 
buckle ۲ 
button 15 
buttonhole ۱۳۳ 
calpack ۱5۹ 
cami-knickers ۱۷ 
cap ۱۳۹ 
cape ۱ 
capuchon ۱۱ 
cardigan Y. 
cassock ER 
chaperon ۱5۱ 
check 1۲ 
check-room YEA 
chiffon ۱۰۹ 
chine WK 
chin-strap qo 
cleaning Y 
cloak-room ۲:۸ 
clogs ۱۰۲ 
cloth YAY Ni 
clothes Y££ TT “EA 
coat Y£. ۰۵ 
cobbler ° 
collar ۱:۹ 


colour Yel o Y £ Y Y Y Y OY.) 
corselet vun 
corset YY) 


costume ۱۰ 





- ۱۱۳ ell Se مسرت‎ 
Court 1 fitting ۱۳۸ 
crepe Iyo flap A) 
crêpe Wa fold DN 
crinoline ۸ fray ERT EE) 
cuff Y. £ frippery ۷۸ 
culotte-skirt £$ frock ٤ 
cut 3 gather ۱:۸ 
dark Y. £ gathered ۱:۸ 
darn 1 glove 10۸ 
designer YYY goggles 01 
detergent Y£. gown EN 
divided £$ grogram ۱۳۷ 
dress 9. f° handkerchief YAY 
dressing EN hanger YY. ۳۰۵ 
dry ٤ hard ۸۱ 
dryer Tei 1۱1 hat Ier ۱ 
drying EM headbands ٤ 
dummy AV heel ۱۷۹ 
dungarees Y. helmet ۸۱ 
dust vé hip YAA 
duster vé holes 1° 
ear-flaps ۳ horse Y£ £ 
earmuffs Y houd's-tooth YAY 
edge wy house WA 
embroidery £. 106-215 ۳۹ 
epaulette DAI insoles ۱1۹ 
espadrille ۷۷ ironing ۳۳۹ 
evening ۳۳ Jacket Yev 6 
extra ۱۱۷ Jeans kën 
eyeglasses yoo jersey 5۱ 
fabric 11۳ jodhpurs Y. 
fashion A£ jumpsuit YAY 
fastener A kaffieh ۱۹ 
felt 140 kaffiyeh ۱۹ 


مسرت |نگلیزاي ell.‏ 
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kangaroo is 
kid SY 
kilt YAY 
knee VW 
kneepad Kai 
knitting 15 
lace AA 
lace-ups `° 
large ۷۱ 
laundry YYV YYY 
lawn Yor 
layette YMY 
leading-strings Yey 
leather ° £ 
leggings yeo 
leotard Yoo 
light YEY. 
linen ۷۲ 
lingerie Yé 
lining ۱۳۷ 
livery 11 
loafer ۳۵ 
long ۱۸ 
loud WA 
low-necked AY 
lustrous ۳۳۱ 
machine ۱۳۹ 
mannequin ۱۳۱ 
mantilla ۲: 
mantle ۱۳ 
mat Y A 
measure ۱۰۸ 
medium YT) 
mitten ۱۸۰ 


moccasin 
morning 
muff 
muffler 
muslin 
needle 
neggligee 
négligé 
nightdress 
nightgown 
novelties 
ornament 
overall 
over-blouse 
overcoat 
overcoat 
oversleeve 
pack 
paillette 
pair 
pajama 
pantaloon 
panties 
pants 
pantyhose 
parasol 
parka 
patching 
pattern 
peach-like 
peg 
trousers 
peg-top 
percale 


۳۵ 
۱ 
AY 
۱۹۷ 
۹ 


۱۰۲ 
۱۰۲ 
11 
Ge 
۱۳۵ 
۱۲ 
۲۹ 

Ao 
۳۳۹ 
۱۷۰ 
Yoq 

۷۱ 
۱۰۷ 

۳۲ 
Y£) 

۲۹ 

۳ 

YAY YA ۹ 
۱۹۸ 
۳۳ 

۱۷ 

۳۹ 
۲۳۲ 

۸۰ 
۲۳۹ 
zur 
۳ 

A 





1 Jal - au مسرت‎ 
petticoat ٤١ shawl ۱۰۹ 
pin YT ۳ (۲ AY shed y ey 
pinafore SES shirt WE 
pin-cushion YAN shirtwaist 1۸ 
plaid ۱۹۱ shoe 11 
plain Va shoelace ۱1۹ 
pleat £V shoes ۷۹ 
pleated £0 short sleeve ۱۸۰ 
pocket 1١ shorts YA YY 1۸ 
polka-dot Y£ shoulder-bag كد‎ 
poncho YA shroud ۸۱ 
poplin ۳۳ shuttle ° 
print Wë silk ۸ 
pull-over ۱۸۹ size YYA 1۸ 
purse 1۸ skirt ۵۷ fo 4 
pyjamas ۲:۱ sleeve AE ۳ 
rag vé slipover ۹۹ 
raincoat Y£. slippers Yë 
ratteen ۹.۰ small yAV ANT 
ready-to-wear YYY sneakers 1۷ 
remnant ۷ socks Te eA 
reversible KS sole FE 
ribbon-leading 1° sou' Iert 
robe AY spangle ۱۰۷ 
roll ۱۹ spats YYA 
room ۱۳۸ spin Yo £ 
safety 1١ spool YV £ 
sandal WE sportswear 1 
satin ۷ stain ۱۹۹ 
scarf Y+. stitch ۱5۹ 
scissors ۳۳۰ stockings ° 
seam Ai stole ١55 ۳ 
second-hand ۱۹۹ straightjacket WW 
sewing AY ۱۳ 


straps 





SA‏ مسرت إنكليزاي - |لملابین 
straw yor trousers Yá‏ 
striped ۳۳۳ trousseau ch‏ 
style ۱۳۹ trunks ۰۸‏ 
stylist ET tulle £7‏ 
suit lo AF ۲ tumble "Tei‏ 
Support ۹۳ tunic ۱۰۰‏ 
suspender ۷۲ umbrella Wé‏ 
suspenders 11۳ underpants ۳۷‏ 
sweat-pants ۳1 underskirt Ve‏ 
sweat-shirt YAY ۰ underwear YYA‏ 
swimming ۰۸ uniform ۹۷‏ 
swim-suit ۰۸ veil ۱۲۷ Va‏ 
tabard Va vent 14۲‏ 
tail A) veston ۹‏ 
talith ۱۳۹ waist-bag ۱۸۸‏ 
tape ۰۸ waistcoat WE‏ 
tapering WM wallet 1٤‏ 
tennis 11 wash YYV‏ 
tergal YA washing ۱۳۹‏ 
thimble ۱۷۸ watch ۹۸‏ 
thread Wé wester Iert‏ 
De ١15١ wimple Y+.‏ 
wool ۱۳۱‏ ونا tights‏ 
tippet EY woollen Af‏ 
tissue YYA wrapper ۱۰‏ 
trench Y£. zip WA‏ 





CAISE 


- ۱۱۸ 








SKS مسرت فرنساق - [لمهن واللرف‎ 
إلمهن والخرف‎ 
accompagnateur reih aubergiste Ao 
accoucheuse EM auteur Wé 
acéreur 1۷1 aviateur ۱۹۹ 
acrobate ٤ avocat YM 
acteur o1 balayeur Wa 
administrateur YIT bas ۱۸ 
aéronaute Toi bateleur 51 
agent GA batelier va £ 
agriculteur YAY berger iya 
agrologue AV bibliothécaire ۳۹۳ 
agronome ۳۹۸ bijoutier ey 
aiguilleur Y ev YAY blanchisseur WEN 
aiguiseur ۷٦ bluteur WE 
amiral YY bord WEN 
apiculteur YAY boucher ۹ 
apothicaire Wé boueux WA 
arboriculteur ۳۳۹ boulanger VEN 
archéologue Y bourreau yels 
archevêque Y. V bouvier ۳۰ 
archiviste 1 brasseur 1۷ 
argenteur ۳:۸ brodeur ۱۹۸ 
armurier YAY ۸ brunisseur ۱۷۹ 
arpenteur ۲۸ bûcheron ۷۹ 
artificier YYV cabaretier 15 
artisan ۷ cacahuettes Wb 
artiste ۳۳۹ café ۳۷۵ 
assiettes 11 cafetier YoY 
astrologue YAY caissier IN 
astronaute ۱۰۸ calligraphe ۹۳ 
astronome ۳۳۸ canalisateur Toi 
attaché o٤ canalisations Yes 





E‏ مسرت فرنساع ‏ [لمهن ولخرف 
canotier ۳۹ cocher A£‏ 
capitaine Y£" coiffeur ۸۱‏ 
cardeur FAE ۰ collecteur £7‏ 
cardiologue WE colporteur 11‏ 
caricaturiste ۱۷ commandant Y£‏ 
carreleur Yy commerçant 2‏ 
carrier `° compositeur YVY ۹‏ 
casseur ۷۱ comptable YAY‏ 
cavalier 16 concierge yo‏ 
céramiste 1١ confiseur ۱۳۸‏ 
chambellan 1١ conseiller ۳۵‏ 
chamelier SS conservateur ye‏ 
changeur Wé constructeur VAN‏ 
chansonnier ۹ consuls YeA‏ 
chanteur VE contróleur Y.A Y.‏ 
chapelier TON copiste AY‏ 
charbonnier ۳۳۹ cordier 1٤‏ 
chargeur Ier Cordonnier ۳۹۰‏ 
charretier YAYA correcteur ۳۳‏ 
chasseur ۱۳۷ correspondant yv £‏ 
chaudronnier ۱۹۹ corroyeur säi‏ 
chauffeur ۱۳۸ courtier ۳۹۹‏ 
chaufournier YVY coutelier ۱۳۹‏ 
chausseur `A couturier ٤‏ 
chef ۲:۱ couturière ۹۸‏ 
chevrier EM couvreur ۱۳۷‏ 
chimiste WA crémier ۱:‏ 
chirurgien ZA crêpier ۳9‏ 
cinéaste YA. crieur ۹‏ 
cinématographe YA. critique ۳۷۷‏ 
cireur ۱۸۰ croupier Wa‏ 
ciseleur ۹۳ croûtes ۳۳۹‏ 
cloutier ۳۳۲ cuisinier ۱۸۱‏ 


- ۱۳۱2 


مسرت Sang‏ - [لمهن والطرف 





dalleur 
danseur 
dattes 
décorateur 
délégué 
démographe 
dentiste 
dépisteur 
dermatologiste 
dessinateur 
détective 
devin 
dialectologue 
dialoguiste 
diamantaire 
dinandier 
diplomate 
directeur 
documentaliste 
domestique 
doreur 
douanier 
drapier 
dresseur 
droguiste 
eau 

eaux 
ébéniste 
éboueur 
économiste 
écrivain 
écurie 


écuyer 


۳۲ 


٤ 
Yy) 
YAY 
v 
۱۸۵ 
MM 
A۸ 
11° 


۳۲ 
۳۷۹ 
٦ 

oq 
۳۸۱ 
۰۳ 
۳۹۹ 
۳۹۹ 

Ao 


oi 

o۸ 

oi 
V€ 
۱۳۹ 
١١ 


۱۳۳۱ 

۱۱ 

VON y AS 
۱۳۷ 

۳۰۳۲ 


éditeur 
éducateur 
électricien 
éleveur 
emballeur 
employé 
encadreur 
enduiseur 
entomologiste 
entrepreneur 
épicier 
épinglier 
étameur 
ethnographe 
évêque 
exécuteur 
exorciste 


explorateur 


۹ كلاس ۳۹۷ 
۳۰ 

۷٤ 

E YAY | 
۷۳ 

۳۷۳ ۹ 

q 

Sé? 

۳ 

۱۳ 

١4ه‎ «۳۱ 

۱.۰ 

YAY 

Yy 

y 

vr? 

۱۲ 

۳۳۹ 


fabriquant ٩۹ 


facteur 
fauconnier 
ferblantier 
fermier 
ferrant 
fileur 
financier 
fleuriste 
flutiste 
foncier 
fondeur 
forestier 
forgeron 


fossoyeur 


۱۳۱ 
ua: 

Al 

۳۰ 

۳۷ 

YY ۹ 
rei 

۱۳۵ 

۳۷۹ 

VE 
فل‎ 
3 

۷ 

۷۸ 





نات مسرت قرنساع ‏ [لمهن ولخرف 
fournisseur ۳۹۹ huilier YYA‏ 
fourrage 1۹ huissier 1)‏ 
fourreur YYY ière ۳۹۷‏ 
fritteur TON imprimeur ۱۸۰‏ 
fromager ۷ infirmier FON‏ 
fruitier YY AAY ingénieur 11‏ 
fumiste WE inspecteur ۳:1‏ 
garçon ۳۷۵ interprëte ٤٢‏ 
garde ۷۱ investisseur ۳‏ 
gardien ۱۳۹ ۲ ivoirier ۳۲۰‏ 
gendarme Y. £ Jardinier ch‏ 
généalogiste YAT jockey ۱۹‏ 
général 411۸ journalier Ye‏ 
géographe SY journaliste 1۷‏ 
glacier £o juge WE‏ 
glaneur ۱5۹ Juriste FC‏ 
goudronneur ۳۹۰ Ka'ba ۱۳۹‏ 
goudronnier ۳۹۰ kawwas Tei‏ 
gouvernante YYV yao laborantin Y£.‏ 
grainetier WW laboureur ۷۰‏ 
grainier YA lainier yy y‏ 
graisseur ۳۳۰ laitier ۷۹‏ 
grammairien YAY lamineur ۱۹۹‏ 
graveur YAY VV lampiste Yet AYY‏ 
greffier "Aer lapidaire YV.‏ 
guérisseur 1۲ lavandiëre YYY‏ 
guide ۱۰۹ légumes 1‏ 
herboriste YAV Y y£ lettres °‏ 
historien YVA libraire FP‏ 
homme D limonadier ۱۹‏ 
horloger ۱۳۰ linceuls EN‏ 
horticulteur YV lisseur ۱۷۰‏ 
hótesse ۷ lissier 1‏ 





مسرت قرنساع ‏ [لمهن والخرف د 
SEN YAY mosaiste Yey‏ 
livreur YV. moulinier YYA‏ 
location we muletier ۲۷۹‏ 
Ve E? musicien ۳۷۲‏ 
magasinier WW nattier yé‏ 
AY navigateur ۳۵۰‏ ا 
manucure ۳۳۹ SEN Sei‏ 
maquettiste Kë Op E 8‏ 
AMEN WA neurologue ۱۹۱‏ 
maquilleur ۳۳ notaire 0‏ 
maquilleuse YA) oculiste var‏ 
marchand ۰۹1 ۰٩۲ ff £. ۵ oiseleur een‏ 
S opérateur EA‏ ی maréchal‏ 
marinier ۲۰۹ opticien ۳۸۹‏ 
masseur ۹۸ orchestre IER‏ 
matelassier ۳۹۱ q ۱۹۰‏ 
mécanicien v V £ SE YYA‏ 
médecin YAY ornithologue ۲۰۵‏ 
mélasse ۱۰۱ orthopédiste ۹۲‏ 
mercier ۳۱۸ ostéologue v. Y‏ 
métallurgiste ۳۶ ostréiculteur ۳۱٦‏ 
métayer w. v otologue YA£‏ 
métreur IER ourdisseur yyy‏ 
metteur var ours | oj‏ 
meunier ۱۹۷ Ge o‏ 
militaire eur ovins ۱2۱‏ 
mineur ۳۱ palefrenier ۱۳۷‏ 
minotier YYA paléontologue ۳‏ 
miroitier ۳.۹ papyrologue v£‏ 
moissoneur yo parachutiste Y£.‏ 
molineur YYA parasitologue ۲۸۶‏ 
monnayeur ۱۶۰ parfumeur 1۷ YAYA‏ 
montreur ه١‎ passementier ۲۱۸‏ 





A‏ مسرت فرنسا - [لمهن ولخرف 
pasteur 11۰ portefaix Ar‏ 
pâtissier YT Q AY porteur YYA AY‏ 
paysagiste 1۷ portier Të‏ 
peaussier KON. poseur WW‏ 
pêcheur ۱۳۸ potier ۳۳۱‏ 
pédagogue £Y poudrier YY‏ 
pédiatre ۱۸۷ précepteur Yvy‏ 
pédicure Yay préposé ۱5۱‏ 
peignier ۳۳۱ présentateur EN‏ 
peintre ۳۳ principal Y..‏ 
pépiniériste 1۲ procureur ۳۹۹‏ 
pépins Yo. professeur 1‏ 
percepteur YA. ٩ programmeur YAY‏ 
peseur ۳۹۸ psychanalyste ۹۱‏ 
pétrisseur Yie psychiatre ۱۹۹‏ 
pharmacien DAI psychologue ct‏ 
pharmacologue ۳۹ public 9۹ 1Y‏ 
photographe FER puériculteur 1۲‏ 
pianiste WA puisatier ۳9‏ 
piégeur Wë qualifié TES‏ 
pierre Val quincaillier AA‏ 
pigeons YY raccomodeur ۱۸‏ 
pirate VK radiologue IA)‏ 
pisciculteur YY raisiné ۱۰‏ 
plátreur VW ramoneur WE‏ 
plátrier 5. réalisateur 4۲۳‏ 
plombier ۱۳ relieur YAN‏ 
plongeur Wé remailleur Wé‏ 
pneumatologue ۱۹۰ rémouleur ۸9‏ 
poissonnier E repasseur ۱۸۹۵‏ 
policier ER reporter Y só‏ 
pompier Y. représentant o1‏ 
porcher Yio repriseur ۱۸‏ 





E مسرت فرنساج - [لمهن واللرف‎ 
restaurant ۳۷۵ tanneur 9 3۰۲ 
restaurateur 55١ tapissier YAY Á V £ 
réviseur v Y teinturier 1٤ 
rhumatologue ۱۸۹ téléphoniste ۰۸ 
rótisseur ۱5۸ tentes 11 
sabotier véo testamentaire Wé 
sacristain Yee ۹ tisserand ۳۹۵ ۰ 
sage-femme EM tisseur Te 
saigneur ° tissus vo 
salinier ZE topographe YAY 
sapeur-pompier Y. tourneur ۹.۰ 
saunier YoY traces VM 
savetier A transporteur YVA 
savonnier Zë trappeur ۳۳۰ 
scénariste ١ tripier YY. 
scëne 4۲۳ typographe WE 
scieur YAA vacher Y. 
sculpteur YA, NN valsselle 11 
secrétaire YA Y£ valet ۱۳۷ 
sellier ۱۳ vannier ۱:۲ 
sériciculteur YEA vendeur AA ۰ 
serrurier YY) ventouses WW 
sertisseur ۳۸ verre ۲۹۱ 
servante ۸۹ verroteries A) 
singes 91 vêtements YYA 
soudeur YoY vétérinaire YA 
souffleur Se E vinaigrier 15 
spéculateur ۳۳۹ viticulteur YV. 
standardiste ۰۸ vitrier ۱۳ 
sylviculteur 14 voyant YYY 
tailleur ۹۷ voyante YA 





SES‏ مسرت فرنساع ‏ [لمنزل 
abat-jour A) bouteille 4۲‏ 
abri ۱5۸۸ branchage ۱‏ 
aire 11۳ brasero WE‏ 
amis 4۲ broyeur ۱۹۷‏ 
ancien ۱۳ bungalow IN‏ 
apparat Toye cabane ۱:۹ f‏ 
appartement ۲ 4۱ cabas ۹ 1°‏ 
arc ET ۹ cabine ۷۲‏ 
arcade EN cabinet 110‏ 
ascenseur ۱۷۹ ۲ cabinets ei‏ 
âtre ۱۹۹ cage ۲۳ YA‏ 
auvent ۰۸ cahute £ YA‏ 
bac ۱۳۷ casbah ۱۳۵‏ 
baie 10٤ case yo)‏ 
baignoire 1۸0 cellier oY IY‏ 
bain ۳۹ central Y£‏ 
balcon ۹۰ centre ۱۳۵‏ 
balluchon ١55 ۸ chalet A)‏ 
banc ۱۷۳ chambranle (۱ ۰ ۰۹‏ 
baraque YA chambre YAY ۳ ۰‏ 
baril o٤ chambrette YY‏ 
bassin 1A ۷ charnière ۱۸۹‏ 
bassine 5. chasse 5۱‏ 
battant ۱۷۸ château ۱۳۹‏ 
belvédère N9 chaudron ۳۵‏ 
berceau 05 chauffage Y£‏ 
bibliothèque ۸9 ۹ chaumière ۲‏ 
bien ۱1۹ chaussée ۱۳۰‏ 
bobine 4 chemin ۸۰ VT VY ۸‏ 
bol YY chemin ۸۰‏ 
bourse ۹۸ cheminée Y. ۰‏ 





SA مسرت فرنساچ - [لمنزل‎ 
cité Ire dóme ۱۳ 
citerne ۰۱ douche IN" 
clef ۷ duplex 1 
climatisation ۳۹ eauchasse EH 
clóture ۷۵ écuelle YYV Y. 
Coiffeuse Yo édifice Yoo ۷ 
colonne ۱۱۸۰۱۱۵ ۷ ۶ égrenoir 14۷ 
construction WW enceinte vo 
corbeille ۱۳۹ entrée 10۹ ov 
corniche 1 entresol Y. ° 
corral YAY ermitage Y. Y 
corridor ۱۹۱ escalier WW 
coucher YAY étage ۰ 
couffin YYA étagère ۱۶ ٩ 
coulissante 1 évier ۱5۷ 
coulisse 1 façade ۰۸ 
couloir ES fenêtre YEY AVA AY Te 
coupe Yá fer ۸۰ 
coupole ۱۳ ferrée ۸۰ 
cour AYA ON 47 1۱ fiole ۳۷ 
coussin 1 flacon ۳۷ 
crible ۱:۷ fondements ۳ 
cruche or ۰ fonds ۱۹ 
cruchon yoy fontaine VY 
cuisine ۱۸۱ foyer ۰9۹ 
cul-de-sac WW frigorifique ۱۳۰ 
cuve ch froide YY. 
cuvette ۱۹۸ fût o٤ 
dais TOYS garage YAY 
dame Jeanne ۱ garçonnière 1٤ 
décrottoir ۱۸۸ garderie ON 
demeure Ai gargoulette ۱۰ 
dessus-de-porte ۱۰۹ gobelet Yá 





Jl. مسرت فرنساع‎ em 
gond ۱۸۹ liwane ۸ 
gourde Sei logement Ai 
gouttière ۱۰۸ loggia Wé 
grand YYA loti A1? 
grande TV ey V Y. lucarne ۱۵۶ ۰ £ 
grenier ۱۰۲ ۹ lustre Y. £ 
grille AA maison VI ° 
habitation Wé manger YYY 
haie 9 mansarde ۳۱ 
hall 11 c0۷ AA marche 1۷ 
hangar نش‎ marmite ۱۰۷ 
harem YA marquise Yes 
heurtoir 9 mastaba YYY 
hutte ۱۰۱ ۲۶ ۰۵ masure £. 
immeuble ۱۱۷ mobilier ٤ 
immobilier OC? mortier Ke? 
impasse 1٤ mosaique ۸ ۷ 
installations ۱31 mur A£ 
intèrieure 11 muraille A£ 
Jardin Di natte ۳ 
jardinière WA niche ۱۷۷ 
Jarre ۱۶۰ ۷ ۸ nomades YA 
Jatte ۳۰ oreiller 1Y 
judas 3 paillote £Y 
kiosque ۱:۸ palais ۱۳۹ 
labyrinthe 1) palissade AE 
laine 1Y panier ينا‎ AY 
lampe Y. Y parasol Wé 
lanterne Et paravent 14 
lavabo YA £ parc YAY 
linge Ar parquet Y 
linteau ۱۰۹ parterre AY 
lit 1° passage £$ 





SES مسرت فرنساچ - [لمنزل‎ 
passerelle `A réception ۱۸۰ 
passette 15 réchaud Y£o 
patio ۱۳۲ 1 réservoir Yy 
pâtisserie 15 résidence ۱۸۷ 
pelouse WE rez-de-chaussée 16 
pergola Ir robinet ۱.۰ 
persienne A) rouleau 15 
pétrin YAY rue Ao ۸ 
pétrole ۱۰۳ ruelle Aé ۱ 
pièce ۱۹ saillie A1 
pierre ۱۷۳ salle Ac AYA AYY AYY كس‎ 
pignon RSN salon ۱۳۱۵ 
pilastre AA sanitaires ۱۹۹ 
pilier ۸11° sauciêre YY 
pilon 11۷ ۱ seau ١55 VAVE vor 
placard ۳۹ séjour ۱۳۱ 
place VYA ۷ | services 11 
poële 119 ۰۵ seuil E 
pont EA soupière WW 
port 1 soupirail Te 
portail 1 sous-sol ۱۳۳ 
porte ۱۹ ۹ souterrain ۷۷ 
porte-fenêtre Y. store MY 
portillon £ £ studio ۱5۹ 
pot AN tabatière Te 
poteau ۱۱۸ V) tapis wy 
poulie 1٥ tente ۱۲۵ ۰۱۲ (Vo to ۸ 
préfabriquée ۷۱ tenture Yal 
publics ٦ terrain IT Y 
publique vy terrasse YAY ۹ 
pupitre ۱۹۲ toilettes ١16 ۰ 
rampe ۹ tonneau 6 
rebord Š tonnelet ZA 





- ۱۳۰ - مسرت فرنساع ‏ المنزل 
tourelle ۱۰ véranda ۹۹ @VA ۳‏ 
tracé Zr verrou ۱۹۹‏ 
trottoir 5۸ vestibule 5۷‏ 
vantail ۱۷۸ vieille ۱۳۵‏ 
vase ٤ vieilleries We‏ 
vasque Wé villa £V‏ 
venelle 1١ ville ۱۳۵‏ 
vénitien ۷۳ voie A. 1 Y1‏ 





- ۱۳۱۰ مسرت فرنساچ  [لملایس‎ 
aiguille ۱ boutonnière ET 
anglaise 1۱۱ boxer-short ۳۹ 
angora Y. bretelles 11۳ 
anorak Vie brocart ۳۳ 
applique Wé broderie 5 
astrakhan £ buanderie WA 
bam 14 cache-nez ۱۹۷ 
banane YAA cache-oreilles ۳ 
bandeau ۱۳ caleçon ۳۹ 
bandoulière Vr calot ۱۳۹ 
bas ۹ cape YY 
baskets 1۷ capote YV. 
bavette 1۸ capuchon ۱5۱ 
bavoir 1۸ cardigan Y. 
béguin WA casaque vo 
béret ۱۸۹ casque Ai 
bermuda YA casquette ۱۳۹ 
biquet ev ceinture 11 
blanchisserie YYY chále ۱۹1 
blazer Y£ chambre VET AYA 
blouse ۳۹ chandail ۱۸۹ 
blouson ۱5۷ chapeau VOT Yó 
bobine Wé chaperon WA 
bolero YY chasuble Yo, 
bonnet WA chaussettes °A 
bordure wy chausson ۷۵ 
botte o۲ chaussons ۷۹ 
boucle Y chemise ١114116 ۶ 
bouclé ۲: chemise-culotte ۱۷ 
bouffante ۳۰ chemisier ۱۹۸ 
bouton 15 chemisier-tricot ۹۱ 





ilal- gurii مسرت‎ - vev- 
cheval ۳۰ d'occasion ۱۹1 
chiffon ARA dos YA 
chine ۱۷۹ écharpe Le 
cintre Yo éclair ۰۱ 
ciseaux ۳۳۰ écossais WW 
claire It effilochage voy 
col ۱۹ effilochure Toi 
collant VIA ۰۵ embauchoir We 
collet ۲ ensemble ۱ 
colpack Ze? épaulette DAI 
combinaison ۱۶۱ ۲ épingle ١1١١ AY 
corsage WE escarpin 1 
corselet ۳۹ espadrille ۷۷ 
corset YY) essayage ۱۳۸ 
costume YY essoreuse "Tei 
cotte £0 étendoir WE 
couleur Y+ V Y o Y £ Y YV Y Y äs étole ١55 NV 
coupe 2 1206 WA 
coupon ۱۹ fente ۱:۲ 
couture ATAY fermeture ۱۰ 
couturier YYY feutre 1° 
cravate 1١ fil YYY 
crêpe Y1 ۰۵ foncée Y. £ 
crinoline A force 110 
cuir KS foulard yas 
culotte YAY Y. | fourrure a 
danseur 98 friperie ۷۸ 
dé ۱۷۸ fronce ۱:۸ 
débardeur ۹۹ fuseau "ur 
décolleté AY gaine Wé 
décolorant 11۰ gant ۱5۸ 
dentelle AA genouillëre ST 
détergent EA gilet 11° 





- yfr- مسرت فرنساچ  [لملایس‎ 
glace ۳۹۹ machine ۱۳۹ 
gros-grain ۱۳۷ maille ۱٥٦ 
guêtres ۱۳۸ maillot de bain ۰۸ 
habits ZA main ۱۹1 
imperméable Y£. manche YAY 
imprimé Wé manche longue ۱۸ 
jambières Lë mancheron ۱۸۰ 
jaquette ٤۹ manchette Yoq f 
jarretelle ۷ manchon ۱۸۷ 
Jeans ES mannequin ۱۳۱۷ 
Jersey 6١ mante ۱۳۲ 
jugulaire ه15‎ manteau ۲۳۹ 
jupe ev to mantille ۲:۲ 
jupe-culotte £ £ mariée ۱۳۷۳۵۰۹ 
jupon ۷۰ marinière An 
kangourou ۱۰ matte Mk 
keffieh ۱۹ mesure ۱۰۸ 
111 ۸۲ mitaine ۱۸۰ 
lacet ۱۹۹ mocassin ۳۵ 
lainage 1۹٤ mode (la) A£ 
laine ۲۱ modèle ۱۳۹ 
lamé Wa montre ۹۸ 
large ۷۱ mouchoir YYY 
laver ۱۳۹ mousseline ۹ 
layette ۱۳۷ moyen ۲۱ 
lin ۷۲ navette ۱۳۵ 
linceul ۱۸۱ nettoyage ۳ 
linge ۹ nceud ۱:۳ 
lingerie v£ nourrice ۱۱ 
linon Yor nouveautés ۱۲۵ 
liséré Yay nuit ER 
livrée 11 ouvrier YY 
lunettes Yet ۵ paille yoy 





E‏ مسرت فرنساع ‏ [لملابس 
paillette ar protectrices Le‏ 
paletot ۳۳۹ pull-over ۱۸۹‏ 
pan ۸۹ pyjama ۲۱‏ 
pantalon ۳۹ ratine d‏ 
pantalon-tricot ۳۱ ravaudage Yá‏ 
pantoufle Ve rayé YYY‏ 
papillon EM redingote ٤‏ 
parapluie ES repasser YYA‏ 
parasol ۱۳۰ reprise ۹۲‏ 
pardessus ۳۳۹ reste ۱:۷‏ 
parka ۷ réversible ۱۹۰‏ 
patin ۳۹ robe ۲۵۰ ۰۱1 ۰ 0‏ 
patron ۲ sabot dE?‏ 
peau-de-pêche ۸۰ sac ۷۱‏ 
peignoir ۱۰۲ ۹ salopette ۹‏ 
pèlerine ۱ sandale yya‏ 
pelote YAYV satin ۷‏ 
percale WW savetier °‏ 
و3 petit ۷٩ sec‏ 
YAY séchoir Y£V 11‏ 0160-06-6 
pince ۳۳۹ seconde ۱۹۹‏ 
planche SEH semelle Yev 414‏ 
pli ۷ short WW‏ 
مض plissée ٥ slip‏ 
poche 1١ socquette Te‏ 
pointure ۳۳۹ sole `A‏ 
وا pois Y£ soirée‏ 
poncho YA sous-vêtements YYA‏ 
popeline 1۳ soutache ۳‏ 
porte-feuille WE soutane °.‏ 
portemanteau YY. soutien-gorge VK‏ 
porte-monnaie ۱۸ spartiate 1o‏ 
prêt-à-porter TYY sport 1‏ 





-۱۳۵- all. مسرت فرنساع‎ 
sportswear 1 toile ۷۲ 
suaire ۱۸۱ très ۱۷ 
suroît Y. Y tricotage 15 
sweater ۱۹۰ trousseau ch 
tablier ve trou-trou "ie 
tache ۱۹۹ tulle £7 
taille YYA tunique Yasa 
tailleur ۱ unie EA 
taleth ۱۳۹ uniforme ۹۷ 
talleth ۱۳۹ vestiaire YEA 
talon ۱۷۹ veston ۹ 
tennis 11 vêtements ۸۹ 
tenue ës voile 7۹ 
tergal YA voyante Y. Y 
tissu YYY AY 


